Google 



This is a digital copy of a book that was prcscrvod for gcncrations on library shclvcs bcforc it was carcfully scannod by Google as pari of a projcct 

to make the world's books discoverablc online. 

It has survived long enough for the Copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 

to Copyright or whose legal Copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 

are our gateways to the past, representing a wealth of history, cultuie and knowledge that's often difficult to discover. 

Marks, notations and other maiginalia present in the original volume will appear in this flle - a reminder of this book's long journcy from the 

publisher to a library and finally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken Steps to 
prcvcnt abuse by commercial parties, including placing lechnical restrictions on automated querying. 
We also ask that you: 

+ Make non-commercial use ofthefiles We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 

+ Refrain fivm automated querying Do not send automated queries of any sort to Google's System: If you are conducting research on machinc 
translation, optical character recognition or other areas where access to a laige amount of text is helpful, please contact us. We encouragc the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attributionTht GoogXt "watermark" you see on each flle is essential for informingpcoplcabout this projcct and hclping them lind 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are lesponsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in Copyright varies from country to country, and we can'l offer guidance on whether any speciflc use of 
any speciflc book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search mcans it can bc used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liabili^ can be quite severe. 

Äbout Google Book Search 

Google's mission is to organizc the world's Information and to make it univcrsally accessible and uscful. Google Book Search hclps rcadcrs 
discover the world's books while hclping authors and publishers rcach ncw audicnccs. You can search through the füll icxi of ihis book on the web 

at |http: //books. google .com/l 



Google 



IJber dieses Buch 

Dies ist ein digitales Exemplar eines Buches, das seit Generationen in den Realen der Bibliotheken aufbewahrt wurde, bevor es von Google im 
Rahmen eines Projekts, mit dem die Bücher dieser Welt online verfugbar gemacht werden sollen, sorgfältig gescannt wurde. 
Das Buch hat das Uiheberrecht überdauert und kann nun öffentlich zugänglich gemacht werden. Ein öffentlich zugängliches Buch ist ein Buch, 
das niemals Urheberrechten unterlag oder bei dem die Schutzfrist des Urheberrechts abgelaufen ist. Ob ein Buch öffentlich zugänglich ist, kann 
von Land zu Land unterschiedlich sein. Öffentlich zugängliche Bücher sind unser Tor zur Vergangenheit und stellen ein geschichtliches, kulturelles 
und wissenschaftliches Vermögen dar, das häufig nur schwierig zu entdecken ist. 

Gebrauchsspuren, Anmerkungen und andere Randbemerkungen, die im Originalband enthalten sind, finden sich auch in dieser Datei - eine Erin- 
nerung an die lange Reise, die das Buch vom Verleger zu einer Bibliothek und weiter zu Ihnen hinter sich gebracht hat. 

Nu tzungsrichtlinien 

Google ist stolz, mit Bibliotheken in Partnerschaft lieber Zusammenarbeit öffentlich zugängliches Material zu digitalisieren und einer breiten Masse 
zugänglich zu machen. Öffentlich zugängliche Bücher gehören der Öffentlichkeit, und wir sind nur ihre Hüter. Nie htsdesto trotz ist diese 
Arbeit kostspielig. Um diese Ressource weiterhin zur Verfügung stellen zu können, haben wir Schritte unternommen, um den Missbrauch durch 
kommerzielle Parteien zu veihindem. Dazu gehören technische Einschränkungen für automatisierte Abfragen. 
Wir bitten Sie um Einhaltung folgender Richtlinien: 

+ Nutzung der Dateien zu nichtkommerziellen Zwecken Wir haben Google Buchsuche Tür Endanwender konzipiert und möchten, dass Sie diese 
Dateien nur für persönliche, nichtkommerzielle Zwecke verwenden. 

+ Keine automatisierten Abfragen Senden Sie keine automatisierten Abfragen irgendwelcher Art an das Google-System. Wenn Sie Recherchen 
über maschinelle Übersetzung, optische Zeichenerkennung oder andere Bereiche durchführen, in denen der Zugang zu Text in großen Mengen 
nützlich ist, wenden Sie sich bitte an uns. Wir fördern die Nutzung des öffentlich zugänglichen Materials fürdieseZwecke und können Ihnen 
unter Umständen helfen. 

+ Beibehaltung von Google-MarkenelementenDas "Wasserzeichen" von Google, das Sie in jeder Datei finden, ist wichtig zur Information über 
dieses Projekt und hilft den Anwendern weiteres Material über Google Buchsuche zu finden. Bitte entfernen Sie das Wasserzeichen nicht. 

+ Bewegen Sie sich innerhalb der Legalität Unabhängig von Ihrem Verwendungszweck müssen Sie sich Ihrer Verantwortung bewusst sein, 
sicherzustellen, dass Ihre Nutzung legal ist. Gehen Sie nicht davon aus, dass ein Buch, das nach unserem Dafürhalten für Nutzer in den USA 
öffentlich zugänglich ist, auch für Nutzer in anderen Ländern öffentlich zugänglich ist. Ob ein Buch noch dem Urheberrecht unterliegt, ist 
von Land zu Land verschieden. Wir können keine Beratung leisten, ob eine bestimmte Nutzung eines bestimmten Buches gesetzlich zulässig 
ist. Gehen Sie nicht davon aus, dass das Erscheinen eines Buchs in Google Buchsuche bedeutet, dass es in jeder Form und überall auf der 
Welt verwendet werden kann. Eine Urheberrechtsverletzung kann schwerwiegende Folgen haben. 

Über Google Buchsuche 

Das Ziel von Google besteht darin, die weltweiten Informationen zu organisieren und allgemein nutzbar und zugänglich zu machen. Google 
Buchsuche hilft Lesern dabei, die Bücher dieser We lt zu entdecken, und unterstützt Au toren und Verleger dabei, neue Zielgruppcn zu erreichen. 
Den gesamten Buchtext können Sie im Internet unter |http: //books . google .coiril durchsuchen. 



lIIIlplBIBJIBIII Jlllll 

SCHOOL OF EDUCATION 
LIBRARY 



TEXTBOOK COLLECTIQN 
GIFT OF 




JAMES 0. ORIPPIN 



STANFORD V^p/ UNIVERSITY 
LIBRARIES 



^l^^^p^ 




Heinrich Zschokke 





^cr 5ctBro(^cuc ^rug 



üon 



^cinriri^ S\^^^^^ 



WITH 



Introduction, Notes, and Vocabulary 



BY 




*I« 



HERBERT CHARLES SAKBORK, A.M. J] 

Banoboft Sohool, Worcestee, Mass. 



INTER.- 
NATIONAL I 

MODER>i \ 
LANQUAGC 

SERIE S 




BOSTON, U.S.A. 
GINN & COMPANY, PUBLISHERS 



1!! 





Copyright, 1904, by 
HERBERT CHARLES SANBORN 



ALL RIGHTS RESEBVED 
64.10 

633679 



c 



TO MY FRIEND 

HOWARD L. GRAY 



PREFACE 



The present edition of Der zerbrochene Krxig is issued 
in conformity with the recommendations of the Committee 
of Twelve, for the use of second- and third-year pupils in 
the preparatory school, or for beginners in College work. 

In the Inti'üduction and Notes an attempt has been made 
to include all that may be necessary for an intelligent 
appreciation of the text by those for whom it is intended, 
together with here and there incidental philological or 
grammatical notes of general interest to the Student of 
Germ an. 

The text is that of the latest Cotta edition of Zschokke's 
works, corrected to agree with the new System of spelling 
as laid down in the most recent orthographical dictionaries 
of Duden and Matthias. 

The Vocabulary is intended to contain all the words 
used in the text except the more common grammatical 
forms and unusual Compound nouns, and the pronunciation 
of all words has been marked according to the Standard of 
the educated classes in Berlin. In Germany this Standard 
is Coming to be rather generally recognized as authorita- 
tive, and it is the one adopted by most of the newer 
dictionaries. For the sake of uniformity, the accent of all 
words and the quantity of all vowels häve be^\^ vcsj^^r»^^^ 
even in those cases where \.\ie ^my^^^^^'^^*^^^''^^'^^^'^'' 
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and, although the e of bcr, bcm, ben is shortened considerably 
in conversation, it has been marked long in the prefixed 
article and elsewhere, leaving the teacher to explain that 
when these words are unstressed the vowel in question 
differs but slightly from the short e. 

In the preparation of the Introduction, Kotes, and Vocab- 

ulary I have eonsulted the usual sourees of information, 

and whenever I have been aware of special indebtedness 

I have preferred to indicate it at the time rather than to 

give, for so unpretentious a piece of work as this, a list of 

authorities. I am under obligations to Professor Ehris- 

mann of Heidelberg University for helpful eriticism, and 

to Fräulein Else Stoeber of Wellesley College and to Miss 

Florence D, Shepherd of New York City for assistanee in 

reading the proofs. 

HERBERT C. SANBORN. 

WoRCESTER, October, 1903. 
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INTRODUCTION 



The origin of the little sketch which is here edited for 
beginners in German is exceedingly interesting, and shows 
from what trivial circumstances the creative impulse of an 
author may take its rise. From November 1801 until Octo- 
ber 1802, Heinrich von Kleist lived in Switzerland at Berne 
and in the vicinity, and was during this period in almost 
eonstant intercourse with his friends Heinrich Zschokke 
and Ludwig Wieland, the son of the author of "Oberon." 
The Union of these three personalities, each of whom had 
an entirely different conception of the province and applica- 
tion of the humorous in art, occasioned many brilliant and 
witty conversations. In Zschokke' s study there hung an 
engraving entitled La Cruche Cassee, representing a court 
scene in which a young man, a girl, and her mother who 
holds a broken jar, stand before a judge as described by 
Zschokke in the chapter of our story entitled Das Gericht, 
and by Kleist in the seventh scenje of his one-act comedy 
Der zerbrochene Krug, The details of the picture and the 
features of the members of this group were executed with 
so much expression that the attention of the three authors 
was more than once busied in humorous attempts to inter- 
pret it, and one day they all three agreed to embody these 
interpretations each in his favorite style of composition. 
Kleist produced his comedy (not published, however, until 
1811, the year of his suicide), Zschokke furnished this 
sketch, and Ludwig Wieland wrote a satire whick ^^s. ^'CiX» 
printed at the time and has smce\ie«Yi\o%\>. 



X INTRODUCTION 

The work of such a genius as Kleist is of course a more 
ambitious Performance than that of Zschokke, and from 
its popularity on the German stage — it is still one of the 
f avorite classic comedies — it has overshadowed the feputa- 
tion of our little tale, which was formerly one of the best- 
known short stories of the author. Among all his works 
one could hardly select one of equal length which is more 
characteristic of his quiet huinorous style. 

Zschokke, as we learn from the pen of his son, was 
most fortunate in an ideal love, and had a model family 
life. At the age of thirty-four he niairied a clergyman's 
daughter, fourteen years younger than himself, whose 
education, compared with that of her husband, was of 
course meager. Zschokke had been quick, however, to rec- 
ognize the undeveloped talent of the young girl, and under 
his personal training she became a highly cultured woman, 
the companion and most trusted critic of her husband in 
his literary work. The picture sketched of their forty- 
three years of married life by Emil Zschokke reminds one 
of the proverbially happy union of Hegel and his young 
wife. It is possibly on account of this that Zschokke has 
treated love delicately and respectfully throughout his 
works, and in the present story, where the description of 
the understood-raisunderstandings of Mariette and Colin 
often verges upon irony, the caricature is never overdone, 
the humor never degenerates into satire or boisterous jest. 

Johann Heinrich Daniel Zschokke was born in Magde- 
burg, Prussia, March 22, 1771, and died, aged 77, at his 
country home Blumenhalde in Aarau, Switzerland, June 27, 
1848. He was the son of a well-to-do cloth-manufacturer, 
and received his early training in an elementary convent 
school and in the Gymnasium of his native town. His 
father and mother both died when b.e ^aa a. ixiet^ ^YcXÖl, 
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and the boy, who more than the ordinary youth needed 
sympathetic guidance, was given into the Charge of rela- 
tives who misunderstood and ill-treated him. At the age 
of seventeen, in January, 1788, he ran away, and for two 
years was first tutor in a private family in Schwerin, and 
then author of stage-pieces for a troop of barn-stormers 
with whom he traveled in Brandenburg and Mecklenburg. 
In 1790 a reconciliation was effected with his guardian, 
and Zschokke entered the University at Frankfort-on-the- 
Oder, where he studied principally theology, philosophy, 
history, and law, and received the doctor's degree in 1792. 
In the same year a position as privat-dozent was offered 
him at the University, and he delivered here lectures on 
history, international law, exegesis of the New Testament, 
sesthetics, and moral philosophy. It was during this period 
that he produced one of his best-known and least credit- 
able works, Abällino, der große Bandit, a novel in the style 
of the Storm and Stress period, which was published in 
1794. In the foUowing year it was dramatized, enjoyed 
great popularity, and, in spite of the author's subsequent 
attempts to suppress it, has been handed down even to the 
stage of to-day. 

In May, 1792, Zschokke visited Switzerland for the first 
time. He came to the country of his dreams fiUed with 
the hope that he would find here an ideal government and 
the personal liberty which the Prussia of his day did not 
afford him. Instead he found a more deplorable condition 
of social and political affairs than he had known in the 
monarchy even. On this first visit he failed to recognize 
that the elements of his XJtopia were here everywhere 
present, and that it only required such a master band as 
his own to bring order out of the chaos. He left aß.CÄ^dr 
inglj for Paris, called by Mm lat^x \Xi^ caXtj ^*t \ä^^^2s2c^. 
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misery and miserable brilliancy, in the hope of finding 
there what he had sought in vain among the Alps ; but 
France under the Directory was no surer asylum for his 
ideals than Switzerland under the petty tyranny of patri- 
cian families had seemed to be, and he resolved to set out 
for Rome. On his way through Switzerland, however, he 
was delayed a short time at Chur to wait for his trunks 
which had gone astray ; and here a lucky chain of circum- 
stances caused him to cast his fortunes with the Swiss, with 
whom he passed the remaining and most active part of his 
life. 

He became a Citizen later, and, against much bitter Oppo- 
sition, succeeded little by little in carrying out effectively 
a complete System of reforms whose beneficial effects can 
even now be distinctly feit. It is only when one has seen 
the nature and extent of these enterprises that one learns 
properly to value the man's personality. It is the momen- 
tum of the myriad minor details of every-day life which 
are most essential in estimating the force of character of 
men of his stamp, and these facts biography must usually 
neglect. 

Nor is it hard to understand why Zschokke found him- 
self so out of touch with the German life of this period 
as to become the Citizen of another country and to devote 
his life to its interests. Patriotism, in a larger sense, may 
perhaps be held to consist not in the blind devotion to 
the land in which a person happens to be born or even to 
one in which he has been trained and developed, but in 
the more rational love for that country where his highest 
ideals seem to be most secure. In this sense it is piain 
that Switzerland promised Zschokke more than the land 
of his birth. On the other band, Switzerland had need of 
Mim; the variable life of any republic demanda "öxot^^ oi\föß^ 
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just such many-sided men rather than mere scholars, and 
at this period the conditions in the land of William Teil 
were most unsettled. 

In 1796, Zschokke settled at Reichenau in the Canton of 
Graubünden, where he undertook the direction of the school 
in which Louis Philippe of France had taught French two 
years previously. In 1798 the first historical work of our 
author, the Geschichte des Freistaats der drei Bünde im 
hohen Rätien, appeared ; and after the closing of the school 
at Reichenau, which had reached under his management a 
higher Standard of excellence than it had before attained, 
the government appointed him Commissioner of Education 
in Unterwaiden, later in Uri, Schwyz, and Zug. At this 
time his influence had become strong enough among the 
common people to render the Schweizerbote, the organ 
which he had established for the purpose of promulgating 
his social and political ideas, the most widely read news- 
paper in Switzerland ; and his society founded for the pur- 
pose. of developing esprit de corps among the various 
cantons was most successful. In 1800 he became Govern- 
ment Commissioner, and was busied during the next two 
years in organizing the cantons, finding at the same time 
leisure for literary work also. In the spring of 1802 pub- 
lic life became so distasteful to him that he decided to 
withdraw from active participation in politics, and bought 
a beautif ul country home near Aarau opposite Castle Biber- 
stein. The government of the canton placed him at the 
head of its forest and mountain department, and while in 
this Position his technical books on forestry Der Gehirgs- 
förster and Der Älpenwälder were issued. His influence in 
the political and social field continued to be strong, and 
was maintained principally through contrvbva^\ö\Ä Xr^ ^^^öä^ 
Schweizerbote, which had at t\i\a \»\xiä ^ ^^\ä^'Ä^ ^^ ""^^ 
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popularity, and through the two works Miszellen für die 
neueste Weltkunde aud Des Schweizerlandes Geschichte für 
das Schweizervolk. 

It needs but a casual examination of this latter work to 
realize that it is a masterpiece among histories, whose aim 
is to combine accuracy of detail and scientific method of 
presentation with the requirements of a work of art. Just 
as in the historical works of Schiller, the artistic purpose 
is ever kept uppermost, and, as Monnard has said with 
appreciation of this fact in the preface of his French trans- 
lation, " it is a work intended f or reading rather than f or a 
display of learning, for the people rather than for the 
savant, a book which will rather live in the hearts of a 
nation than win distinction as an authoritative source." 

Zschokke, like Hebel before him, feit from his close con- 
tact with the inner life of the nation that in order to reach 
the heart of the artisan and the peasant one must master 
the language of t^eir higher life. He stood as an Inter- 
preter between conditions of life both above and below 
him, and recognized, with the brothers Grimm, what so 
many men of culture fall to realize, that the ideals of the 
masses are in many respects higher, more sincere, and more 
sacred than the aims of the upper classes, and that who- 
ever values and respects this sincerity and sanctity is sure 
to be populär, in the nobler sense of the word, and beloved, 
because at heart he is usually of the people and loving. 
" With the exception of Schiller's Teil," says Stephan Born 
in an address in honor of the Swiss patriot, " there is n 
work in the German language to whose noble impulse 
Swiss patriotism is more deeply indebted than to Zschokke' 
History of Switzerland.'' 

From 1807 until 1831 Zschokke was actively engaged i 
Jlterarjr work and public affairs, often misunderstood an 



INTRODÜCTION XV 

hated by many, now because he was thought to be revolu- 
tionary and hostile to religion, now because he refused to 
lend his influence to scheming political factions ; but begin- 
ning with the latter date he gradually withdrew from 
active life as he had attempted to do previously, in 1802, 
and retired to an unpretentious country house, Blumen- 
halde, which he had built on the Aar at the foot of a ränge 
of the Jura Mountains. Here he devoted himself to litera- 
ture during the rest of his life. His principal literary 
works, in addition to those we have already mentioned, are 
Geschichte des bayrischen Volkes und seiner Fürsten^ Bilder 
aus der Schweiz, and Selbstschau, a kind of autobiography. 

Stunden der Andacht was first published anonymously 
from 1809 to 1816, and it was not until 1839 that Zschokke 
declared it to be from his pen. The work arose out of the 
attempt of the author to present to the people in a weekly 
sheet the outline of what seemed to him to be the essential 
truths of religion, and it was widely read and has been 
translated into almost every modern language. The spirit 
of the whole is so deeply religious in the best sense of the 
Word, Christian in the meaning Lessing gave to the word, 
that the only wonder is that a man who entertained such 
opinions could ever have been thought an enemy of religion 
even by the most fanatic dogmatists ; and it is possible that" 
he would never have been so regarded, if his opinions had 
been viewed in the interpreting harmony of this work. 

There are, speaking broadly, two principal kinds of 
scholarship. There is first the scholarship of the specialist 
who explores systematically a certain field, proceeding step 
by Step with the utmost care, investigating every phase of 
his subject in its ramifications before advancing to the 
next. It is the custom to call this scholaiakv^ 'Jä'k^. ^vsä. 
then there is the other kind oi sc^ioV^x ^\iO^^ yöJ^^-^'^'sJ^^^'^ 
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not in the minor details of any given phase of truth, but 
in the universal significance for the science of life of the 
essential facts of them all. It is common to designate this 
kind of seholarship in contrast with the former as broad, 
and to consider the matter disposed of ; but from quite 
another than the every-day Standpoint the application of 
these terms might easily be reversed, or still better one 
might speak of narrow seholarship and philosophical sehol- 
arship in its varying degrees. Parallel to eaeh of these 
two kinds of receptiveness, there are usually two methods 
of productive activity. 

The productiveness of Heinrich Zschokke was versatile 
rather than concentrated. He was a many-sided man inter- 
ested in many departments of learning, by turns an editor, 
an author, a teacher in the broadest sense of the word, a 
statesman, and a public benefactor. If he had reserved 
the energy scattered over such a broad field for the one 
department of literature he might unquestionably have 
secured a more enduring f ame for himself ; but he was 
doubtless conscious of this, and preferred to attain more 
immediate ends by devoting himself most unselfishly to 
the work of the hour. In the ordinary sense of the word 
he was not great ; but he was very f ar above the average 
person in the scope and magnitude of his ideals, as well as 
in the extent and duration of his influence, and no man is 
more venerated among his adopted people. 



3Ranette 

^toax 8a 5WapouIc ift nur ein ganj Meiner Ort am SKeer* 
bufen Don Sannen, aber man fennt i^n bod^ in ber gangen 
^roöence. ßr liegt im ©d^dtten ett)iggrüner, ^o^er "ipalmen 
unb bunfler "ipomeranjen. üDa^ nun mad^t i^n freilid^ nid^t 
berühmt. ®od(; [agt man, e^ toad^fen ba bie feurigften SBein-ö 
trauben, bie fügeften $Ro[en unb bie [d^önften 3Käbd^en. Qdj 
ttjei^ e§ nid|t, glaub' e^ inbeffen gem. ©d^abe, ba^ 8a Sfta^ 
poule [o Hein ift, unb ber feurigen !Erauben, fügen 9tofen unb 
fd^önen SKäbdien unmöglid^ genug erjeugen lann. ©onft l^ätte 
man bei un§ ju 8anbe bod^ aud^ badon. lo 

®inb feit ßrbauung don 8a 9?apouIe alle 8anapouIerinnen 
©d^önl^eiten gett)efen, fo mug o^ne 3^^if^f ^i^ K^*^^ SWariette 
ein SBunber aller SBunber getoefen fein, tDeil i^rer fogar bie 
ßl^ronil gebeult. SKan nannte fie 3tt)ar nur bie Heine 2)?a* 
riette; bod^ tDar fie nid^t Heiner al^ ungefäl^r ein Sinb üoniö 
fiebjel^n ^^al^ren unb barüber gu fein pflegt, beffen ®tim genau 
bi§ jur 8ippe be^ aufgetüad^fenen 9Kanne« reid^t. 

Die g^ronil üon 8a 5RapouIe ^atte i^re guten ©rünbe, üon 
SRarietten gu ergöl^Ien. ^6), au btx ^Vä^ \i^x ^^^^-^^, 
^ätte ee au^ getan, ©enn 3Kat\eUt, V\t m\ xV^-t '^SS<:<^x^^^^ 

1 



2 !j)cr jcrbrod^enc Ärug 

aKanon bi^f)er ^u Slöignon getoo^nt ^atte, brel^te, al6 fic ttJtcber 
in i^ren ©eburt^ort lam, biefen beinal^e gang nm. (Sigcntüc^, 
nid^t bie C^änfer, fonbern bie ?ente nnb beren Sopf, nnb and^ 
tt)o]^I nxdjt bie Söpfe aller Seute, fonbern öorjüglid^ folfl^r, 

oberen Sopf unb §erj in ber 9?ä^e öon jtt)ei [eelenöoüen Singen 
immer in großer ©efal^r finb. Qä) toeiß ba^. 3n foldjen 
gätten ift nic^t jn [c^erjen. 

aKntter SWanon l^ätte tt)o^I beffer getan, todxt fie in 
Slöignon geblieben. Slber fie mad^te in ?a 9?aponIe eine 

10 Heine ßrbf d^af t ; fie erl^ielt ba ein ©ütd^en mit einigen SBein* 
bergen, nnb ein nieblid^e^ §an^ im Sd^atten eine§ Reifen, 
gtt)ifd^en DIbänmen nnb afrifanifd^en Slfagien. @o ettpa^ 
fd^Iögt feine nnbemittelte 2Bittt)e an^. 5)?nn tt)ar fie in il^rer 
aKeinnng reidi nn\> glüdtüdi, al^ todx' fie ©räfin öon ^roüence 

15 ober bergleid^en. 

Defto fd^Iimmer ging'§ mit ben gnten ?anaponIefen. (Sie 
l^atten fid^ fold^en Unl^eifö nid^t öerfe^en, nnb nid^t im §omer 
gelefen, baß eine artige gran ganj ©ried^enlanb nnb SIeinafien 
in ©arnifd^ nnb 3^i^trad^t bringen fonnte. 

IBie ha2 Unglütf tarn 

20 Sanm toax äJiariette oierjel^n STage im §anfe gtt)ifd^en btn 
Ölbänmen nnb afrifanifc^en Slfajien, fo ton^tt jeber jnnge 
Sanaponlefe, baß SWariette ba tool^ne, nnb baß in ber ganjen 
•^roöence fein reigenbere^ SWäbd^en ttjol^ne, afö eben in biefcm 
§anfe. 

25 ®ing fie bnrd^ ben j^ltdtn, fc^tt)ebenb leicht, tt)ie ein öer* 
fJeibeter ßngel, im flatternben 9?odf, blaßgrünen SWieber, öom 

am ^ufen eine Orangenblüte neben ?fto\eu^^\v^u,u\Cfe '^Vu* 
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tuen unb 55(inber tDc^enb um bcn grauen ©ut, ber i^r feinet 
®eft(f|t bcfc^attcte, ja, bann würben bie finftern Sllten berebt 
unb bic ^^ünglinge ftuntm, Unb überall öffnete fid^ linf^ unb 
red^t^ ein g^nftertein, eine Zni, ber 9?eit)e nad^. — ,,®uten 
SO?ojgen/ ^ieg e^, ober r,guten Slbenb, 3Kariette!" Unb fieö 
nidte lädielnb rec^t^ unb linf^ f)in. 

S33enn SKariette in bie ^ird^e trat, öerlie^en^aüe ^erjen 
(nämlidi ber Jünglinge) ben gimniel; aüe 3lugen bie §eili' 
gen, unb bie betenben ginger verirrten fid^ in ben perlen ber 
atofenfranjfd^nur, üDa^ ntug getüiß oft gro§e^ Slrgerni^ ge= lo 
geben ^abent jumat ben grommen. 

3u biefer ^dt finb o^ne 3^^if^f ^^^ jungen SWäbc^en öon 
8a ^aponk befonber^ fromm gett)efen, benn fie ärgerten fid| 
am meiften. Unb e^ ttjar il^nen faum ju öerbenfen. ÜDenn 
feit SWarietten^ 3lnfunft ttjar me^r al^ du Bräutigam fü^Iis 
gett)orben, unb me^r aU ein 3lnbeter feiner ©eliebten abtrün- 
nig- !Da gab e^ benn Diel ^ant unb 9Sortt)ürfe überall, unb 
Diele 2:riinen, gute Seigren unb Äörbe. SWan fprad^ gar nic^t 
mel^r oon §oc^jeiten, fonbem öon STrennungen. SKan fd^idttc 
fid| fogar '^fänber ber Streue, 9?inge unb Räuber, gurüdf. ÜDie 20 
3llten mifc^ten fid^ in ben ^ant xifxtx Äinber. @aber unb 
©treit lief öon §au^ gu §au^. (5^ toax ein ^^^^^i^- 

,,2Rariette ift an allem f^ulb !" fagten bie frommen Sßäb* 
d^en; bann fagten'^ it)re Sßütter, bann fagten'^ bie SSäter, 
unb julefet alle, fogar bie jungen Scanner. 25 

Slber SWariette, in i^re ©ittfamfeit unb Unft^ulb einget)üllt, 
tt)ie bie aufbred^enbe ®lut ber 9tofenfnofpe in ba^ bunfle 
@rün be« Slumenfeld^e«, al^nte tjoti b<im ^x^V^ ^^*^ 
nii^t^ unb blieb gütig gegen aUe, — ^a% xN^Je^x^.'t ^xNs^-^^ 
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iungctt ÜWönncr, unb fic fprot^cn : ^©orum bo« ^ofbe, ^arm* 
lofc Äinb betrüben? ß^ ift o^ne ft^ulb !" bann fogten e^ bie 
SSäter, bann fagten e^ bie 3Dlütter, unb julegt oüe, fogor bie 
frommen aWäbt^en. !Denn »er mit aWarietten fprat^, fonnte 

5nit^t anber^, ai^ fie liebgetüinnen. Unb e^e ein ^albe^ ^a^r 
»erging, l^atte jeber mit i^r gefproc^en, unb tpar fie jebem lieb, 
Sie aber glaubte nic^t, baß fte fo geliebt »erbe, unb t)atte 
t)orf)er nid^t geglaubt, baß man fie t)affen fönne. — 2Ba^ at)net 
ba^ bunfle, oft im ®rafe gertretene SSeild^en, tt)ie ttjcrt e^ fei ! 

10 9?un ttjoüte jeber unb jebe bie Ungered^tigfeit gegen 3D?a* 
rietten abbüßen. SWitleiben erl^öl^t bie ^ö^^tlid^feit ber 3^* 
neigung. Überaß fanb fid^ 9Äariette freunblidier afö je 
gegrüßt; freunblid^er angeläd^elt, freunblidier eingelaben gu 
länblidien ©pielen unb Spangen. 

^om bdfen ^olxn 

15 T)od) nid|t alle SWenfd^en t)aben bie ®abe be^ fußen SÄit* 
leib^, fonbem finb »erftodten ©erjen^, tt)ie ber '^^arao. !SDie^ 
fommt o^ne S'^d^d öon bem natürlichen 3Serberben be^ 3D?en* 
fd^en feit bem ©ünbenfatt, ober »eit bei ber !Eauf ^anblung ber 
55öfe nid^t in gel^öriger Drbnung abgefertigt ttjorben. 

20 gin benftt)ürbige§ 55eifpiel fold^er ^artl^erjigfeit gab ber 
junge ßolin, ber reic^fte '^äc^ter unb ©ut^befifeer in 8a 9?a* 
poule, ber feine S2Bein= unb Ölgärten, ^^tronen^ unb ^ome* 
ranjentüälber faum in einem STage burd^Iaufen tonnte. ®d|on 
bie^ bereift ba^ natürliche SSerberben feinet ©ernüte^, ba% 

25 er beinaf)e fiebenunbgtoangig 3^a^re alt »ar, ol^ne gefragt gu 
l^aben, ttjogu ein 9Ääbd^en erf^affen fei? 
S^ar al/e Seute^ Jefonber^ bie toeibüdjeu \u uutm (^etoi^^eu 
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3lltcr, barin fic gern (Sünben öergeben, flielten bcn ßoltn für 
ben bcftctt ^^ungen unter bcr ©onnc. ©eine ®cftalt, fein 
frifd^c^, unbefangene« SBefen, fein SSM, fein Säd^eln Ijatttn 
ba« ®iM, befagten Seuten gu gefallen, bie i^m tDo^I audi jur 
3lot für eine ber ©ünben, bie im ©imntel fdireien, äbla^ö 
gegeben Ratten. Slüein bem Urteil fotd^er Stid^ter ift nid|t 
tt)o]^I ju trauen. 

3ngtt)ifd|en alt unb jung ju 5WapouIe fid^ mit ber unfd^ul* 
bigen 2)?ariette öerfö^nt ^atte unb fid^ mitleibig an fie fd^Io§, 
toax ßolin ber einjige, ttjetd^er für ba« liebe Äinb ol^ne Sr*ic 
barmen blieb. Srad^te man ba« ©efpräd^ auf SÄarietten, 
tt)arb er ftumm tt)ie ein gifd|. begegnete er il^r auf ber 
©trage, ttjarb er öor 3om rot unb blag unb ttjarf feittt)ärt« 
ttjal^r^aft öergel^renbe :S3(idte nad| i^r. 

SBenn fid^ abenb« bie jungen Seute am Ufer be« 9Äeere« bei if 
ben alten ©dilogtrümmem ju frö^Ii^en Spielen fammelten, 
ober JU länblid^em ^Eanj, ober einen SSBed^felgefang gu be* 
ginnen, bann fehlte auc^ Solin nid^t. ©obalb aber 9Äariette 
fam, ttjarb ber tüdifd^e Solin ftiß, unb er fang um alle« ®oIb 
in ber SSBelt nid^t me^r. ®d|abe für feine lieblidie (Stimme ! 2c 
3feber l^örte fie gern unb unerfd|ö|)f[id| toax er in Siebern. 

5lüe äRäbc^en fa^en ben böfen Solin gern, unb er toax mit 
atten freunbUd}. @r l^atte, tt)ie gefagt, einen fd^elmifd^en 
SSM, ben bie ^^ungfrauen fürd|ten unb lieben, unb toenn er 
läd^elte, t)ätte man if)n malen f offen. Slber natürlid^, bie oft 25 
beleibigte SÄariette fat) il^n nur gar nid^t an. Unb ba l^attc 
fie öofffommen rec^t. Db er lächelte ober nid|t, ba« galt i^r 
gleid|. 3Son feinem fd^elmifd^en SSM mod|te (ie uux tjLv&^<. 
reben ^ören^ unb ba ^atte ^\e abttma\% \^4^^.. "^^^^j^ ^^ 
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ergöt)ftc, unb er ttm^te hnmer ötel, rnib bann oöe ^ort^ten, 
necfte fie i^re ^lad^baxinntn, unb nxirf bolb ben ^terre, batb 
ben ^au( mit abgerupften Kräutern, unb tackte unb p(auberte 
unb ^örte ben ßoHn nit^t. !Ca« oerbroß bann ben ftolgen 

ö^erm; er brat^ oft mitten in ber Grjä^Iung ab unb ging 
büfter baüon. 

Stäche ift füß. !Die 2:ot^ter ber grau 3D?anon ffättt bann 
»ol^I triunH)t)ieren fönnen. aber 3D?ariette roax iod) ein gar 
gu gute^ Äinb unb i^r §erj gu »eit^. SBenn er ft^tüieg, 

10 tat'^ it)r leib. SBarb er traurig, »erging i^r ba^ Sachen, 
gntfemte er fid^, motzte fie nit^t lange bleiben, unb mar fie 
gu §aufe, ttjeinte fie fc^önere 2:ränen ber 9teue alQ 9Äagba* 
lene, unb t)atte bot^ nidit t)alb fo üiel gefünbigt. 

!Der 'Pfarrer üon 8a 5WapouIe, nämlid^ '^ater ^^eröme, ein 

iö®rei^ Don fiebgig ^^al^ren, l^atte alle 2:ugenben eine^ §ei* 

ligen, unb ben eingigen geiler, ba^ er »egen l^o^en 5lfter^ 

fet)r t)artt)örig ttjar. Slber bafür prebigte er ben Dt)ren feiner 

2:auf* unb SSeid^tfinber befto erbaulid^er, unb e« l^örte il^n 

Jeber gern. S'^ax prebigte er beftänbig nur über gttjei ®ä^e, 

20 al^ ttjenn feine gange ^Religion barin too^nte. ßntttjeber: 

„Äinblein, liebet euc^ unter einanber/' ober: 

„S'inblein, bie gügungen be^ §imme(« finb 

rounberbar!" Dodi tt)af)rlic^, barin lag aud^ fo Diel ®lau* 

ben, Siebe unb Hoffnung, bag man bamit ttjol^l gur 5Wot rec^t 

2ö feiig tt)erben fönnte. T)k Sinbtein liebten fid| gang gel^orfam 

unter einanber unb l^offten auf be« §immete Tilgungen.— 

ßPur ßoün mit bem fiefell^arten §etjeu tooUU m4\V% Wx^t^u 
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tüiffcn. ©clbft tücnn er frcunbüdi gu fein fc^ien, l^attc er 
fd^ümtnc ^Ibfiditen. 

üDtc 9?apouIefctt gelten gern gum ^^al^rmarlt bcr ©tabt 
SSencc. (S^ tft ba fro^c« geben, unb iDenn anä) tüenig ®elb, 
bodj üieterlei SBore, 9?UTi tüar 9Äariette mit 3Jiutter aKanons 
audi jum ^al^rmorft, unb ßoUn toar and) ba. (Sr laufte 
tnanc^erlet ^Wäfdiereten unb Älemtgfeiten für feine g^^^ttbin- 
neu — aber für 9Äarietten um leinen ®ou. Unb bodj ttjar er 
it)r allenthalben auf ben j^tx^tn, 3lber er rebete f i e nid^t an, 
unb fie i t) n nic^t. 9Kan faf) tool^I, er brütete über Söfe^. lo 

ÜDa ftanb 3Jhitter aKanon cor einem ®ett)ölbe ftiß unb 
fagte : „£) aKariette, fie^ ben fd^önen trug ; eine Königin 
bürfte fid^ nid^t fd^ömen, il^n mit i^ren Sippen gu berül^ren. 
®iet) nur, ber 9tanb ift ftral^Ienbe^ ®oIb, unb bie Slumen 
baran blüt)en nid^t fd^öner im ©arten, unb finb bod^ nuris 
gemalt. Unb in ber aÄitte ba« '^arabie«! fie^ bod^ nur, 
aJiariette, tt)ie bie äpfel Dom 55aume lad^en, e« gelüftet 
einem faft. Unb 3lbam fann nid^t toiberftel^en, tt)ie il^m bie 
l^übfd^e ßöa einen gum Soften barbietet. Unb fie^ bod^, tt)ie 
atterliebft ba« Sämmd^en fpielenb um ben alten !Eiger ppft, 20 
unb bie fd^neettjei^e 2:aube mit bcm golbgrünen §alfe dor 
bem ®eier baftel^t, al« tt)ottte fie mit i^m fd^näbeln!'' 

aKariette tonnte fid| nic^t fatt fef)en. ,,©ätte ic^ f old^ einen 
trug, aKutter,'' fprad^ fie; „er ift üiel gu fc^ön, barau« gu 
trinfen ; id| »ürbe meine Sfumen barein fefeen unb beftftnbig 20 
in« ^arabie« t)inein blidten. 2Öir finb auf bem aKarft oon 
35ence, aber fe^' id| ba« ^ilb, fo ift mir, al« toärtn tt)ir im 
^arabie«.'' 

(Sa fpradi üJiarietU, unb alle ^Tem^xxcwttx xvt\ \vt \{ee^^\. 
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bcn Ärug ju betDunbcm, unb balb ftanben bei bcn grcun 
binnen and) bie i^i^eunbe, unb enblic^ beinahe bie l^albe gin 
ttjol^nerfd^aft üon 8a 5WapouIe cor bem tt)unberf(f|önen Srug 
Slber tt)unberj'(I;ön ttjar er anä), Dom atterföftlic^ften, burdjfdiei 

5 nenben 'ißorjeHan, mit öergolbeten ©anb^aben unb brennenber 

garben. ©d^üc^tern fragte man tDo^I ben Kaufmann : ,r©err 

wie teuer ?" Unb er anttt)ortete : ,,§unbert Siöre^ ift er untei 

trübem ttjert." üDann fc^tt)iegen fie aüe unb gingen, 

211^ feiner me^r don 8a 9?apouIe dor bem ®ett)ölbe ftanb 

10 fam golin gefd^Iid^en, ttjarf bem Kaufmann l^unbert 8it)re^ auj 

ben Zi^äj, ließ ben ^rug in eine ©d^ad^tel legen mit SSaum^ 

ttjoüc gefüllt, unb trug if)n baöon. (Seine bo^^aften ^löm 

lannte fein SKenfdi- 

9?a]^e üor 8a 9?apouIe, auf feinem §eimtt)cge, e^ ttjar fd^on 

15 bunlel, begegnete er bem alten 3^acque^, be^ düijttx^ ^tä)t^ 
ber Dom i^^Ibe fam, ^^acque^ tpar ein ganj guter 3D?enfci^. 
aber tierjlid^ bumm, 

ff^äj toxü bir ein S^rinfgelb geben, Qacque^/* fagte Solin, 
„tütnn bu biefe ©c^a^tel in 9Äanon^ §au^ trägft unb fie bo 

20 liegen läffeft, Unb ttjenn man bic^ bemerfen ober fragen 

foüte, öon totm fommt bie ©c^a^tel? fo fprid^, e^ l^at fie 

mir ein grembling gegeben, Slber meinen 5Wamen »errate 

nie, fonft jürn' ic^ bir ett)ig." 

Da« öerfprac^ 3^acque«, nal^m ba« Jrinfgelb un) bie 

25 (Sc^ac^tel unb ging bamit bem fleinen ©aufe entgegen, jtt fd^en 
ben Ölbäumen unb afrifanifc^en afagien. 
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^er fiberbnnger 

@^' er bal^in tarn, begegnete i^m fein §err, ber 9tid^ter 
^autmartin, unb fprad^: ,,3^acque^, lüa^ trägft bu?" 

„@ine (Sd)ad)td für grau 3Ranon. Slber, §err, x6) barf 
nid^t fagen, öon tt)em!" 

,,3Banim ni(^t ?'' ö 

rrSBeit mir'^ §err ßolin ett)ig gümen tt)ürbe.'' 

„g^ ift gut, ba^ bu f(^tt)eigen fannft. S)o^ tft'^ f(^on fpät. 
@ib mir bie (gd^ad^tet; ic^ ge^e morgen o^ne^in gu grau 
SJianon. 3d^ ttjitt i^r bie ©c^ac^tel überreichen unb nic^t 
tjerraten, ba^ fie öon ßolin fommt. @^ fpart bir einen 2Beg lo 
unb maä)t mir gute^ ©ef^öft." 

^facque^ gab bie ©c^ac^tel feinem §errn, htm er ol^ne 
3Biberfpru(^ in aUtm in gel^orc^en gettjo^nt ttjar. !J)er 9tid^ter 
trug fie in fein 3^^^^^ ^^'^ betrad^tete fie beim Sic^t mit 
großer 9?eugier. 3luf bem ©edfel ftanb mit roter treibe i5 
giertic^ gefc^rieben : r^Der lieben^ttjürbigen unb ge^ 
liebten 2Äariett e." §err gautmartin ttju^te aber tt)oi)l, 
ba§ bie^ nur ©d^alf^eit öom ßolin fei unb baß eine arge SlüdEe 
ba^inter laure. !J)arum öffnete er bie (gc^ad^tel öorfid^tig, ob 
nid^t eine 3Rau^ ober Statte barin tjerborgen fei. 3lber a(^20 
er be^ n)unberfd^önen Sruge^ anfic^tig marb, ben er felbft gu 
SSence gefe^en, erfc^ra! er öon ^erjen. ÜDenn §err §aut== 
martin n)ar in ben 9ted^ten ein ebenfo mol^Ierfa^rener SKann, 
at« im Unrechten, unb tonnte, ba^ S)id^ten unb STrat^ten be^ 
menfd^Iid^en gergen^ fei böfe öon .^ugenb auf. @r fa^ fogleid^ 25 
ein, ßolin tooUc SKarietten mit bem ^ru4 iu^ \lw^W.<l^\v^^^\ 
/K »enn er in if)xtn §dnbeu toäxt, >ö\t\!it\4)N \n^^. ^^X^sn^-^ 
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cinc^ bcgiüdten Siebl^aber^ au^ ber ©tabt ober für fo tttoa^ 
ausgeben, ba^ aüc red)tlid)en 8cutc fic^ öon 3Rarietten l^ättcn 
entfernen muffen, S)arum befc^Io^ §err gautmarttn, ber 
SRic^ter, nm aßen böfen Slrgttjo^n nieberjnfc^Iagen, fid^ felber 

6 al^ ©eber bajn jn befennen, O^nebem ^atte er SKarietten Ueb, 
unb ^ätte gern gefe^en, ttjenn 2Äariette ben ©prnd^ be^ grei^ 
fen "»Pfarrer^ 3^^^^^^ ^^\\^^ 9^9^^ i^^ befolgt l^aben ttjürbe: 
„Sinblein, Hebet euc^ unter einanber!'' greilic^, 
§err gautmarttn tüax ein Äinblein t)on fünf jig 3^al^ren, unb 

io9Kariette meinte, ber ©pruc^ paffe nic^t mel^r auf i^n. §tn* 
gegen, Söiutter Söianon fanb, ber 9?ic^ter fei ein oerftänbige« 
Äinbfein, l^abe ®e(b unb 3lnfe^en im ganjen Slapoule, oon 
einem @nbe be^ gleden^ bi^ gum anbern. Unb tt)enn ber 
$Ri(^ter oon §oc^jeit fprac^ unb 9D?ariette au^ gurc^t baoon 

15 lief, blieb 9D?utter 9D?anon fifeen unb fürchtete fic^ gar ntc^t oor 
bem langen, ehrbaren §errn. 3lu(^ mußte man gefte^en, an 
feinem ganjen 8eibe n)ar fein gel^Ier. Unb obmo^I Soün ber 
fc^önfte 9D?ann im gleden fein mochte, l^atte boc^ ber §err 9ii(^ter 
in gmei ÜDingen oiel öor i^m oorau^, nämlic^ bie großen ^^al^re 

20 unb eine große, große 9?afe. Qa, biefe 5Wafe, bie bem 9iid^ter 
immer n)ie ein S^rabant oorau^ ging, feine 3ln!unft gu oerfünben, 
toax ein rechter ßlefant unter ben menfc^Ii(^en 9?afen. 

Wxt biefem glefanten, feiner guten Slbfid^t unb bem ^ruge 
ging ber SRic^ter fofgenben 3Rorgen« in ba« ©au^ gn)if(^en btn 

25 jölböumen unb afri!anif(^en Slfagien. 

„gür bie fc^öne SKariette," \pxad) er, „ift mir ni(^t« gu 
foftbar. Qijx ^abt geftern ben Srug gu SSence ben)unbert. 
griaubt, ^olbe 9D?ariette, baß ic^ i^n unb mein nebenbei §erg 
ju (Suren ifn^en tege, " 
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äWanon unb SKariettc toarcn entgüd t unb erftaunt, ate ftc 
ben Ärug fa^cn. SKanon^ Slugcn funfetten fettg, aber 9Ka= 
riette n)anbte fic^ unb fprad^ : ,,3d^ barf n)eber Suer gerg noc^ 
guren Ärug nehmen." ÜDa tt)arb SDhttter 3Ranon jornig unb 
rief : 5 

,,2lber t^ ne^me ^erg unb Ärug an. D bu Slörin, n)ie 
lange n)ittft bu bein ®iM öerfd^mä^en? Sluf totn n)arteft 
bu ? ®ott ein ©raf öon "ißroöence bid^ jur ^raut mad^en, ba§ 
bu ben JRid^ter öon 8a 9lapou(e öerac^teft P — ^d^ toü^ beffer 
für bic^ p forgen. §err §autmartin, iä) red^ne mir'iJ gurio 
@]^re, @uc^ meinen @d^tt)iegerfo^n gu l^ei^en." 

!J)a ging 3Rariette ^inau^ unb ttjeinte bitterlid^, unb ^a^te 
ben fd^önen Ärug öon ganjem §erjen. 

Slber ber JRic^ter ftrid^ fid^ mit ber flad^en ganb über bie 
9iafe unb fprad^ mei^Iid^: is 

,,9Kutter 2Kanon, übereilet nic^t«. 35a« Jäubc^en lüirb fic^ 
enbtid^ bequemen, n)enn e« mid^ beffer fennen lernt. Qä} bin 
nid^t ungeftüm. 3c^ öerfte^e mic^ auf bie SEeiberc^en, unb 
e^e ein SSiertetja^r öerge^t, fd^Ieic^' id^ mid^ in SKarietten« 
§er^" 20 

,,J)agu ift feine 9?afe gu grog!" pfterte äKariette, bie 
brausen öor ber SCür l^ord^te unb ^eimüd^ Iad)te. Qn ber 
2:at, e« öerging ein SSierteljal^r unb §err ^autmartin mar 
nod^ nid^t einmal mit ber Slafenfpitje in« ^er^ eingebrungen. 

^te ISIumett 

Slber n)ä]^renb biefe« SSiertetjal^r« ^atte 2Äariette tooiji no(^ 25 
anbere ©ef^äfte. ©er trufl mad^tt \^x Xivt\. '^^'<?jixs:5^ ^is^ 
SKü^e, unb augerbem tt)ot)l \^v\\ uv^öc^ tXXöoÄ, 
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SSierjel^n Za^t lang fprac^ man in 8a 5RaponIc öon ntc^t« 
anberem afö bcm ^rug. Unb jcbennann fagtc, e^ fei ein 
©efc^enf be^ SRic^ter« unb bie ©oc^jeit fd^on öerabrebet. 2lfö 
aber SRariette feierlich aßen i^ren ©efpieUnnen erftärt ^atte, 

ö fie tooüt i^ren 8eib lieber htm 2lbgninbe be^ 9D?eere^ ai^ bem 

atic^ter öermä^Ien, ful^ren bie 9Käbc^en nur ärger fort, fie gu 

neden, fpred^enb : „"ää) roxt fetig mu^ e^ fic^ ru^en im <Bä)aU 

ten feiner 9?afe !" — S)ie^ n)ar ber erfte SSerbru^, 

!J)ann ^atte äJhttter 9D?anon ben graufamen ©runbfa^, ba§ 

10 fie 9D?arietten gttjang, ben Stug aüe SKorgen beim ©mnnen 
am gelfen gu f(^tt)en!en unb mit frifc^en Slumen ju füllen. 
ICaburc^ l^offte fie 3Rarietten an ben Ärug unb an ha^ gerj 
be^ ©eber« ju gettjö^nen. 5lber fie fu^r fort, @abe unb 
©eber gu l^affen, unb bie Slrbeit am Srunnen tt)arb eine 

isttja^re ©träfe für fie. 3^^^*^^ SSerbru^. 

ÜDann, n)enn fie morgend gum Srunnen !am, lagen gtoei* 
mal in ber SBoc^e auf bem ^Jeteftüd baneben immerbar einige 
ber fc^önften ^©lumen, fc^ön georbnet, red^t für bie ^rad^t be^ 
S^rugee gefc^affen. Unb um bie 53IumenftengeI tt)ar immer 

20 ein ^apierftreif gef d^Iungen unb barauf gefc^rieben : „Siebe 
30?ariette." — 9?un mu^te man ber Keinen 3Rariette bod^ 
nid^t mei^mac^en motten, ate toenn e« in ber SBelt nod^ 
tauberer unb ^Jeen göbe. J^olglid^ famen bie 53Iumen unb 
bie fü§e 5lnrebe berfelben öon §errn ^autmartin. 2Äariette 

25 mochte nur nid^t baran ried^en, bIo§ ttjeit ber lebenbige 3ltem 

au« be« 9?ic^ter« Stafe fie umföufeft l^atte. 3^ngtt)ifd^en na^m 

fie bie 53Iumen, »eil fie beffer maren aU gelbblumen, unb 

jerri^ bie ^apierftreifen in taufenb ©tüdfe unb ftreute fie 

a////f/e (Steile, wo bie Blumen ju ttefteu v^t%Uu. *itx ^^qä 
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ärgerte ben 9?i(^ter gautmartin gar nidjt, beffen Siebe unöer* 
gleic^üd) grog mar in il^rer 2lrt, toie feine 9?afe in il^rer 2lrt. 
Dritter SJerbruß. 

Snblidi aber entbedte e« fic^ im ®t\pxäd) mit §erm §aut* 
martin, baß er gar nid^t ber ©eber biefer Blumen tt)äre. SSBerö 
follte e^ nun fein? — Söiariette mar über bie unöer^offte (&nU 
bedung fel^r erftaunt. ®ie nal^m öon ber 3^it an gmar bie 
Blumen lieber öom ijelfen, roc^ aud^ baran, aber— mer legte 
fie bal^in ? Söiariette mar, toa^ bie Wähdjtn fonft gar nic^t ju 
fein pflegen, fel^r neugierig. ®ie riet auf biefen unb jenen lo 
3füngling öon 8a Slapoule. !J)o(^ erraten ließ fic^ ba^ nic^t. 
(Sie laufd^te unb lauerte fpät hinein in bie 9?ac^t, fie ftanb 
frül^er auf. 2lber fie erlaufc^te unb erlauerte nid^t^. Unb 
boc^ gmeimal in ber SBoc^e be^ 9D?orgen^ lagen immer bie 
SSSunberblumen auf bem geffen, unb auf bem barum gemun- 15 
benen ^apierftreifen la^ fie immer ben ftitten ©eufger an 
fic^: „Siebe 2Äariette!" — ®o etma^ muß boc^ auc^ ben 
©leic^gültigften neugierig machen. 3lber 9?eugier mac^t ^ule^jt 
brennenbe ^ein. 35ierter SSerbruß. 

^o^tit über ^o^tit 

3lun l^atte am (Sonntag ^ater ^^erome mieber über ben (Sa^ 20 
geprebigt: ,,35e^ gimmeU Fügungen finb mun* 
ber bar." Unb bie fleine SWariette backte: „(So mirb er'^ 
audö fügen, baß ic^ ben unfic^tbaren Slumenfpenber enblic^ 
entbede. "»ßater ^erome ^atte nie unred^t.'' 

3fn einer (Sommernacht, ba e^ aud^ attgu marm gemefen, mar 25 
SJiariette frül^ erma(^t, unb !onuk m4\\. Xövt^^^x €nk5\^^^^> 
!Drum fprang fie freubig tjom ^ac^tt , a\% t^^^ ^A^^ ^^^\.^^^xjiä^ 
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über bic äKecre^lücßen unb über bie gcrinifc^en 3^f^I^ ^^^ 
gegen ba« genfter be^ Äämmertetn« btifete, (Sie fleibete fic^ 
unb ging ^inau^, Slntlitj, ©ruft unb 3lrme am fügten Brunnen 
gu n)afd^en ; ben §ut na^m fie mit, am Söieer ein ©tünbc^en 

03U Iuftn)anbetn. ®ie fannte ba eine ^eimlid^e ©tette gum 
©aben. 

Um aber gu ber l^etmtic^en ©teile ju fommen, mu^te man 
über bie geffen hinter bem §aufe ge^en unb öon ba n)ieber 
abn)ärt^, neben ©ranatbüfd^en öorbei unb ^almen, ©ie^* 

10 mal fonnte SDiariette nic^t öorbei. J)enn unter ber jüngften 
unb [erlaufe ften ber ^almen lag im fü^en ©c^Iaf ein junger, 
fd^Ianfer 3ßann— neben tl^m ein (Strauß ber aßerfc^önften 
©lumen. 2luc^ fal^ man tDo\)l ein tüti^e^ "»ßapier baran, auf 
toetc^em öermutlid^ n)ieber ein ©eufjer rebete. — SBie fonnte 

15 3Dlariette ba öorbei f ommen ? 

(Sie blieb fte^en unb gitterte öor (Sc^red an atten ©liebern* 
ÜDann n)oßte fie n)ieber gur §ütte ^eim. ^aum ttjar fie ein 
paar (Schritte gurüdgegangen, fa^ fie fid^ ttjieber nac^ bem 
(Sc^Iöfer um unb blieb ftel^en. !J)oc^ au^ ber gerne ließ fid^ 

20 fein ©efic^t nic^t erfennen. — ^e^t ober nie mar ein ®e^eim* 
nt^ gu löfen. (Sie trippelte (eife ber "»Palme nö^er. Slber er 
fc^ien fid^ gu regen. 5Run lief fie lieber gur gütte. ©od^ 
toar feine ©ettjegung nic^t^ al^ furd^tfame Sinbilbung 3ßariet* 
ten^ geioefen- 9lun mad^te fie fid^ lieber auf ben 3Beg gur 

25 ^alme. 2lßein er fonnte fic^ öiefleid^t mit feinem (Sd^faf öer* 

fteßen. ®efd^n)inb rettete fie fic^ gur §ütte. 3Ber n)irb aber 

toegen eine« leeren SSießeic^t« fliel^en? (Sie trat l^ergl^after 

bie ateife gur ^alme an. 

^er tiefem (Bd^tvanteti itjxtx f^üä)texutu u\fe \xv^\.<txxÄ\x 
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Seele gtoifc^en gurc^t unb 9?eugier, bei biefem §in* unb 
§ertrippeln jiüifc^en §ütte unb 'ißatmenbautn, lüar fie boc^ 
enbtid^ bem ©c^Iäfer immer um einige Heine (Schritte nä^er 
gefommen, inbem auc^ jugleic^ bie 9?eugier fiegreic^er toar, ' 
al^ bie gurc^t. 

r,3Ba^ ge^t er mic^ benn an? ©er SBeg fü^rt mic^ nur an 
i^m öorbei. ©c^laf er ober toai)^ er, ic^ ge^e ja nur öorbei." 
2o badete 3ßanon^ SCod^ter. 3lber fie ging nic^t öorbei, fonbern 
blieb fte^en ; benn man mu^te bod^ bem ^lumenfpenber rec^t 
in^ ©efic^t fc^auen, um feiner @ac^e gettji^ gu fein. 3^^^^ 10 
fc^tief er ja, aU \)ättt er feit öier 3Boc^en feinen gefunben 
(Schlummer ge^bt. — Unb wer lüar'^ ? — 3lun xotx f oßte e^ 
benn anber^ fein, afö ber @rgböfett)id)t ßotin ? 

3lIfo er toaf^ gemefen, ber erft au^ alter geinbfc^aft htm 
guten 9Käbc^en f öiel SEobe^öerbru^ mit bem ^ruge gemacht is 
unb e^ in ben öerbrie^Iic^en §anbe( mit §errn §autmartin 
gebrad^t ^atte ; er n)ar'^ gemefen, ber bann Einging unb fie 
mit ^tumen nedfte um il^re 9?eugier ju foltern. SBogu? 

— @r ^a^te SKariette. @r betrug fic^ noc^ immer in aßen 
©efettfc^aften gegen ba« arme Sinb auf unöergei^Iid^e 3Beife. 20 
@r Xüiij au^, too er fonnte, unb n)o er nid^t fonnte, betrübte 
er bie fromme kleine, ©egen aße anbern 9D?äbd^en öon 
8a ytapouk »ar er gefpräd^iger, freunblid^er, gefößiger, afö 
gegen 2Äarietten. 9D?an beule ! er l^atte fie noc^ nie gum SCang 
aufgeforbert, unb fie tanjte boc^ aßerliebft. 25 

9lun lag er ba, öerraten, ertappt. Qn 9D?arietten^ ©ruft 
erttjad^te bie 9tad^e. 2Be(d^e ©d^mac^ fonnte fie i^m antun? 

— ®ie na^m ben ^(umenftrau^, löfte H\n auf, ^txeutit ^s^S^. 
geregtem ^orn Deräd^ttit^ ^em (§)t\4^tu\ '»ötx X^^-tj. ^^^^^Sv^-^ 
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^in. iJhtr ba^ Sßapitx, auf iDcIcJ^cm »ieber ber ©cufgcr : Siebe 
aWariette ! ftanb, bet|ielt fie, unb ftedte e^ gefd^toinb in ben 
«ufen. @ie toottte für fünftige gätte biefe $robe feiner 
ganbf^rift auf be maleren. SKariette xoax fc^Iau. 3bm tooHte 

ß fie ge^en. 5lber i^re 9tac^e f ^ien noc^ nic^t gefättigt. ®ie 
fonnte ni^t öon ber Stelle, o^ne ßotin^ So^^eit mit einer 
ä^nlic^en gu ftrafen. ®ie ri§ üon i^rem §ut ba^ üeilc^en- 
farbene, feibene ©anb, unb fd^Iang e§ leife um be« ©c^Iäfer« 
2lrm unb um ben 53aum, unb fnüpf te ben ßolin mit brei ^o^ 

loten feft an bie ^alme. SBenn er nun eriüac^te, toie mu^te er 

erftaunen ! mie mußte i^n bie 5Reugier foltern, n)er il^m au(^ 

ben ©treid^ gefpielt! — ÜDa^ fonnte er unmöglich erraten. 

iCefto beffer* g^ gcf(^a^ i^m xtd)t 

9D?ariette toar nur noc^ attgu gnäbig gegen il^n* Sifv SBerf 

iöf(^ien fie gu reuen, aU fie e« üottbra^t ^atte. 3^^re ©ruft 
flog ungeftüm. ^c^ glaube gar, e^ fam i^r ein 2:ränc^en in 
bie 2lugen, mit benen fie nur atlju mitleibig ben SSerbred^er 
betrachtete. Sangfam ging fie gu ben ©ranatbüfc^en am gelfen 
jurüd— fie fa^ fid^ oft um ; langfam ben gelfen l^inauf, fie 

2ofa]^ oft l^inab nac^ ber ^alme. !J)ann eifte fie gur rufenben 
aKutter SKanon. 

2lber noc^ ben gleichen Jag übte golin neue STüde. SBa^ 

tat er? — ÖffentUd^ befc^ämen lüottte er bie arme 3Äariette, 

2lc^! fie l^atte nic^t bebac^t, baß man il^r öeilc^enfarbene^ 

2ßSanb in gang 9?apouIe fenne ! — golin fannte e^ nur gu gut. 

Sr fc^Iang e« ftolg um feinen §ut unb trug e« tjor atter SBSelt 

jur ^d^au, Wie eine groberung. Mut) ^^\^tx u\Äi \t\it x\t\ ; 
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„er ^at e« öon 9D?arietten." Unb atte Wd\>i)tn riefen gür* 
nenb : „S)er Söfeiüi^t !" unb alle ^fünglinge, bie 9Kariette 
gern fallen, riefen : „S)er Söfettjid)! !''• 

,3Bie? aKutter 2Wanon?" fc^rie ber SRi^ter gautmartin, 
a(^ er ju SKanon fam, unb er f c^rie fo laut, ba^ e^ in feiner 5 
ganjen 5Kafe n)unberbar n)iber]^affte : „SBie? ba6 bulbet -^l^r ? 
meine ^raut befc^enft ben {ungen "ißäd^ter ßoün mit einem 
^^utbanb ? g6 ift l^ol^e 3eit, bag lüir unfere ©oc^geit feiern. 
3ft bie öorbei, fo ^ab' ic^ aud^ ein 9?ec^t gu reben." 

„^l^r l^abt xtd)t/' antwortete Söiutter Söianon. „3Benn bie 10 
®ac^e fo fte^t, muß bie ©oc^jeit fc^neß fein. 3ft bie öorbei, 
ift alle^ öorbei." 

„3lber, SJhttter SWanon, ßure Stoc^ter ttjeigert mir nod^ immer 
ba^ 3fan)ort." 

„SRüftet nur ba^ ^oc^geitmal^I !" 15 

„3lber fie n)itt mic^ aud^ nid^t einmal freunblic^ anfe^en ; 
unb n)enn id^ mid^ gu i^r fefee, fpringt bie Heine SBUbe auf 
unb rennt baüon." 

„^err SRic^ter, ruftet nur ba« ^od^geitma^I." 

„aber, lüenn fid^ Söiariette ftröubt ?" 20 

„SBir n)oßen fie überrumpeln. SEir gelten gum ^ater 
3ferome. 2lm 3ßontag morgen in aßer grül^e unb aßer ©tiße 
foß er bie Strauung öoßjie^en. S)a^ moßen n)ir i^m fc^on 
beibringen, ^c^ bin SJJutter. Q\)x feib bie erfte obrigfeitlid^e 
'^erfon in ?a Slapoufe. gr muß geI)ord^en. ÜDo(^ aKariette25 
barf baöoh nid^t^ miffen. 9lm 9Kontag frül^ fc^idfe id^ fie gum 
^ater ^erome, gang aßein, mit einem Sluftrag, bamit fie 
nid^t^ al^nt. J)ann foß il)r ber Pfarrer au^ ^<tx\ x^^j^^^. 
gm ^atbe§ ^tünbkin batau\ tommtu tcfvx \iv^^. ^^^xcss. 
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gefc^iüinb gum Slltar. Unb lüenn and) 9Kariette ha noc^ nein 
ruft : n)a« mac^t'^ ? J)er atte §err fann {a ntd^t l^ören. 
5lber [tili bi^ ba^in gegen 9Karietten unb gang 8a 3lapoult." 
!J)abei blieb'^ unter ben beiben, Söiariette tie^ ftd^ öon 

5 bem Olüd nic^t träumen, ba^ i^r beöorftanb. ®ie badete nur 
an ßoUn^ ©o^^eit, ber fie im gangen Orte gum ©efpröc^e ber 
Seute gemacht ^atte. O tt)ie bereute fie bie Unbefonnen^eit 
mit bem ©anbe ! Unb bod) öergie^ fie im §ergen bem 4ööfe* 
mic^t feine ©c^ulb. 3)?ariette toax öiel gu gut. ®ie fagte 

loi^rer 9}?utter, fie fagte allen ©efpielinneiK „!J)er ßolin ^at 
mein öerlorene^ §utbanb gefunben. ^ä) IjaV e^ i^m ntc^t 
gegeben. 9?un ttjilt er mid^ bamit ärgern. Qifx miffet ja, ber 
ßolin ift mir üon je^er übelan gen)efen, unb l^at immer gefuc^t, 
tt)ie er mic^ fränfen fönnte !" 

15 9lc^, ba^ arme Äinb! @^ n)u6te nic^t, auf tüeld^e neue 
2lbfcf|eulic^!eiten ber ^eimtüd ifc^e älJenfc^ lüieber fann. 

3n ber }Sxüi)t trat 2Äariette mit bem Ärug gum Brunnen. 
^oi) lagen feine :33Iumen auf bem gel^ftüd. @« toar aud^ 
tDoi)l gu frü^ ; faum ftieg bie (Sonne au^ bem Söieere. 

20 !J)a räufelten Stritte. J)a fam ßoün, in feiner §anb bie 
53Iumen. Söiariette marb blutrot im ©efic^t. ßolin ftam* 
melte : „®uten äUorgen, Söiariette!" — 3lber e^ ging i^m nid^t 
t)on §ergen mit bem ®ru^ ; er fonnte i^n faum über bie 
Sippen bringen. 

25 ,,2Barum trägft bu fo öffentlich mein :33anb, SoUn?" fagte 
2Wariette, unb fteöte ben Ärug auf ba^ gel^ftüdf. „Qd) gab 
I>/r'^ nidjL " 
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„ÜDu gabft tntrt nid^t, liebe 2Äartette ?'' fragte er unb marb 
b(a§ t)or innerer 2Bnt. 

3Rariette fd^ämte fic^ i^rer 8üge, fenfte bie 2lugen(iber unb 
fagte nac^ einer 3BeUe : „SBo^I, xä) \)aV e^ bir gegeben ; boc^ 
bu foßft e^ ni(^t gur ®^au tragen. ®ib mir'^ jurüdf." 

1)0 fnüpfte er'^ langfam lo^ ; fein äirger lüar fo gro^, ba§ 
er bie 2^räne im 5luge nid^t unb nid^t ben ©eufjer feiner 
S3ruft verbergen fonnte. 

„Siebe 9Kariette, Ia§ mir bein Sanb ! " fagte er leife. 

„9?ein!" antwortete fie. 10 

S)a ging fein öerftedfter ®rimm in SJerjiüeiflung über. @r 
blidfte mit einem ©eufger gen gimmel, bann büfter auf ^axu 
etten, bie ftitt unb fromm am ©runnen ftanb mit nieberge*^ 
fdilagenen 2lugen unb ^erab^ängenben 9lrmen. 

@r loanb ba^ oeild^enblaue ©anb um ben Strauß ber 53Iu* 15 
men, rief : „®o nimm benn afle^ l^in!" unb fc^teuberte bie 
53Iumen fo tüdfifd^ jum präd^tigen Ärug auf bem gel^ftüdf, ba§ 
biefer l^erab gu ©oben ftürjte unb jerbrac^. ©d^abenfrol^ flo^ 
er baöon. 

Wbxttcx SWanon l^atte alle^, l^inter bem genfter Iaufd&enb,20 
gehört unb gefeiten. 5ltö aber ber Ärug brac^, verging il^r 
§ören unb ©el^en. @ie loar faum ber (Sprache mächtig üor 
(Sntfe^en. Unb al^ fie fid^ mit ©eioatt gum engen genfter 
l^inau^bröngte, bem flüchtigen 3Serbre(^er nac^jufd^reien, ri§ fie 
ba^ genfter au^ ben morfd^en Steinen, baß t^ mit graufen*25 
l^aftem ©etöfe gur Srbe ftürgte unb gerbrac^. 

@o oiel UnglüdE l^ätte jebe anbere grau außer gaffung 
gebrad^t. 3lber 9D?anon erI)olte \\i) bal^. ,®c^x ^\>\^ ,^^\^ 
Zeugin feinet greöet^ tüar \" xvt\ S;\t \ ,J^x \«xNi5^ '^^'^ "^^^ 
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9ii(^ter! Gr fott Srug unb ^Jcnftcr mit feinem ®oIbe mit 
aufttjiegen. ÜDa^ gibt bir reid^e 5lu^ [teuer, 9D?ariette !" Site 
ober 5IÄariette bie (Scherben be^ burc^lö(^erten Äruge^ brachte 
— al^ 5IÄanott ba^ '^ßarabie^ öertoren fal^, ben guten Slbam 

öo^ne Äopf, unb öon ber 6öa nur noc^ bie ^eine feft fte^enb ; 
bie Schlange unöerlefet triump^ierenb, ben SCiger unbefc^äbigt, 
aber ba« gämmlein bi^ auf ben ®c^tt)anj öerfc^tt)unben ate 
l^ätte e^ ber STiger l^inuntergef^tudft, ha bxaij 9D?utter SJianon 
^eulenb in 3Sern)ünfc^ungen be^ ßolin au^ unb fagte : ^3D?an 

10 fief|t'^ lüo^I, ber SBurf fam au« STeufet« ©anb." 

Unb fie na^m ben Srug in ber einen, Söiarietten an ber 
anbern §anb, unb ging um bie neunte ©tunbe gu §errn ©aut* 
martin, lüo er ju ©eric^t ju fifeen pflegte, !J)a bracf|te fie 
mit lautem ©efc^rei il^re Silage öor, unb jeigte ben gerbroc^e* 

15 neu Ärug unb ba« öerlorene "»Parabie«. 2Äariette meinte 
bitterlich- 

Der SRid^ter, ai^ er ben Ärug gerbroc^en unb bie fd^öne 
53raut in Stränen fal^, geriet in fo gerechten 3^^ 9^9^^ 
ben ßolin, baß feine 9?afe öeilc^enbtau lüarb, lüie SWarietten« 

2oberü^mte!8 §utbanb. gr ließ burc^ feinen Schergen al^balb 
ben greöler herbeiholen. 

ßolin !am, tiefbetrübt. SJhitter 30?anon lüieberl^olte nun 
il^re 0age mit öieler ©erebfamfeit öor 9?ic^ter, Schergen unb 
Schreibern. 3lber ßolin l^örte nic^t«. @r trat gu SWarietten 

25 unb flüfterte il^r gu : „3Sergib mir, liebe 30?ariette, lüie id^ bir 
»ergebe. Qd) brad^ bir au« SSerfel^en nur ben Srug ; bu aber, 
ku i}aft mir ba^ ^eq gebrochen !" 
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„^a^ f Ott ia^ ©cPfter ba ?" rief mit xidfttxüdftT ©o^cit 
§crr ^auttnartin. ,,§öret auf @urc 5lnflage unb öertctbigt 

„3c^ öcrtcibige tnic^ nic^t. Qä) l^abc bcn ffrug jerbroc^cn 
toiber meinen 3Bitten !" fagte ßoUn. 

,,J)a^ glaub' ic^ faft felbft!" fagte f(^ru(^jenb 2Äariette. ,,Sd) 
bin fo fc^ulbig n)ie er ; benn ic^ ^atte il^n beleibigt unb in 3om 
gebracht, ©a lüarf er mir ba^ Sanb unb bie Blumen unöor^ 
ftc^tig 3U. ©r fann nxd)t bafür." 

„gi, fe^t mir hoä) V \d)xk Söiutter aKanon, „mu ba« m^b' 10 
d^en noc^ feine ©c^u^rebnerin fein? §err SRic^ter, fprec^et! 
Sr ^at ben Ärug jerbroc^en, ba^ leugnet er nic^t, unb iä) 
feinetttjitten ba^ genfter, — n)iü er leugnen, fann er'^ fe^en.'' 

fr5)a Q\)x nid)t leugnen fönnet, gerr ßolin/' fprac^ ber 
diid)tcx, „fo jaulet Qi)x für ben Ärug brei^unbert Siöre^, benn 15 
fo öiet ift er tt)ert ; unb bann für ..." 

„9?ein," rief Solin, „fo üiel ift er nic^t n)ert. Qä) faufte 
il^n gu 35ence auf bem SKarft für ÜJtarietten um ^unbert 
Sitjre«." 

ffS^x if)n gelauft, §err Unüerf (^ömter ?" f c^rie ber 9?i(^ter, 20 
unb marb im gangen ®e fiepte blau n)ie 30?arietten^ ^utbanb. 
ÜDoc^ mel^r fonnte er unb n)oHte er nic^t fagen, benn er fürchtete 
tt)iberli(^e Erörterungen in ber ®a(^e. 

2lber ßolin loarb gornig n)egen be^ SSorttJurf^ unb fprac^ : 
„Qä) fc^id te biefen S^rug am 3lbenb be^ SKarfttage^ burd^ Suem 25 
eigenen Sned^t an äWarietten. J)ort ftel^t ja ^^cque^ an ber 
2^ür. ©r ift 3^^9^» .^acque^, rebe; gab ic^ bir nic^t bie 
©d^ac^tel, bu fottteft fie gur ^^tau SKanon tragen?" 

§err §autmartin n)oUte ba^to\\4\tu 't^t^xcwtxxy., '^^x^^x ^xssc- 
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faltige 3^acquc« fagte : „Scfinnet Onä) nur, §err SRid^ter, 3^t 

nähmet mir ßolin^ ©c^ad^tcl ab unb trugt, toa^ barin gen)cfcn, 

3ur grau 2Äanon. S)ic (gc^ac^tcl liegt Ja bort nod^ unter ben 

papieren." 
ö S)a mußten bie Schergen ben einfältigen ^acque^ ^inau«- 

toerfen ; unb auc^ §err 6oUn toarb ]^inau^gen)iefen, bi^ man 

i^n n)ieber rufen n)erbe. 
,r®anj lüo^I, @err SRid^ter!" entgegnete 6oUn, „aber bie« 

©tüd c^en fott guer lefete« in Slapoule fein. 3^c^ n)eiß ttjo^t 
lome^r ate bie«, baß 3^r Suc^ mit meinem Eigentum bei grau 

SWanon unb SWarietten in ®unft fe^en moßtet. SBenn Qi)x 

vxid) fud^t, fo werbet Q\)x too^I tun, nac^ ©raffe gum §errn 

8anbt)ogt gu reifen." !J)amit ging ßoün. 
§err gautmartin n)ar über ben §anbel fel^r öertt)irrt, unb 
i6tt)ußte in ber 3Sergn)eif[ung nic^t n)a« er tat. grdu äJZanon 

fc^üttelte ben Äopf. ©ie ©ac^e n)ar i^r gar bunfel unb der* 

böc^tig n)orben. „SBer toirb mir nun ben gerbroc^enen ^rug 

jal^Ien?" fragte fie. 
„3Kir," fagte SWariette mit glül^enbem Slngefic^te, „mir ift er 
2obeina]^' fc^on begal^It." 

SBunberbare f^ügungen 

ßolin ritt noc^ gleichen STage« nac^ ©raffe gum §errn ?anb* 
öogt unb fam anbem 3D?orgen« in ber grül^e gurüd. §err 
§autmartin aber lachte nur bagu unb rebete ber grau 3ßanon 
allen 3lrgn)o]^n au«, unb fc^mor, er lüotte fic^ bie 9?afe abfc^nei* 
25 ben laffen, n)enn ßolin nid^t breil^unbert 8iöre« für ben 
jerbroc^enen Srug gal^fen muffe. —3lu(^ ging er mit grau 
Manon sunt "^ater ^erome n)egeu bet Xxauuu<^,uu^ ^d^drfte 
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tl^nt lüol^I ein, 3Rariettcn ernft^aft t^rc ^flid^t üorpftcllcn al^ 
ge^orfamc SToc^tcr bem SBitten bcr 3ßutter unb bcr SSermäl^* 
lung nic^t gu lüibcrftreben. S)a^ öerfprad^ aud^ ber alte 
fromme §err, obiüol^I er nur bie gälfte öon altem öerftanb, 
lüa^ man i^m in^ £)\)V fc^rie. 5 

2lber Söiariette na^m ben gerbroc^enen Ärug in i^re ®d^(af= 
fammer, unb ^atte i^n nun erft rec^t lieb, unb i^r lüar, al^ 
lüäre ba^ "»ßarabie« in i^re ©ruft eingebogen, feit e^ auf bem 
Ärug burc^Iöc^ert lüorben. 

211« nun ber 3Äontag mor^n !am, \pvaä) äßutter 2Äanonio 
gu i^rer 3:oc^ter : „bleibe bic^ lüol^I an unb trage biefe« SKtjr- 
tenfränjlein jum ^ater ^erome ; er verlangt e« für eine 
48raut," — 2Äariette tteibete fid^ fonntögli^, nal^m oI)ne 2lrg 
ben 3ß^rtenfranj unb trug i^n gum "ißater ^erome. 

Untertt)eg6 begegnete i^r Solin, ber grüßte fie freunblic^ unb 15 
fc^üc^tern ; unb aU fie fagte, ttjo^in fie ben ^ranj trage, fprac^ 
ßolin: „Qä) gel^e ben gleid^en ®ang, benn ic^ mu^ bem '^ßfarrer 
ba« ®elb bringen für ben S^irc^enje^nten." Unb lüie fie beibe 
gingen, nal^m er fc^lüeigenb il^re §anb ; ba gitterten beibe, ate 
Ratten fie gegen einanber gro^e SSerbrec^en auf bem ©elüiffen. 20 

,,§aft bu mir »ergeben?" pfterte ängftlic^ ßolin. „Slc^, 
Söiariette, loa« l^ab' ic^ bir getan, ba§ bu fo graufam gegen 
mid^ bift ?" 

3lber fie fonnte nic^t« fagen a(« : „(Sei nur ru^ig, ßotin, 
ba« ©anb fottft bu lieber l^aben. Unb ic^ lüitt beinen Ärug 25 
bel^alten. ©elt, er ift bod) öon bir ?" 

„Sßariette, fannft bu gmeifeln? ©iel^, lüa« ic^ l^abe, bir 
möc^f ic^ atte« geben. SBillft bu mir !üu^U(i ^x<t^l^'^^&^ 'v^x^, 
wie anbem ?" 
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über bic Sßccrc^mettcn unb über bic Serinifd^cn ^nfcln l^cr 
gegen ba^ genfter be6 S^ämmerlein^ bli^te. Sie fleibete fid^ 
unb ging ^inau^, 3lntli^, ©ruft unb 3lrme am füllen Brunnen 
gu mafd^en ; ben §ut na^m fie mit, am 3Keer ein ©tünbd^en 

ögu luftmanbeln. Sie fannte ba eine ^eimlid^e ©tette gum 
©aben. 

Um aber gu ber l^eimlid^en ©tette gu fommen, mu^te man 
über bie gelfen l^inter bem §aufe ge^en unb öon ba lieber 
abtt)ärt6, neben ©ranatbüfd^en öorbei unb "ißalmen. !j)ie6* 

10 mal fonnte Sßariette nid^t üorbei. !Denn unter ber jüngften 
unb f^Ianfeften ber "ißalmen lag im fügen ©d^Iaf ein junger, 
fd^Ianfer SWann— neben i^m ein Strauß ber atterfd^önften 
Blumen. 3lud^ fa^ man tt)o^I ein meiße^ "ißapier baran, auf 
meld^em üermutlid^ lieber ein ©eufger rebete. — SBie fonnte 

15 SKariette ba öorbei fommen ? 

Sie blieb fte^en unb gitterte öor ©d^redE an atten ©liebern. 
I)ann toottte fie lieber gur ©ütte ^eim. £aum mar fie ein 
paar ©d^ritte gurüdfgegangen, fal^ fie fid^ iDieber nad^ bem 
©d^Iäfer um unb blieb ftel^en. ÜDod^ au« ber gerne ließ fid^ 

20 fein ©efid^t nid^t erfennen. — 3e^t ober nie mar ein ©e^eim* 
ni6 gu löfen. @ie trippelte leife ber ^alme nä^er. 2lber er 
fd^ien fid| gu regen. 5Jlun lief fie mieber gur ©ütte. !Dod| 
mar feine ©emegung nid^t« al« furd^tfame ginbilbung Sßariet* 
ten« gemefen. 5Jlun mad^te fie fid^ mieber auf ben SBeg gur 

25 ^alme. 2lttein er fonnte fid^ üietteid^t mit feinem ®d^Iaf Der* 

ftetten. ©efd^minb rettete fie fid^ gur §ütte. 2ßer mirb aber 

megen eine« leeren 9Sietteid^t« fliegen? @ie trat ^erg^after 

bie JReife gur ^alme an. 

^ei tiefem (Sd^wattten iijxtx \d)üä)tetutu uu\> \\x\\.t\\^v5x 
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Seele gmifd^en gurd^t unb 9?eugier, bei biefem §in* unb 
©ertrippeln giDifd^en §ütte unb "ipalmenbaum, roax fie boä) 
tnbüd) bem ©d^Iäfer immer um einige fleine ©d^ritte nä^er 
gefommen, inbem aucfi gugleid^ bie 9?eugier fiegreid^er toav, ' 
aU bie gurc^t. 5 

„2Ba^ ge^t er mid^ benn an? ÜDer SBeg fü^rt mic^ nur an 
i()m öorbei. ©d^Iaf er ober tvaä)' er, id^ gel^e ja nur öorbei." 
So badete SKanon^ Stod^ter. 2lber fie ging nid^t öorbei, fonbern 
blieb [teilen ; benn man mußte bod| bem ©lumenfpenber red^t 
in^ ©efid^t fd^auen, um feiner Sac^e gett)i§ gu fein. 3^bem 10 
fd^üef er ja, ate ^ätte er feit öier Sßod^en feinen gefunben 
(Sd^Iummer gel^abt. — Unb wer toaf^ ? — 9?un mer f ottte e^ 
benn anber^ fein, al« ber ßrjböfen)id[)t ßolin ? 

3lIfo er iDar'« geiDefen, ber erft au^ alter geinbfc^aft bem 
guten 3Käbd^en fo öiel S^obe^öerbruß mit bem Sruge gemacht 15 
unb e^ in ben üerbrießlid^en ©anbei mit §erm ©autmartin 
gebracht ^atte ; er tüaf^ gemefen, ber bann l^inging unb fie 
mit Blumen nedEte um il^re 5Jleugier gu foltern. Sßo^u? 

— @r ^aßte 3Kariette. @r betrug fid^ noc^ immer in aßen 
©efeßfd^af ten gegen ba^ arme Sinb auf unöergeil^Iid^e Sßeife. 20 
@r tt)id^ au«, mo er fonnte, unb ido er nid^t fonnte, betrübte 
er bie fromme S'Ieine. ®egen alle anbern 3Käbd^en üon 
8a Slapoule iDar er gefpräd^iger, freunblid^er, gefäßiger, al« 
gegen Sßarietten. Sßan benfe ! er ^atte fie nod^ nie gum 2^ang 
aufgeforbert, unb fie taugte bod^ aßerliebft. 25 

9?un lag er ba, verraten, ertappt. Qn 3Karietten« ©ruft 
ertoad^te bie 9?ad^e. Söeld^e (Säjmaä) fonnte fie i^m antun? 

— Sie nal^m ben ©lumenftrauß, löfte it\u attS,, ^^n^^ä, -^^j^o^. 
geredetem ßorn t)eräd)lUd) ^em ®t\4it\Ä ^^^^x ^^^-^ ^^^^^-^ 
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l^in* 9?ur ba6 Rapier, auf totläftm toicber bcr ©cufgcr : Siebe 
ÜRariette! ftanb, behielt fie, unb ftecfte e« gef^ipinb in ben 
«ufen. ®ie tooßte für fünftige gäße biefe ^robe feiner 
©anbfd^rift aufbemal^ren. ÜRariette »ar f(^Iau. 9htn tüoßte 

öfie ge^en. 2lber i^re diadjt \ä}itn nod) nidjt gefättigt. @ie 
fonnte nid^t öon ber ®teße, ol^ne ßolin^ ©o^l^eit mit einer 
ö]^nli(^en gu ftrafen. @ie ri^ öon il^rem §ut ba« öeilt^en- 
farbene, feibene ©anb, unb fd^Iang e^ leife um be6 @cf|Iäfer6 
2lrm unb um ben ©aum, unb fnüpfte ben ßolin mit brei Slto- 

loten feft an bie ^alme. Sßenn er nun eriDac^te, tt)ie mugte er 

erftaunen ! toie mußte il^n bie 9?eugier foltern, »er i^m auc^ 

ben ©treid^ gefpielt! — ÜDa^ fonnte er unmöglid^ erraten. 

!J)efto beffer. g^ gefd^al^ il^m ret^t. 

SKariette mar nur nod^ attgu gnäbig gegen i^n. Qiix SQSerf 

i5f(^ien fie gu reuen, afö fie e« öottbra^t ^atte. ^f^re ©ruft 
flog ungeftüm. Qd) glaube gar, e« fam il^r ein Jrönd^en in 
bie 3lugen, mit benen fie nur attgu mitleibig ben 9Serbred^er 
betrad^tete. Sangfam ging fie gu ben ®ranatbüf(^en am gelfen 
gurüd— fie fal^ fid^ oft um ; langfam ben ^Jelfen l^inauf, fie 

20 fa^ oft l^inab nad^ ber ^alme. ÜDann eilte fie gur ruf enben 
SUhttter Sßanon. 

Slber nod^ ben gleichen Jag nbtt ßolin neue 2^üdEe. S33a§ 

tat er? — Öffentlich befd^ämen tt)ottte er bie arme 3Kariette. 

9ld^! fie l^atte ni(^t bebat^t, baß man i^r üeilt^enfarbene^ 

2ö ®anb in gang Slapoule fenne ! — ßolin fannte e^ nur gu gut. 

@r f(^Iang e^ ftolg um feinen §ut unb trug e6 öor aßer SQSelt 

fur (Sd^au, Wie eine Sroberung. Unb teber unb iebe rief : 
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„Qx f)at c6 öon Sßariettcn." Unb alle Wdhäjtn riefen jür* 
nenb : „J)er Söfemit^t !" unb aße ^^ünglinge, bie SDJariette 
gern fafjen, riefen : „©er ööfemit^t !"• 

„SBie ? aWutter 3»anon ?" fd^rie ber SRi^ter ^autmartin, 
aU er gu SKanon fam, unb er fd^rie fo laut, baß e« in feiner 5 
gangen 9?afe munberbar tt)iber^a(Ite : „SBie? ba§ bulbet 3^]^r ? 
meine Sraut beft^enft ben jungen ^ääjttv Gofin mit einem 
§utbanb? g^ ift fjo^e ^dt, ba§ mir unfere ©ot^jeit feiern. 
3ft bie öorbei, fo l^ab' id^ aud^ ein 9te(^t ju reben." 

„^ijx ^abt xtd)t/' antwortete 3Jhitter SKanon. ,,9Benn bie 10 
®ac^e fo fte^t, muß bie §0(^jeit fd^neß fein. 3^ft bie üorbei, 
ift aße« öorbei." 

„3lber, 5Dhitter 3J?anon, gure 2^o^ter weigert mir no^ immer 
ba« ^faiDort." 

„SRüftet nur ba« ^o^jeitmal^I !" 15 

„Slber fie miß mid^ au^ ni^t einmal freunbU^ anfe^en ; 
unb wenn i^ mid^ ju il^r fetje, fpringt bie Heine Söilbe auf 
unb rennt baöon." 

„§err 9?i^ter, ruftet nur ba« ^oäjititmaijV 

„Slber, tvtnn fic^ 3Äariette fträubt ?" 20 

„SBir Woßen fie überrumpeln. SBir gelten gum "ißater 
^erome. 3lm 3J?ontag morgen in aßer grül^e unb aßer ®tiße 
foß er bie Strauung öoßgiel^en. !Da« woßen wir il^m f^on 
beibringen. Qä) bin 3J?utter. S1)x feib bie erfte obrigfeitü^e 
'^erfon in ?a 9?apou(e. ßr muß gel^or^en. ^odj SKariette 25 
barf baöoh m6)t^ wiffen. 2lm SKontag frü^ f^idEe i^ fie gum 
^ater ^^erome, gang aßein, mit einem Sluftrag, bamit fie 
ni^t« a^nt. (Cann foß i^r ber Pfarrer an« §erg reben. 
(Sin l^albe« ©tünblein batau^ tomxat\y. Xö\x \i^<Jö>^. ^^^kcsx. 
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flcf(^tt)iTib gum 2lltar. Unb ttjenn and) 3D?arictte ba nocfi nein 
mft : wa^ ntat^t'^ ? ÜDer alte §err fann ja ni^t ^ören. 
2lber ftitt bi^ bal^in gegen 3Karietten unb gang 8a ^Japoule." 
Dabei blieb'^ unter ben beiben. 3Kariette lieg fid^ öon 

öbem ®Iü(f nid^t träumen, ba^ i^r beöorftanb. ®ie badete nur 
an ßoUn« ©o^^eit, ber fie im ganjen Drte jum ©efpräd^e ber 
8eute gemalt ()atte. O tt)ie bereute fie bie Unbefonnen^eit 
mit bem ©anbe ! Unb bod^ öerjiel^ fie im ©erjen bem ööfe== 
tt)\ä)t feine «Sc^ulb. 3)?ariette iDar öiel gu gut, @ie fagte 

loil^rer 3Kutter, fie fagte aßen ©efpielinnen«: „Der Golin l^at 
mein öerlorene« §utbanb gefunben, Qi) ijaV e^ il^m nid^t 
gegeben. 9Jun iDitl er mid^ bamit ärgern. ^\)X ttjiffet ja, ber 
ßolin ift mir öon jel^er übelan geiDefen, unb i)at immer gefu(^t, 
tüie er mi^ fränien fönnte !'' 

15 2l(^, ba§ arme Sinb! @« mußte nid^t, auf lüel^e neue 
Slbfc^eulic^feiten ber ^eimtüdfif^e SKenfc^ lieber fann. 

3n ber grillte trat SKariette mit bem Ärug gum Srunnen. 
5Jlo^ lagen feine 53Iumen auf bem gel^ftüdE. & toax auc^ 
tool^I gu frü^ ; faum ftieg bie (Sonne au« bem 3J?eere. 

20 Da raufd^ten Stritte. Da fam ßolin, in feiner §anb bie 
53Iumen. 3J?ariette marb blutrot im ©efid^t. ßolin ftam* 
melte : „®uten SDJorgen, 3Kariette!" — 3lber e« ging tl^m ni^t 
Don §ergen mit bem ©ruß ; er fonnte i^n faum über bie 
Sippen bringen. 

25 „äßarum trägft bu fo öffentlich mein «anb, goltn?'' fagte 
aWariette, unb fteßte ben Srug auf ba« get^ftüdf. „Qä) gab 
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f,I)u gabft mtrt nid^t, liebe Sßariette ?" fragte er unb warb 
bla^ t)or innerer SBnt. 

aWariette fd^ämte fid^ i^rer 8üge, [enfte bie 3lugenHber unb 
fagte nad^ einer SBeile : „SGBo^I, xä) ijaV e^ bir gegeben ; boc^ 
bu fottft e6 nid^t gur @d^au tragen, ®ib mir'^ jurüdE." s 

3)a fnü|)fte er'^ langfam lo^ ; [ein 9trger iDar [o gro^, bag 
er bie Jrctne int 3luge nid^t unb ni^t ben «Seufjer [einer 
©ruft verbergen fonnte. 

„Siebe Sfßariette, lag mir bein öanb ! " [agte er Iei[e. 

„5Jlein!" antwortete [ie. lo 

ÜDa ging [ein t)er[tedfter ©rirnm in SSerjttjeiflung über, ßr 
blidEte mit einem ©eufger gen §immel, bann büfter auf 9)iari* 
etten, bie ftitt unb fromm am Brunnen ftanb mit nieberge- 
fd^Iagenen 3lugen unb ^erabl^ängenben 9lrmen. 

@r toanb ba^ öeild^enblaue Sanb um ben Strauß ber 53Iu* is 
men, rief : „(Bo nimm benn atte^ l^in!" unb [c^Ieuberte bie 
ölumen [o tüdfi[^ jum |)rä^tigen S^rug auf bem gel^ftüd , ba§ 
biefer ^erab gu ©oben ftürjte unb jerbrat^. ©c^abenfro^ ftol^ 
er baöon. 

50httter 3J?anon ^atte alle^, l^inter bem genfter (au[i:^enb,20 
gehört unb ge[e]^en. 311« aber ber ^rug brac^, verging il^r 
§ören unb ©el^en. ®ie mar laum ber ©pradje mächtig öor 
@nt[e<5en. Unb ate [ie [i^ mit ©eti^alt jum engen gen[ter 
l^inauöbrängte, bem pc^tigen 3Serbred)er nai:^ju[d^reien, rig [ie 
ba« gen[ter au« ben mor[i:^en Steinen, ba§ e« mit grau[en*25 
fjaftem ®etö[e jur Srbe [türjte unb jerbrad). 

@o Diel UnglüdE i^ättt febe anbere grau auger Sa[[ung 
Qtbraäjt 3lber 3Kanon erholte [ic^ balb. „(Sin ©liicf , bag irf\ 
Sengin feinet g=reöel« xoax \" xk\ 'vxt \ „^x \cjo^ ^^-^ ^^"^ 
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JRid^ter! @r fott Srug unb gcnfter mit feinem ®oIbe mir 
auftDiegen. ©a^ gibt bir rei^e 3lu« [teuer, 3Kariette !" 311^ 
aber Sßariette bie ©d^erben be^ burc^löt^erten S^ge^ braute 
— aU 3D?anon ba« "ißarabie^ öerloren fal^, ben guten Slbam 

5 ol^ne S^opf, unb öon ber (Söa nur nod) bie ^eine f eft fte^enb ; 
bie (Solange unöerle^t triumpl^ierenb, ben Stiger unbefc^äbigt, 
aber ba^ gämmlein bi^ auf ben Sd^ttjanj öerfd^ttjunben a(^ 
ptte e« ber Seiger l^inuntergeft^Iudt, ba brad^ SKutter 3Kanon 
l^eulenb in SSermünfd^ungen be^ ßoUn au« unb fagte : ,,2Kan 

10 fiefjt'« mo^I, ber SGBurf fam au« Seufel« §anb»" 

Unb fie nal^m ben S^rug in ber einen, 3J?arietten an ber 
anbern §anb, unb ging um bie neunte Stunbe gu §erm ©aut* 
martin, n)o er gu ©erid^t gu fifeen pflegte. ÜDa brad^te fie 
mit lautem ©efc^rei il^re S'fage öor, unb jeigte ben gerbrod^e* 
15 neu S^rug unb ba« verlorene ^arabie«. SKariette meinte 
bitterlid^. 

T)tv SRi^ter, a(« er ben S^rug jerbro(^en unb bie fd^öne 

Sraut in Stränen fa^, geriet in fo gereiften 3^^^ 9^9^^ 

ben ßoUn, ba§ feine 9Zafe öeilt^enblau warb, tt)ie 3Äarietten« 

20 berül^mte« ©utbanb. gr ließ bnxi) feinen S^ergen al«balb 

ben greöler ^erbeil^olen. 

golin fam, tiefbetrübt. SWutter 3ßanon ti^ieber^olte nun 

i^re Älage mit Dieter ©erebfamfeit öor Stic^ter, ©(^ergen unb 

©(^reibern. 3lber gofin l^örte ni^t«. 6r trat ju äßarietten 

25 unb pfterte i^r ju : „SSergib mir, (iebe 3Äariette, mie iä) bir 

»ergebe. Q6) bvad) bir au« 9Serfe^en nur ben S'rug ; bu aber, 

^1/ J^aft mit iaS ßerj ßebroc^en l" 
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„SBa^ foll ba« ©eflüfter ba ?" rief mit ricfitcrli^cr ^oijtit 
^err §autmartin. ,,©öret auf (Sure 3lnHage unb öerteibigt 
@ud^." 

,,3<^ öerteibige mid^ nid^t. -3^ ^^f'^ ^^^ ^ntg gerbrot^en 
tüiber meinen SBitten !" fagte ßolin. 5 

„T)a^ glaub' ii) faft felbft!" fagte f^lu^jenb aKariette. „^d) 
bin fo fd^ulbig mie er ; benn iä) ^atte il^n beleibigt unb in 3oni 
gebrad^t. 3)a marf er mir ba^ ©anb unb bie ©lumen unüor* 
fiditig gu. ßr fann nxäjt bafür.'' 

,gi, fe^t mir bocfi !" f ^rie 3Äutter aKanon. „mU ba« aßäb== 10 
^en nod^ feine ©c^uferebnerin fein? §err 9tic^ter, fprec^et! 
@r ^at ben Ärug jerbroc^en, ba« leugnet er nic^t, unb ic^ 
feinetmitten ba« genfter, — miß er leugnen, fann er'« fe^en." 

ffS)a Qijx nxd)t leugnen fönnet, §err ßoUn/' fprad^ ber 
JRid^ter, ,,fo jaulet Qi^v für ben S^rug breil^unbert Siöre«, benn 15 
fo Diel ift er toert ; unb bann für ..." 

,,9?ein/' rief ßolin, ,,fo üiel ift er niäjt iDert. Qd) faufte 
il^n in aSence auf bem 3J?arft für äßarietten um l^unbert 
8iöre«." 

„Ql)X i^n gelauft, §err Unöerf^ämter ?" f^rie ber Stifter, 20 
unb tt)arb im ganjen ©efid^te blau iDie SWarietten« ^utbanb. 
©od^ me^r f onnte er unb iDottte er ni^t fagen, benn er f ürt^tete 
tt)iberli(^e Srörterungen in ber ®ac^e. 

Slber ßolin marb jornig megen be« SSormurf« unb fprat^ : 
„Qä) fd^idEte bief en Ärug am 2lbenb be« SKarfttage« bur^ guem 25 
eigenen ^ntäjt an 3J?arietten. 35ort fte^t ja ^acque« an ber 
2^ür. @r ift S^vlqc. ^acque«, rebe; gab id^ bir ni^t bie 
®d^a(^tel, bu foHteft fie ^ur grau SKanon tragen?" 

§err ^autmartin iDoUte bajtüi\d\eu bouu^x:^^* "^^^x^^tx^xssr- 
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faltige ^ttcquc^ fagtc : ,,©cfmnct gud^ nur, §err 9?icf|tcr, 3§t 
nähmet mir ßolin^ @(^ad^tel ab unb trugt, tüa« barin gctüefeti, 
gur grau 3J?anon. 35ic ©c^a^tcl liegt ja bort nocfi unter ben 
papieren." 

5 Da mußten bie Schergen ben einfältigen 3^acque^ hinauf- 
werfen ; unb anä) §err ßolin warb ^inau^getoiefen, bi^ man 
i^n iDieber rufen werbe. 

,,®ang wol^I, §err JRic^ter!'' entgegnete Solin, „aber bie« 
@tü(f c^en fofi ßuer le^te« in 9Za|)ouIe fein. Qd) wei^ wol^I 

lome^r al^ bie«, bag Qijv dnd) mit meinem Eigentum bei grau 

3Kanon unb 3Karietten in ®unft fefeen wolltet. S33enn ^\)x 

mid) fu^t, fo werbet Qijx wol^I tun, na(^ ©raffe jum §errti 

Sanbüogt gu reifen." !3Damit ging ßoün. 

§err §autmartin war über ben §anbel fel^r berwirrt, unb 

löwugte in ber SSerjweiflung ni(^t wa6 er tat. grdu ÜWanon 

f^üttelte ben Äopf. ÜDie @a(^e war il^r gar bunfel unb öer* 

bä(^tig worben. „2öer wirb mir nun ben jerbrod^enen S'rug 

jal^Ien?" fragte fie. 

ffWxx/' fagte 3Äariette mit gfül^enbem 2lngefi(^te, „mir ift er 

2obeina]^' ]ä)on begal^It." 

^ttttberbare Fügungen 

6oHn ritt noc^ gleichen STageö naä) ©raffe jum §erm ?anb^ 
bogt unb fam anbern 3Korgen« in ber grül^e gurüd. §err 
§autmartin aber (at^te nur baju unb rebete ber grau 3Kanon 
allen Slrgwol^n au«, unb f^wor, er wolle fi^ bie 9Jafe abfd^nei* 
25 ben laffen, wenn ßolin ni(^t breil^unbert ?iöre« für ben 
jerbro(^enen S^rug ga^len muffe. —3lud^ ging er mit grau 
3Kanon gum "ißater ^erome wegen ber Ürauung, unb fc^arfte 
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i^tn ttjo^l ein, Sßaricttcn emftl^aft t^re ^fixi)t üorjuftcllcn a(« 
gc^orfame %o6)ttx bcm SGBittcn bcr 3Kutter unb ber SScrmäl^* 
lung n\ä)t gu tüibcrftrcben. ÜDa^ öerfprad^ au^ bcr alte 
fromme §err, obttjo^l er nur bie §ä{fte öon altem öerftanb, 
tt)a^ man i^m in6 O^r fd^rie. 5 

3lber äßariette na^m ben jerbrod^enen Ämg in i^re @c^laf=^ 
fammer, unb ^atte il^n nun erft rec^t lieb, unb il^r iDar, al^ 
tt)äre ba^ "ißarabie^ in i^re 53ruft eingebogen, feit e^ auf bem 
Ärug burd^Iöd^ert tt)orben. 

311^ nun ber 3Äontag morgen fam, fprad^ SÄutter 3Äanonio 
ju il^rer JCo^ter: „0eibe bi^ mol^I an unb trage biefe^ Wtt)x^ 
tenfränjiein jum ^ater -3^^öme ; er verlangt e^ für eine 
4Braut." — 3J?ariette fleibete fic^ fonntäglid^, na^m o()ne 3lrg 
ben SK^rtenfranj unb trug il^n gum "ißater ^^erome. 

Untertt)eg6 begegnete il^r ßolin, ber grüßte fie freunblid^ unb 15 
f d^üd^tem ; unb al^ fie fagte, mol^in fie ben Srang trage, fprad^ 
ßolin: „Qd) gel^e ben gleiten ®ang, benn iä) mu^ bem "ißfarrer 
ba^ ®elb bringen für ben ^ird^enge^nten," Unb iDie fie beibe 
gingen, nal^m er f^iDeigenb il^re §anb ; ba gitterten beibe, al^ 
Ratten fie gegen einanber gro^e SSerbret^en auf bem ©eiDiffen. 20 

,,§aft bu mir vergeben?" flüfterte ängftüd^ ßolin. „%d), 
äßariette, ma^ i)aV iä) bir getan, ba§ bu fo graufam gegen 
mi^ bift ?" 

2lber fie fonnte nic^t^ fagen al« : „Sei nur ru^ig, ßolin, 
ba^ 53anb f ottft bu »ieber l^aben. Unb id^ miß beinen Ärug 25 
bel^aften. ®elt, er ift bodf) öon bir ?" 

„aWariette, fannft bu giDeife(n? ®ie^, ma^ ic^ l^abe, bir 
mö^t' id^ aße« geben. Sßißft bu mir fünftig freunbli^ fein, 
n)ie anbem ?" 
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®ic antttjortctc ni(^t. 911« fic aber in ba« ^farrl^au« traten, 

bUcfte fie i^n feitmärt« an, unb ba fie feine [d^önen Singen nag 

\af), lifpelte fie i^m gn: ^?ieber ßolin!" — Da bog er ficfi nnb 

lü^te il^re §anb. ©a ging bie Stür eine« 3^^^^^^ ^^f — ^^^ 

5 ^ater ^^erome in e^rmürbiger ©eftalt ftanb öor tl^nen. — 3)ie 

jnngen itutt ttjaren mie Dom ©^minbel befaßen, benn fie ^iel* 

ten feft ein« am anbern. Qij meiß nid^t, mar ba« bie SÖirfnng 

be« ^anbhiffe«, ober bie &)v\nvä}t öor bem ®rei« ? 

©a reifte 3Äariette bem "ißfarrer ba« Sßljrtenfröng^en. ßr 

10 legte e« anf il^r §anpt nnb fpra(^ : „Sinblein, liebet tuäj 

nnter einanber!" nnb rebetennnbem gnten 3J?äbd^enanf ba« 

beiDegli^fte nnb rül^renbfte gn, ben ßolin gn lieben. ÜDenn ber 

alte §err ^atte ttjegen feiner ©art^örigfeit ben 9?amen be« 53rän* 

tigam« entmeber f alfc^ gel^ört, ober iDegen be« alternben Oebäd^t* 

15 niffe« öergeffen, nnb meinte, ßoün muffe ber ©räntigam fein. 

©a brad^ nnter bent ^^fpmd^ be« ©reife« Sßarietten« §erj, 

nnb mit 2^ränen nnb ©d^Int^jen rief fie : „9ld^, id^ lieb' i^n ja 

f^on lange, aber er l^affet mid^.'' 

„Qd) bid) Raffen, 3Äariette ?" rief goün : ,3Keine Seele lebt 

20 nnr in bir, feit bn nad^ 8a 9JaponIe gef ommen. D ÜWariette, 

tt)ie fonnte id^ benn ^offen nnb glanben, baß bn mid^ liebteft? 

Sdtttt bi(^ nid^t gang 8a ^laponlt an ?" 

,,9Bamm flo^ft bn mid^, ßolin, nnb gogeft alle meine Oefpie* 
len mir öor ?" 
26 „O 3Äariette, xä) ging in gnr^t nnb 3^9^^/ ^^ Sitmmer 
nnb 8iebe nnter, menn i^ bid^ fal^. Qd) l)atte ben 3Rnt 
ni^t, bir nal^e gn fein ; nnb tt)ar i^ nic^t bei bir, toax id) nodf 
nnglüdf feiiger." 
M^ fie fo gegen exnanitx rebeten, meinte ber gnte ^ater, fie 
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^abcrten» Unb er legte feine Slrme um beibe, führte fie ju* 
fammen unb fpra^ flel^enb: „Äinblein, ffinblein, lie^ 
bet eucfi unter einanber!" 

!Da fanf SKariette an ßolin^ 53vuft unb Colin f d^Iug beibe 
Slrnte um fie unb beiber 3lntUfe ftra^Ite in ftummer Gut* 5 
gücfung. «Sie öerga^en ben "ißfarrer, bie ganje Söelt. Golin^ 
Sippe l^ing an 3Karietten« fügem Sßunbe. @^ mar gmar nur 
ein ^§, aber ttja^rlid^ ein Su^ ber liebUd^ften SSernic^tung. 
©eibe maren ineinanber aufgelöft. Seibe Ratten fo ganj 
i^re öefinnung üerloren, ba§ fie, o^ne e^ ^u miffen, bem ent* lo 
jüdten ^ater ^erome in bie ^irt^e folgten öor ben 3lltar* 

„9)Jariette !" feufjte er. — ,, Colin!" feufjte fie. 

Qu ber ßird^e btttttn öiele 3lnbäd^tige ; aber mit ßrftaunen 
n)urben fie 3^^9^^ ^^^ Golin^ unb SKarietten^ SSermä^Iung. 
3Sie(e liefen nod^ öor öeenbigung ber geierlic^feit l^inau«, e^ is 
linl^ unb ret^t^ in ?a 9JapouIe öerfünben ju fönnen: ßolin 
unb aWariette finb öermäl^It. 

211^ bie 2^rauung üottbrat^t mar, freute fid^ ^ater ^erome 
xtiVxäjr bag e« il^m fo gut gelungen, unb öon ben Brautleuten 
fo wenig Sßiberftanb geleiftet mar. gr fixierte fie in« *i(5farr^au«. 20 

@ttbe biefer merhtiürbtgen ©efd^id^te 

Da fam atemlos SJJutter 33?anon. @ie l^atte gu §aufe 
lange auf bie Slnfunft be« 53räutigam« g^^offt. ßr mar ni^t 
gefommen. Seim legten ©locfengeläute l^atte bie 2lngft fie 
getrieben, unb fie felbft fid^ auf ben SBeg jum §errn §autmar* 
tin gemat^t. © ort aber mar neue« gntfefeen über fie gef om* 25 
men. Sie erfuhr, ber @err Sanböogt nebft ben Dienern ber 
SSiguvie fei erfc^ienen, ^abe 9led)uuu^tu, ^a^^^v^i.^:!?^i'^•^^^^^^ 
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bc^ 9?ic^ter^ in Untcrfud^ung genommen, bann ben §erm 
^autmartin in ber gleid^en Stunbe öer^aften laffen. 

„Dad ^at geiDiB *>^^ gottlofe Colin geftiftet!" »ar i^r 
®ebanfe. 9hin ^atte fie fid^ eilfertig jum ^farrl^au^ begeben, 

5 um beim ^ater ^^erome ben Sluffc^ub ber Jrauung gu ent- 

f^ulbigen. ©a trat il^r läc^elnb unb mit Stolg auf fein 

SBerf, ber gute ®rei^ entgegen, unb an feinen §änben M 

neuöermäl^lte ^aar. 

^ti^t öerlor grau Sßanon in öoßem Smft ©ebanfen unb 

10 Sprad^e, aU fie ba^ 9?orgefattene öemal^m. 2lbcr golin ^atte 
ber ©ebanfen unb Sprache je^t me^r afö fonft in feinem gan-- 
gen ?eben. (5r fing öon feiner Siebe an unb bem gerbrod^enen 
Äruge unb bon be^ 9Jid^ter^ galfd^^eit, unb tt)ie er bicfen Un* 
geregten gu ©raffe in ber 33igurie entlarüt l^abe. !Dann bat 

15 er um 9Dhttter SKanon^ Segen, meil e« nun gefdiel^en fei, ol^nc 
ba^ 3Kariette nod^ er baran fd^ufb toaren, 

•ißater ^erome, ber lange nid^t öerftanb, tt)a« gefdiel^en fei, 
faltete, al« er über bie 9Sermä^Iung burc^ 3J?i§öerftänbni^ ben 
öoßften 3luff^(u6 empfangen, bie §änbe fromm, unb Vief mit 

20 emporgel^obenem Söüd: „SBunberbarlid^ finb be^ ^immete 
Tilgungen!" — Colin unb SKariette fügten il^m bie §änbe; 
3Jhitter SKanon, au^ bloßer ß^rfurt^t öor bem §immel, gab 
bem jungen Sl^epaar i^ren ®egen, bemerfte aber gmifd^enein, 
ber Sopf fei i^r tt)ie umgebrel^t. 

25 grau äßanon loar il^re^ @c^tt)iegerfol)ne^ fro^, al^ fie feinen 
9iei(^tum fennen (ernte, unb befonber^ ba §err §autmartin 
gefangen, famt feiner 9?afe, nad^ ©raffe gefül^rt toarb. 

©er gerbroc^ene Ärug aber marb in ber gamilie bi^ auf ben 
heutigen Zag aU ?(nbenfen unb ^exU^tum cc\x\\it\0Q;Jc^x\., 



NOTES 



The heavyfigures refer topageSf the lightßgures to lines. 

1 1. 2a 9lapOUU : a small town near Cannes. One might expect 
an Inversion in ordinary prose ; see note to 1 9 ; but sometimes, where 
there is a pause (usually indicated by a comma) after adverbs like 
ixoav, freilid^, ja, etc. (which have the force of an ellipsis), the normal 
Order is used. — 2. G^atttteiS : the Chief town in the Department of Alpes 
Maritimes in Provence, with a population of about 20,000. Itis situ- 
ated on the Paris, Lyons and Mediterranean Kailroad, and of recent 
years has become a rather populär health resort on account of its 
even temperature. Napoleon landed near here on his return from 
Elba in 1815. — 3. ^ronettce : the region of southem France border- 
ing on the Mediterranean, and extending, south of the former Province 
of Dauphin^, from the river Rhone to Nice. The name is from the 
Latin provincia ; but this term was used by the Romans to distinguish 
as their own province in contrast with the rest of Gaul a much larger 
territory than is at present comprised by Provence. At the time of 
Caesar, it included the territory of the present Dauphinö, Languedoc, 
and Savoy. — 4. nun . ♦ ♦ fteilid^ : to be sure; these two words are 
frequently used together for mutual emphasis. — 5. ^ori^ : but. — 
eS toafi^fett ; tliere grow ; when eä is used as the grammatical subject of 
a verb whose loglcal subject foUows, the verb agrees with the logical 
subject This construction must not be confused with the idiomatic 
eg gibt. In the latter case e3 is pronominal and Stands for a subject 
which in the course of time has been forgotten in most cases. ©3 gibt 
is always Singular, but usually takes plural objects (accusative) ; in 
eä gob ^eiitn, for instance, eä Stands according to Wunderlich for the 
Supreme Being. — 7. glatt(^ : sc. td^. Sd^ is often omitted in conver- 
sation and familiär narrative in cases where the meaning is clear. — 
Sci^abe: elliptical for c§ tft fc^abc. See Vocabulary. — 8. ^rou^ 
htUf 9{of en, ^Sflahditn : genitive of adjectives with genug. This construc- 
tion, f ormerly common, is in most casea \]LaeÖL Xjö-^-a.^ ^t:\1 \si. -^^s/^vs^i 
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and in lofty style as here. In present conversation, the accusative is 
generally used : Xrouben genug etc. — 9. f^attt man : when a depend- 
ent clause, or any other word of an independent clause except the 
subject or connectives, Stands at the head of a senteucef it is for 
emphasis and causes au inverted order of subject and predicate in the 
independent clause. — 10. bO(i^ : douhtless. — 11. Stttb : in dependent 
conditional clauses, tbe inverted construction is often used to express 
the condition instead of tvenn and the subordinating construction. 
In such inverted use the principal clause is usually introduced by fo. 
— 12. bie : the article is often used in German with names of persons 
spoken of familiarly, and always when the name of the person, not 
in the vocative case, is modified by an adjective. — 13. xf^xtt : some 
verbs of remembering and forgetting always take the genitive, while 
others can be used with the genitive or with a preposition and the 
accusative. ®eben!en belongs to the former class. — 14. ^j^ronif : the 
term **chronicle" was applied to books in which historical events 
were recorded in chronological order without regard to their causal 
connection. In the Middle Ages, it was common for each cloister 
to have its chronicle in which the monks recorded what seemed to 
them to be the important events of each year. The most valuable 
chronicles, from a historical Standpoint, are the various city chron- 
icles which begin to appear about the beginning of the fourteenth 
Century. The author assumes here ironically that Mariette's beauty 
had been striking enough to be recorded in the City Chronic! es of 
La Napoule. — 15. bod^ : see note to 1 5. — 16. beffett : genitive of the 
relative and demonstrative pronoun ber. — 17. aufgetoad^fen : in this 
Situation present good use requires ernjad^fen, although one says bcr 
SJiann ift in biefer ©tabt aufgeroac^fen. — 20. f^attt : the unreal sub- 
junctive, or subjunctive contrary to fact (coujunctivus irrealis), is 
used in German, as in Latin, in both the protasis and apodosis of a' 
conditional sentence, when the condition of the protasis is not true. 
In the present case, the protasis is represented by an ber ©teile ber 
G^ronif = wenn id^ an ber ©teile ber ß^ronif geroejen roäre. — bte . . . 
fjüttt : clauses beginning with relative or interrogative pronouns, 
subordinating conjunctions, relative or interrogative adverbs, — i.e. 
dependent clauses, — take the verb at the end of the clause ; but 
(a) the verb precedes two infinitives Coming together at the end of 
the clause, and (b) if the subordinating conjunction be omitted, as 
often in indirect discourse, the transposition of the verb does not 
^Ire place. 
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2 2. ^eittttiSlirt : the accusative is used in German after verbs of 
inotion (literal and figurative), but does not always coincide with a 
similar Latin construction. — 3. futtbettt : used for '' but " when some- 
tbing denied in a preceding clause is affirmed in the foUowing ; cf. 
Greek dXXd. -— bereit : genitive singular and plural of the relative and 
demonstrative pronoun bie and the relative pronoun toelc^e. — aitli^ ttio^I 
ttili^t bie ^ö^fe alter 2tntt : poasibly not the heads of everybody eüher. 
roo^l = '*possibly" or "probably," auc^ . . . nic^t = "not . . . either." 

— 8. li^Uit, »äre : see notes to 1 11 and 20. — 0. $(tiigniitt : on the left 
bank of the Rhone, the capital (containing about 44,000 inhabitants) of 
the French Department of Vaucluse. The Romans established a colony 
here 48 b.c., to whose inhabitants Caesar granted the rights of Roman 
citizenship. The city was destroyed by the Saracens in 737, was rebuilt, 
and from 1309 to 1376 was the residence of the popes during the so- 
called Babylonian Captivity of the Church. — 12. ^(fajtett: the term 
'*acacia" is properly applied to a large class of plants belonging to 
the Leguminosae. In Germany, however, except among botanists, the 
term Slfajic is almost exclusively applied to our locust-tree, or false 
acacia (Robiräa Pseudacacia)^ which was brought from America to the 
botanical gardens in Paris in the first quarter of the seventeenth Cen- 
tury and has since spread all over Europe. The use of the adjective 
'* African '! here shows that the plaiits meant are the true acacias. — 
13. mar {le : see note to 1 9. — 14. a(d mär^ fte : when als is used for 
alö toenn or alö ob in dependent clauses, the Inversion is required 
instead of the subordinate construction ; see note to 1 20. — 16. ging^iS : 
= ging eö ; see note to 1 9. — Sana^nulefe : inhahitard of La Napotde. 

— 18. ^rait : Helen of Sparta, wife of Menelaus ; the most beautiful 
woman of her time and according to Homer the cause of the Trojan 
War. — 20. Jadeite : see note to 1 9. — Xa^t : the accusative of space 
and measure is used to answer real or supposable questions meaning 
**how long," »*how deep," **how far," **how heavy," and the like. 

— 22. too^ne : the indlrect subjunctive is used after verbs of asking, 
saying, thinking, and the like, whenever a Speaker or author gives 
expression to the thought of another without himself affirming the 
truth of the Statement. — 23. efteit in biefettt ^aufe : in this very 
house. — 25. ©itig : see note to 1 11. — 27. Orangcttblütc : the accusa- 
tive absolute, or accusative of attendant circumstances, is used to 
describe or qualify the subject. 

3 2. ja : / teil you. — 3. o^ete \il^ \ m Ofet\xvaxv., ^&\\v^^<e^^5^v:5s^ 
lesa commonly), the reflexive is wsed Yi\\.\i XXä lot^^ ^"^ 'Ccä^^äj^^ssö«^ 
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passive voice. This use in German, too, is due to French inflaence. 

— 4. ^nfterleiu : the ending c^en is from the Low German, and 
words with this ending are more commonly used in North Germany, 
while the ending Uin is the South German diminutive, and occurs 
throughout this story in words which are of ten uncommon or unknown 
in the North. In the South and in Switzerland the remnant of lein as l 
is heard in dialect in words where it has entirely lost its diminutive force 

— 3"9^/ 2;eUer(, etc. —6. ^ieg t^: was the greeting.—7. ^irii^e: see 
note to 2 2. — 8. nftmltii^ : particularly, 5iäm(ic^ means "namely," 
but it has also a much wider connotation than the English word ; see 
Vocabulary. — 10. ^Sofettfran^f^mtr : the rosary is a string of beads 
which is defined in the Roman Breviary to represent a series of one 
hundred and fifty repetitions of Ave Maria with a Paier Noster inter- 
polated after each decade. Similar expedients to assist the memory 
were in use among the Mohammedans and Buddhists ; and the word 
rosary^ Latin rosarium, has nothing whatever tp do with ro9e, but 
came about through the mistaken translation of a Hifidoo word. — 
14. jtt tierbettfett : to be blamed. The ** infinitive with ju " often has 
this passive force, äquivalent to the Latin gerundive ; for ezample, 
roaö ift 5U tun ? what 's to be done f — 15. mar ♦ ♦ • gettmrben : had 
become. Verbs of motion, become^ and others were conjugated in 
English no farther back than Goldsmith's time (see T?ie Vicar of 
Wak^eld) with **to be" as in present French and German. Even 
to-day remnants of this older usage, tJiey''re gone, they'*re come, etc., 
are current. — 17. gab eö : see notes to 1 6 and 9. — 18. ^drbe: in 
earlier German the expression burd^ ben Äor6 fallen was just as 
common for ** to get the mitten" as the present einen Äot6 bekommen. 
The phrase arose out of the custom described in the old ballads, of 
having a lover drawn up in a large basket to converse with bis beloved 
at her window. If he were unsuccessful in gaining the favor of the 
object of bis aSections, it often happened that a basket with a broken 
or dilapidated bottom was lowered, so that midway in bis ascent the 
serenader was brought back to earth literally as well as figuratively. 
Hence arose the phrase ** to give him a bottomless basket" and later 
**to give him a basket" simply. — 19. fonbettt: see note to 2 3. — 
21. ^ant : see note to 2 2. — 26. i^re @ittfam!eit : the wrapping about 
of clothing etc. is foUowed by the accusative of motion ; see note to 
2 2. — 28. ©rütt : see note to 2 2. 

4 2. fagten c§ : saiä so. — 4. f^rai^i : see note to 1 20. — ionntt ni^i 
a»i>erß : cozäd not help. — 6. Herging ; see note lo \ ^Q . — Vft«t \vt v^^1e^^ 
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fic war icbctn would be the more correct order here. The inversion 
toar fte occurs here because the unb connects the last two clauses iü 
one Compound clause. This order is comlnon to-day only in busi- 
ness letters and advertisements. — 7. ahtt : aber f requently has the 
second or third position in the German sentence, like avtem, its Latin 
equivalent. — »erbe, Unnt: see note to 2 22. —9. tote »ert tS fei: 
this construction is obsolete to-day. One must say n)ie t)ie( toert ed 
fei (or ^abe), rote oiel eä roert fei (or t^ahe), or rote roertt)oU eä fei. — 
10. tuottte : iried. — 11. 9)lit(eibett : an almost obsolete form for TliU 
leib. — 16. ^Ijaran : the passage Exodus 7. 22 is, in Luther^s transla- 
tion, Unb bie ©g^ptifd^en gauberer traten auci^ a(f o mit i^rem ^ef d^roören. 
^a roarb bad $era $^arao Derftoctt, unb prete fie ntc^t ; roie benn ber 
^err gerebet ^atte. — 19. tnorbett : sc. ift. — 22. 993ein= uub Ölgartett : 
if two Compound words connected by unb have a common component, 
this part is given only with one word and is indicated for the other 
by a hyphen. — 23. Splitt btei? : this very thing. ©c^on often is an 
intensitive e(;^uiyalent to the English very; for example, ©d^on ber 
©ebanfe ift ein SSerbrec^en, the very (mere) thought is a crime, — 25. tuor : 
see note to 1 20. — 26. fei : see note to 2 22. 

5 1. baritt : obsolete in this construction. To-day one would write 
in bem or in roelc^em. — 4. Seitten : dative with special verbs. Many 
verbs meaning '*to help, please, trust, believe, command, serve, 
threaten, pardon, obey," etc., take the dative. Notice that the rule 
for the above verbs is the same in Latin. — Woffi. : see note to 2 3. — 

6. ^Sttett : pr Sfiot = roenn e§ nötig geroefen roäre. See note to 1 20. 
— ^fleitt : Imt. SlUein is used when the truth of a preceding State- 
ment is admitted, and a result or affirmation contrary to what is 
naturally expected is adduced. Slber may also be used in such sen- 
tences, but allein is more f orcible. — Urteil : see note to 5 4. — 

7. tuil^I : see note to 2 3. — tratteii : cf. note to 3 14. — 8. ^n^ttfifi^ctt : 
obsolete in this construction, where it is equivalent to roä^renb. 
— 11. 93ra4te : see note to 1 11. — 12. i^r: begegnen govems the 
dative. — 15. abettbiS : the adverbial genitive is used to express time 
and other adverbial relations. — 18. aber: see note to 4 7. — 
21. gertt: this word is used with the force of English "like" with 
many verbs ; for example, (Sfjen ©ie ©d^infen gern, do you like harn f 
§ören ©ie gern 2Kufif, do you like musicf—22. fo^en ♦ ♦ . gern: 
liked ; see previous note. — 25. \ßiit . ♦ . foöeil : should have, ought 
to have. — bie : see note to 1 12. —26. ^a^ x^i xcäx ^^x \«s&s^ ^^\ ^^^ 
not even look ai him ; cf. the BirnUat coivsX.mc.XxoTim^^'öCÄJü.^iex^.«.'^^^^ 
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regarda seulement pas. — 27. haß galt i^t glei^ : that made no differ- 
ence to her. — 28. nut ttili^t : see note to 5 26. 

6 1. tiiel: sc. ju crjä^lcn. — 2. warf üa(b bcii gierte, Halb bcit 
^anl mit abgent^ftett ^rSittent : ihrew weeds which sJie had puJUed up 
now ai Pierre^ now at PatU ; 6alb . . . balb are correlatives equivalent 
to " now . . . now.'* — bcn ^icrtc : see note to 1 12. — 7. ffitldt • , . 
fdtmett : might fiave.. — 8. mo^l : doubtless. — bo^ : you see. — 10. ticrs 
ging if^ti dative with üerge^en. Verbs compounded with an, auf, auö, 
bei, ein, cnt, entgegen, mif;, nad), unter, oer, oot, vovan, üorauö, roibcr, 
ju, jUDor, take the dative. — 11. ^tttfentte : see note to 1 11. — 
12. ^agbalene : Mary Magdalene, from whom Christ cast out seven 
devils (Luke 8. 2). — 13. boc^: notwithstanding. — 18. ^auf « ttttb SSei^t« 
finber : see note to 4 22. — 19. ^toat : see notes to 1 1 and 9. — 
24. ttio^I : see note to 6 8. — rcc^t : very. — 27. tüoUtt «il^tö batioit 
tuiffett : didriH ward anything to do with the doctrine. 

7 1. Selbft : eoen. — fci^iett : see note to 1 20. — ^atte : see note to 
1 0. — 3. gern : see note to 5 21. — 4. S^ettce : a town of about 3000 
inhabitants, in Alpes Maritimes, in the district {arrondissement) of 
Grasse. — metttt auii^ : although ; the two words may also be sepa- 
rated. — 8. um feinett Son: not a cenVs worth. — 0. i^r: dative of" 
possession. — 10. ttio^I : plainly. — brütete: see note to 1 20 (b). — 
14. nur : just. — 15. hod^ : after all. — 16. boii^ : here equivalent to 
the emphatic do with verbs : do look. — 17. eö gelüftet etnetn fttft : this 
is to-day an improper ellipsis. ©elüften is impersonal and requires 
the accusative, e§ gelüftet mid^. In the present phrase banad^ should 
be supplied after faft. — 19. boc^ : just. — 22. moUtt: see notes to 
1 20 and 2 14. — 23. feigen : f or idiom see Vocabulary , f e^en. — 
^ättt : here optative subjunctive, but the whole phrase is understood 
in the sentence later as the protasis in a contrary-to-fact constmction. 
— 25. barein : dialectic for hinein. — 26. ^arabied : see note to 2 2. 
— 27. fe^^ ic^ : see note to 1 11. — tnären : see notes to 1 20 and 2 14. 

8 3. Ärng : the dative is used to express place where (dative of 
rest). — 4. tnor : see note to 1 9. — 6. niol^I: see note to 6 8. — 
7. SikireiS : the livre was in the beginning an old French coin whose 
value equaled the weight of a pound of silver, measured by the libra 
gallica of Charlemagne, or about the same as an English pound. It 
depreciated in value until it was equal to only about twenty-five 
Cents under Louis XIV, and was finally replaced in the new decimal 
System by the franc. — 10. geffi^Ufi^en : the past participle is used in 

Gerwan with many verbs, particularly tommexi ä.ivöl \:^€\S{»w., \ö ^«wi\Ä 
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the manner of an action. In English we use the present participle. 
In German the action is regarded as completed. — 11. Xi\6} : see note 
to 2 2. — Ite§ : had. In German (äffen is used to denote actions done 
by somebody for the pereon interested. The same sense is rendered 
in French by the verb faire; for example, laffen ©ic anfpannen = 
faites atteler = have the horses hitched up. — 16. ^acqited : see note to 
5 12. — 16. fom : see second note to 1 20. — 23. bir : jürncn govems 
the dative. — 24. tierf^ta^ : see note to 1 9. 

9 1. iftm: see note to 5 12. — 6. mtr^i^: fid^ and cä precede all 
other pronouns, and fic^ usually Stands before cä, but eä can precede 
er f oUow mir or bir. — 7. fci^on f^ät : too lote novo. — 8. gc^c : present 
tense to denote future purpose, instead of the future as in English. 
In Old High German there was no future, and the present took its 
place in most cases. In others foQen and tDoUen in combination with 
the infinitive were used. These two methods of expressing the future 
were also in use in Old English ; but the latter method has prevailed 
with US, while in German an entirely new form with toerben has 
arisen (which is, however, still feit to be artificial, and is avoided in 
many cases in conversation). — o^ne^ttt : anyway. — 10. bir : given 
several objects, a pronoun object precedes a noun object, a personal 
object precedes a thing-object, and the order of the cases for personal 
objects alone, except for particular emphasis, is accusative, dative, 
genitive. — 11. mac^t mir gutcö ^efc^öft : I can tum the thing to good 
account. — 12. bcitl : dative of the relative pronoun ber with ge^orc^en 
(see note to 5 4). — 14. ^ii^tner : see note to 2 2. — 15. ^crfcl : see 
note to 8 3. — 17. aber : see note to 4 7. — ttiol^t ; see note to 6 8. — 
18. @c^a(f^cit: a biblical word for ©c^alf^aftigfeit. — fei, lauft: see 
note to 2 22. — 19. ob : sc. um ju fe^cn. — 20. uiji^t : nic^t is often 
used in German as here to denote that an anticipated result is feared 
or is disagreeable ; for example, (Sie blicfte fc^eu um fic^, ob \f)x ntrf)t 
jemanb narf)fomme, i.e. she feared somebody was following. — fei : see 
note to 2 22. —22. gefe^ett : sc. ^atte (see note to 1 20). — 23. dltä\itn, 
Unrechten : the pun here might be rendered in justice as in injustice, 
lit. '*in laws, as in wrong-doing." — 24-25. The allusion is to the 
passages Genesis 6. 5, 2)a aber ber §err ]af), baf; ber 2Kenfrf)en Soö^eit 
grof; war auf @rben, unb alleö 2)ic§ten unb Xrad^ten i^reö Spergenö nur 
böfc war immerbar, and Genesis 8. 21, Unb ber iperr roc§ ben lieblichen 
©crud^, unb fprad^ in feinem ^erjen: 3^5 wiU l)infort nic^t me^r bie 
®rbc ücrflud^en um ber 2Kcnf c^en toiUew \ \itxvxy. "ijoä ^x^Xä"^"^^ \?sk^^>^-- 
lic^en §etsen§ ift böfe t)on Sufi^nb au\. 
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10 1. fo tttOü§ : something of the aort. — 6. f^httt : see note to 1 20. 

— gern : see notes to 5 21 and 22. — 7. fabelt tuftrbe : in South Ger- 
many, Austria, and Switzerland the conditional form is frequenüy 
used as here in the protasis, although correct usage requires that it 
shall not be used except in the apodosis. It would be much better 
style if the sentence here read, roütbc cä gern gcfc^cn §a6cn ♦ . . befolgt 
i)ätte. — 8. ^reilt^ : see note to 1 1. — 10. ^affe : see notes to 2 22 and 
1 20 (b). — 12. 9lüponlt : the French article is omitted here becauße the 
force of the Grerman article is contained in im. Names of cities and 
countries, with the exception of bie ©d^roeij, bie Surfet, bie ^rtm, etc. 
do not take the article in German unless modified by an adjective. — 
16. hlitb * • ♦ flucti : the *' Infinitive without ju'* is used with bleiben 
(with other verbs less commonly) with the force of an English present 
participle. — 17. obtuo^t (Solttt « • • fein moii^te : grantedtkab Colin wo». 
— 18. ^ottc ♦ ♦ ♦ in äwei klugen tiiet tior i^m tiorani^ : was far aJiead 
of him in two things. There is a play on the two meanings of t)orau§ 
in respect to the nose. — 22. unter : among, — 24. folgenben SOlurgeniS: 
see note to 5 15. — ^aü2 : see note to 2 2. — 25. ^f ajien : see notes 
to 8 3 and 2 12. — 26. mit : the dative of interest (ethical dative) is 
used to denote a certain interest feit in an action or State by the per- 
son for whose advantage or disadvantage the action takes place or the 
State exists. 

11 8. 8o0 ein @raf tion ^rotience ♦ • ♦ nta^en : is a count of Pro- 
vence to etc. — 10. mix^& : see note to 9 6. — 14. ft^ : dative of the 
indirect object. — 19. Hergcl^t : see note to 1 20. — 20. $erg : see note 
to 2 2. — 22. tjotäittf lochte : see note to 1 20. — 23. t^ : see note to 
15. — 24. einmal : even. — 25. tuo^I : doubtleas. — 26. i^r : dative of 
the indirect object. — 27. tno^I fonft nof^ ettnad : prohdbly something 
eise too. 

12 2. fei : see notes to 2 22 and 1 20. — 4. f^attt : see note to 1 20. 

— 16. morgeni^ : momings. In English as well as in German this is 
the genitive of time ; see note to 5 15. — 18. ttd^t ♦ ♦ ♦ gefli^affen : just 
made. — 20. «ßa^ierftreif : = ^apierftreifen. — 21. mn^ man ♦ ♦ . 
nic^t . . . tnoflen : it was no use for any one to try. — 22. tuollen : see 
note to 4 10. — alS tnenn : see notes to 1 20 and 2 14. — 23. gftbe : 
see note to 1 20. — lamen : see note to 1 9. — 25. nur ttiii^t : see note 
to 5 26. —26. f^aiit : see note to 1 20. —28. 8tü(fe : see note to 2 2. 

13 1. beffen : see note to 1 16. — 5. tuäre : correct usage now 
requires here fei, although toäre was formerly more common, and is 

occasionally heard to-day. In Old High Gexmaoa. t\ift a&ojQLKDÄi^ c>l\jsii^e»& 
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was as in English and Latin. — 6. fuflte : could. — 13. erlauff^te : the 
prefix er usually has the force of ^* with success.^' — 14. bed SJ^orgcttd : 
see note to 5 15. — 15. getunttbetteit : a participle used as an adjec- 
tive in German takes all its modifiers before it like a true adjective. 

— 22. bie : see note to 1 12. 

14 1. Seriniff^ett ^[nfeln: the lies de Lärins are a group of Islands 
in the Mediterranean between the Bay of Napoule and the Bay of 
Jouan. They belong to the district of Grasse in the Department of 
Alpes Maritimes. The Island of Ste. Marguerite, on which the f amous 
**Man in the Iron Mask" and Marshai Bazaine were imprisoned, 
belongs to this group. — 2. Kämmerlein : see note to 3 4. — 4. ein 
Stüttbf^ett : a Utile while. — 13. ttio^I : see note to 6 8. — 16. hlith 
fte^en: stopped; see note to 10 15. — 17. tOoUtt : was on the point 
of' — ^cim : sc. ge^en. — 19. ^oc^ : see note to 1 5. — 20. erlettttett : 
after füllen, prcn, laffen, and fe^en, the Infinitive has either active or 
passive force. — 21. löfctt : see note to 3 14. — 25. ^Üetlt ; see note 
to 5 6. — 26. aSer »irb ober »egcii cinci^ Iccrcii ^itUtid^t^ fde^ett : 
but wko'^d run away on account of a mere perkaps f a rhetorical ques- 
tion. The future is very of ten used in German for the present, and 
then usually expresses mere prohabüity or conjecture without any 
future force. Often roo^l is added ; for example, er wirb voof)i ^ungs 
rig fein, he is probably hungry. 

15 1. ^iiis unb $ertrt^^e(tt : see note to 4 22. — 2. boc^ enb« 
lifi^ : c^ßer all ; here enblid^ = fd^lie^lid^. — 3. immer : each Urne. — 
7. @ii^(af ', ti^Qiäf : the concessive subjunctive (conjunctivus concessivus) 
is used to express conditions that are granted, admitted, or supposed 
to be true. — ja : ja with German verbs is often rendered into English 
by an emphatic raising or lowering of the voice ; at other times its 
force can be approximately given by you see, you know, why, to be 
sure, etc. — 8. fonbertt : see note to 2 3. — 9. fielen : see note to 
14 16. — 10. ^eflf^t: see note to 2 2. — 11. jo: see note to 15 7. 

— atö : see note to 2 14. — t^üttt : see notes to 1 20 and 2 14. — 
13. betttt : often equivalent to pray, or I should like to know. — 15. fo 
btel XobeiSberbnt^ : such exceeding vexation. — 16. ^attbel : see note 
to 2 2. — 22. fromme : innocent. — 23. toor : see note to 1 9. — 
24. ^tm bettle : just think of it. The hortatory subjunctive (cow- 
junctivus imperativiLs) is used to express commands, and wishes which 
are believed by the Speaker to be possible. — 25. hodif : notwithstandinq. 

16 3. 93ttfen: see note to 2 2. — 4. >»v^^\^\ -vwa^ obcM. \-^. — 
0- oine ...$n ftraftn : without punisMug. \i Vo. ^tv^^^>2cä ^nS^\^^n» 
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of a clause after without + present partlciple is the same as the subject 
of the preceding clause, this participial clause is rendered iuto German 
by o^nc + Infinitive with gu ; if the subject of the participial clause be 
different from the main clause it is rendered in German by o^ne baj 
and a finite part of the verb. A parallel rule exists in French. For 
example, (SromipeU lieferte niemals eine Bd)iad)i, ol)ne fic ju geroinnen, 
Cromwell ne comhattlt jamais sans remporter la victoire^ Cromwell 
never fought a batile without winning it ; but fie werben nic^t abreifcn 
f önnen, o^ne baf; ic§ e^ roeif;, ils ne pourront pas s^en aUer sans que 
je le sacke, they will not be able to go away without my knowing it. — 
11. wer ♦ . ♦ au6} : see Vocabulary. — 15. ^ottc : see second note to 

1 20. — 17. betten : dative of the relative pronoun bcr. — 22. nofi^ bett 
gleifi^ett Xa^ : the very same day. — 23. molKte : see note to 4 10. — 
25. fettue : see note to 2 22. 

17 3. gertt : see notes to 5 21 and 22. — 5. ju ^Itattott : to Manon's. 

— 15. nur : see note to 7 14. — 17. fe^C : see second note to 1 20. — 

21. gel^ctt : see note to 9 8. — 23. fc^ou : never you fear, fast enough. 

— 25. ^oä^ : see note to 1 5. — 28. aud $er§ rebett : = inä ©croiffen 
reben ; see Vocabulary. The expression in the text is now obsolete. 

18 2. ttiai3 tttaci^t^iS : what difference will it make 9 — ja : see second 
note to 15 7. — 4. uttter : between. — lieg fic^ . ♦ . ttii^t tröutttett : had not 
the slightest suspicion. — 8. S3üfettit(i^t : see note to 5 4. — 11. t^ i^iti: 
see note to 9 6. — 12. \a : see note to 15 7. — 13. übelutt : this is a 
dialectic combination which arose out of the obsolete phrase er ift mir 
übel angeroefen, he is very ill disposed toward me. — 17. trat : see 
note to 1 9. — 19. ttio^I : see note to 6 8. — 21. S3(utttett : see note to 

2 27. — 22. gittg : came. In this, as in many other similar phrases, 
the point of view taken in German is the starting-point, where in 
English the point reached is considered. For instance, baä 9 e l) t ntc^t 
ah, that wonH come off (spot) ; wir gingen um ac^t U^r toeg, we 
came away at eight o''clock (from a party etc.). — 26. f^eli^fHlff : see 
note to 2 2. — 27. bir^Ö : see note to 9 6. 

19 1. 99lariette : see note to 1 12. — 4. cö bir : see note to 9 6. — 
boc^ : see note to 1 5. — 9. ntir : see note to 9 10. — 13. fruttlttt : see 
note to 15 22. — 18. ^erbrac^ : see note to 1 20. — @(i^abettfro( : filled 
with delight at the härm he had done. — 21. ober : see note to 4 7. — 

22. ^pvad^t : genitive with adjective (mäd^tig). — 27. ^ättc : see note 
to 1 20. 

20 1. nor bett 92ic^ter (gelten) : see note to 2 2 ; verbs of motion 
are uaually onütted in conversation aitet t\ife a\]LxS^a.YÄ& <A t&s^ä;^. — 
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4. ha2 ^ata\>it§ ttttlottn: a word-play on Milton's Paradise Lost, 
whose Grerman title is 2)aä ©erlotnc ^arabicö. — 7. Sftmmlein : see 
note to 3 4. — (ii$ auf : except. — atö : see note to 2 14. — 8. ^ättc : 
see note to 1 20. — 10. ttio^I : see note to 7 10. — 12. bte neunte 
Stunbe : the expression is stately and biblical as in English, and is 
used here, of course, for the sake of humor. — 13. ^n &ttx^t {l^en : to 
8tt injudgmenJb. — 20. KeJ : see note to 8 11. — 26. btr : see note to 5 4. 

21 1. fott : means. — 7. f o : = cbcnfo. — 9. @r fann nii^t baf&r : 
he isvCt to hlame for it. — 10. fe^t mir boc^ : see here ! — 11. noc^ : 
into the bargain. — 13. feinetttiitteu : on his accourU. — 15. Stkited : see 
note to 8 7. — 18. ^ütxttttn : names of persona are no longer inflected 
except in the genitive. — 21. tnarb : this form, which is used through- 
out this Story, is no longer in common use except in poetry and lofty 
prose. 3Barb was the original form in the Singular of the preterit, but 
has been replaced by rourbe, formed from the plural through leveling. 

— 22.^ ^ocft : see note to 1 5. — 26. ja : see note to 15 7. — 28. btt 
fuflteft: sc. bamit or mit bem auftrage bag; see note to 2 22. — 
29. tuilflte : see note to 14 17. 

22 1. nur : see note to 7 14. — 2. mir : verbs of taking away and 
the like take the dative in German as in Latin and French. — 3. ja : 
see note to 15 7. — unter : see note to 10 22 ; cf . also note to 18 4. — 
7. toerbe : see note to 2 22. — 8. @on$ tUO^I : all right. — 9. ^d^ 
ttieig ttio^l ttte^r atö hit^, bag 3^r ♦ . ♦ tt^oUttt : I shouldnH wonder \f 
I knew a thing or two besides your trying. — 12. ^raffe : the principal 
town in the district (arrondissement) of Grasse in the Department of 
Alpes Maritimes. The town has about 14,000 inhabitants and the 
district 86,000. — 21. nodi gietfi^en ^aged: the very same day; see 
note to 5 15. — 22. anbern SJ'lorgeniS : the next morning. Notice that 
the German for "the other day" is oor einigen 2^agen; **the next 
day " is am anbern Xag ; see also note to 5 15. — 24. fc^mor : not now 
in such good use as fc^rour. — toofle : see note to 2 22. — 25. (äffen : 
see second note to 8 11. 

23 1. 99lartetten : see notes to 6 10 and 21 18. — 5. O^r : see note 
to 2 2. — 7. erft reti^t : more than eoer. — 8. wäre : see notes to 1 20 
and 2 14. — 9. tnorben : sc. war. — 13. fonntägltfi^ : in her best — 3(rg : 
= 2lrgn)o^n. — 15. Hr : see note to 5 12. — ber : = er. — 16. trage : 
see note to 2 22. — 19. a(iS : see note to 2 14. — 20. Ratten : see note 
to 1 20. — 21. mir : see note to 5 4. — 24. nur : see note to 7 14. — 
26. @elt : South German, equivalent to nid^t roa^t ; see note to 7 t^. 

— 29. anbem : dative. 
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24 9. 3Ri|rtettfrSn54en : see note to 3 4. — 10. ^an^ : baS $aupt 
and ber ^opf both mean Iiead, bat the former word is almost always 
poetical, or has at least a poetical shade of meaDing attached to it. — 
16. muffe : see note to 2 22. — 17. j|a : see note to 15 7. — 20. gc« 
fummen : sc. bift. — 21. bettit : see note to 15 13. — 27. bir : dative 
with adjectives. 

25 5. beiber ^Ittli^ : both their countenances ; beiber is possessive 
genitive. — 10. o^ne cö ju tuiffett : see note to 16 6. — 11. %aitx 
^[erome : folgen takes the dative like the Greek iirofiai. — 15. ttoci^ : 
even. — 19. gelnttgett: sc. war. — 22. war: see note to 3 16. — 
23. ^otte : see note to 1 9. — 27. S^igittie : this was the name given 
to the districts in Languedoc and Provence which previous to 1789 
were under the Jurisdiction of a district judge called viguier. — 
(abe : see note to 2 22. 

26 2. (affett: see second note to 8 11. — 11. atö fottft in feinem 
ganzen 2thtn : tfian eoer hefore in his life. — 16. o^ne ba^ : see note 
to 16 6. — 17. fei : see note to 2 22. — 20. SBunbetbatlid^ : wondrcms. 
This is a biblical word found more frequently in the older Lutheran 
bibles than in the later editions, where it has sometimes been replaced 
by rounberbar: ,;3)eine 3cw9tiiffe finb rounberbarlid^^ (Psalm 119. 129), 
„®x mad^te e§ rounberbatlid^^ (Judges 13. 19). — 21. i^m : dative of 
possession. — 23. ^mif^enein: the contraction for jroifd^cn hinein 
which has been replaced to-day by bajroifc^en. — 28. biS anf : dovon to; 
cf. note to 20 7. 
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EXPLANATIONS 



After each noun in this Vocabulary, ordinarily only the plural is 
giveD. A dash ( — ) shows that the plural is like the Singular ; (^) that 
the Stern has the umlaut ; (^e)/ ('er), that the stem has the umlaut and 
these endings. 

In defining words care has been taken to give the Student only such 
assistance as he might obtain from a Standard dictionary; in other 
words, no attempt has been made to help him unnecessarily to the 
meaning of a word which occurs in an unusual sense in the text. 
Where it has seemed to be advisable, extra assistance has been given 
in the notes. 

Verbs are indicated as such only by the abbreviations tr., intr., or 
refl. In the case of strong verbs, merely the ablaut has been shown, 
biegen (ö-'ö), unless there is at the same time a change, reduplication, 
or Omission of consonant in one of the principal parts ; for the sake of 
cleamess, the füll forms have been given in these latter cases, and also 
with all anomalous weak verbs. 

Since almost any adjective may be used in German as a Substantive, 
only such Substantive adjectives as are peculiar in form or meaning 
are included in the list. Adjectives used also as adverbs have been 
listed merely as adjectives when the adverbial meaning differs from 
the adjectival only by the addition of the suflBx "ly," and infinitives 
and participles used substantively have been similarly treated. The 
other parts of speech have been designated by the usual abbreviations. 
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ah adv. and sep. pref. off, away, 

down, froin, de-; ftrömab' 

down stream; auf unb ab up 

and down. 
ab'brec^en (ä-o) tr. and intr. (avx. 

fein) to break off. 
ab 'bitten tr. ts> expiate, atone 

for. 
ber ^'benb (-e) evening, west; 

5'benbä in the evening, even- 

ings. 
ä'bcr covj. but, however, never- 

theless, anyway, yet; interj. 

why I 
ä'httmäl2 adv. again, once more. 
ab'ferttgett tr. to dispatch, dis- 

pose of, dismiss, get rid of. 
ab'gebroii^ett p.p. of ab'bred^en. 
ab'gettommett p.p. of ab'nel^men. 
ab'gefc^tttttett p.p. of ab'fc^neiben. 
ab'gemtefett p.p. of ab'tocifcn. 
ber ^Ib'gntub (^e) abyss, preci- 

pice, gulf. 
ber ^b'la^ (^e) discharge ; abate- 

ment; indulgence. 
ab'tte^men (nä^m, genommen) to 

take off, subtract, diminish. 
ab'nt^fen tr. to pluck off, pick 

off. 



bie ^(bffi^ett'Iti^Ieit (-en) atrocity, 

enormity, crime. 
ab'fc^neibett (fc^nitt/ gefd^nitten) tr. 

to cut off, prune, amputate. 
bie ^b'ftii^t (-en) intention, pur- 

pose. 
ab'trünntg ac^. disloyal, faithless. 
ab'tuclrtö adv. downwards ; berg- 

ab'roärtä down hill. 
ab'tueifen (ic-ie) tr. to refuse ad- 

mittance to, reject, dismiss. 
a^t'geben (5-e) intr. to take care, 

pay attention. 
afnlä'mffi^ adj. African. 
äVnen tr. to have a presentiment 

of, presage. 
S^n'nd^ adj. similar, like. 
bie ^lä'st'e (-n) acacia; fal'fd^e 

Slfä'jte locust-tree (Rohinla 

Pseudacacla). 
aU adj. and indef. pron. every, 

each, whole, altogether ; pl. all 

the people, everybody; x)5r 

ariem first of all, above every- 

thing. 
aflettt' adj. alone, by oneself; 

adv. only ; conj. but. 
aflettt^al'ben adv. everywhere. 
aUttV6^VÜ6}ft adj. most precious. 
atterUebfit' adj. dearest of a.lL 
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att'^U ddv. far too, too much ; 

aii'iu gnS'big too gracious, 

too merciful ; all'^u mit'lcibig 

too compassionate, too charit- 

able; alTju roarm too warm. 
al& conj. and adv. when, as, if, 

than, but. 
ül^halh^ odv. forthwith, directly. 
alt adj. old. 
ber «ftör' or Sll'tär (pl SKtS'te) 

altar, communion-table. 
baö %Vttt age, old age. 
äVttt comp, of alt. 
aVtttn intr. (avx. ^ä'bcn arvd fein) 

to grow old ; decline. 
Sl'tcft superl. of alt 
am contraction for an bem. 
an prep. with dat. or acc.^ and 

sep. pref.y on, at, by, near, 

along, against, in, of. 
att'bcten tr. to worship, adore. 
ber $(tt'(eter ( — ) adorer, adjnirer. 
aiVhiidtn tr. to look at, glance at ; 

ftarr an'bliden to gaze at. 
an'bä^Hg adj- devout, religious. 
baä ^tt'beitlett ( — ) remembrance, 

memoria!; jum Sln'benfen in 

memory of . 
ait'ber adj. other, different, second. 
att'beti^ adv. otherwise, eise. 
an'fangen (i-a) tr., intr., avd r^. 

to begin. 
an'gefangett p.p. of an'fangen. 
an'gegoiigctt p.p. of an'ge^en. 
att'ge^en (ging, gegangen) intr. 

{avx. fein) to go on ; begin ; 

be possible; tr. to approach, 

apply to, concern; baö ge^t 

mi^ ni^i^ an it does not con- 
cem me. 



att'genommen p.p. of an'ne^men. 
att'geff^Ioffen p.p. of an'fc^lie^en. 
aii'gcfUctt p.p. of an'fc^cn and 

adj. important, respectable, dis- 

tinguished. 
baä ^n'gefl^t (-e) face, counte- 

nance, visage. 
att'getätt p.p. of an'tnn. 
att'getretett p.p. of an'trgten. 
bie 9[ngfit (^e) anxiety, fear, ter- 

ror. 
ängft'üf^ adj. uneasy, ill at ease, 

alarmed. 
bie $(n'!(äge (-n) accusation. 
an'fleibett tr. and refl. to dress. 
bie ^u'funft (^e) arrival. 
att'I&f^eltt tr. to smile upon (or at). 
att'tte^men (n^xn, genommen) tr. 

to take on, accept, receive. 
bie $(tt'rebe (-n) address, speech. 
an'reben tr. to address, accost. 
an^ contraction of an baS. 
an'ffi^Iiegett (fc^lo^, gefd^loffcn) tr. 

to fetter; add, annex; r^. to 

attach oneself to ; join. 
an'fe^en (ä-e) tr. to look at, look 

over. 
baS ^(n'fe^en sight, appearance; 

respectability , respect ; ©Ott 

Sln'fe^en by sight. 
an'itfi^ttg adj. ei'neä ©e'gcnftanbcS 

an'fid^tig roer'ben to catch sight 

of something. 
ba§ ^ttt'Ii^ (-e) countenance, 

face. 
att'tretctt (ä-e) tr. to step on; 

approach ; ei'ne Slei'fc an' treten 

to begin a joumey. 
att'tütt (tat, getan') tr. to den, put 



VOCABULARY 



43 



attt'tuortett tr, to answer. 

bst 3(^'fel n apple. 

bic ^r'bett (-cn) work ; disserta- 

tion. 
arg adj. bad, ^icked, mischie- 

vous ; baä ift 50 arg that 's going 

too f ar. 
ber 3(rö = Slrg'roö^n. 
ber jlr'ger anger, spite, vexatiori. 
är'gertt tr. to vex; r^. to be 

vexed, get angry. 
ba§ jlr'gerttii^ (-fe) vexation, 

scandal, oSense. 
ber ^rg'tuö^n suspicion, distrust. 
arm adj. poor. 
ber 3[rm (-e) arm. 
bie ^rt (-en) species, kind, sort, 

manner. 
är'tig ddj' courteous, good, pretty. 
ber %Htm breath ; spirit ; 2l'tem 

fß'ien (fd^öp'fcn) to take (catch) 

breath. 
tt^ ttnttöd od}, breathless, out of 

breath. 
au^ adv. and comj, also, indeed, 

too, besides. 
anf adv. and sep. pr^. on, up, 

upon, in, into; open; prep. 

with dat. or a^c. on, upon, at ; 

towards, against; auf ein'mäl 

all at once ; auf unb ab (nie'ber) 

up and down. 
attf'^ettiä^ren tr. to preserve, 

keep. 
anf'brec^en (5-o) tr. to break 

open (up) ; intr. {aitx. fein) to 

burst open ; depart. 
ttttf'forbcnt tr. to summon, chal- 

lenge, invite, call upon. 
ttüf^geffvo^ett p.p. 0/ auf bred^en. 



Ättf 'gegangen p.p. of aufgeben. 
aufgeben (ging, gegangen) wir. 

(avx. fein) to go up, rise, open. 
auf'gefpmugeu p.p. of auf fprin* 

gen. 
auf geftanben p.p. of auf ftl^en. 
auf'gettiaf^fen p.p. of auf road^fen. 
anfgettiögen p.p. of aufwiegen. 
auf'löfen tr. to untie, dissolve, 

disband, solve. 
ber 3(ttf'fc^Itt6 (pl Sluffc^lüne) 

opening, explanation, Informa- 
tion, 
bgr ^(nf'f^ttb delay, adjoum- 

ment. 
anf'fpringen (a-u) irdr. (aux. fein) 

to jump up; fly open (doors); 

chap (skin). 
anf'fte^en (ftanb, geftanbcn) intr. 

{aux. fein) to get up. 
ber $(nf'trag (pl Stuf trSge) com- 

mission, order, errand. 
aufmac^fen (n-a) intr. (aux. fein) 

to grow up. 
anf'ttitegen (ö-ö) tr. to outweigh, 

counterbalance. 
baä 5lu'ge (-n) eye. 
baö ^u'genttb (-er) eyelid. 
aUi^ prep. with dat., and sep. pref, 

out of, from. 
aniS'brcfi^cn (ä-o) tr. and intr. 

(aux. fein) to break out. 
atti^'geben (ä-e) tr. to give out, 

issue, spend ; pass off as ; intr. 

to sound (hörn) ; r^. to pretend 

to be. 
auiS'gebrofi^en p.p. of auä'bred^en. 
aniS'gefc^Iägen p-p- of auä'fc^(ä= 
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attd'riben intr, to finish wliat one 

has to say; fr. to utter, dis- 

suade, talk out of. 
atiiS'ff^Uigeit (fl-5) tr, to beat 

(dash, knock) out; refuse. 
an'ler prep. wUh dat. out of, 

besides. 
an'gerbem (or augerb^m') besides ; 

au'Jwbem bafe not to mention 

that. 
bic ^tti^'fteuer (-n) endowment, 

dowry, trousseau. 
aui^'toeif^ett (i-i) intr. to make 

way for, step aside, avoid; au§'= 

rocid^enb anf roortcn to make an 

evasive answer. 
(baä) 9t»igtiim' (pr. as in French) 

Avignon. 

bä'bett tr., intr., and r^fl. to bathe, 

wash. 
balb adv. soon ; balb . . . balb now 

. . . now. 
baä S3aitb {*er) ribbon, bandage. 
bat pret. of bit'ten. 
ber S5ottm C'c) tree. 
bie S3aum')oo0e cotton. 
bebenden (bcbad^'te, bebad^f ) tr, to 

consider, meditate on ; reß. to 

consider well. 
ba§ S3ebenf'en ( — ) consideration, 

deliberation. 
bie S3eeit'bigitng (-cn) termination, 

conclusion. 
befahl' pret. of befe^'Icn. 
befol'Utt (befiel', befal'ten) tr. to 

befall, attack, overcome. 
^eßi^ fett p.p. o/Jbeß^'len. 



befol'geii tr. to foUow, obey, 

observe. 
begann' pret. of begin'nen. 
bege'ben (begab', begc'ben) tr. to 

dispose of ; r^. to go (to); re- 

nounce; happen. 
begeg'nen intr. with dat. (avx. 

fein) to meet. 
begin'nen (a-o) tr. to commence. 
beglüd'en tr. to make happy, 

bless; present ; beglüdtf for- 

tunate. 
begon'nen p.p- of begin'nen. 
belial'ten (be^ielf , be^al'ten) tr. to 

keep, hold. 
behielt' pret. of be^al'ten. 
bei prep. with dat., and sep. pref, 

at, with, to, on. . 
beibringen (brad^'te, gebrad^f ) tr. 

to bring forward, produce (wit- 

nesses); to inculcate, instil, im- 

part. 
bie S3eif^'te (-n) confession, shrif t. 
ba§ S3eif^t'!inb (-et) penitent, 

parishioner. 
bet'be adj. both, the two. 
bet'gebrai^t p.p. of bei'bringen. 
ba§ S5eitt (-e) leg, bone. 
betnä^' (or beinS'^e) odv. nearly, 

almost. 
ba§ S3et'f^iel (-e) example; jum 

93ei'fpiel for example. 
befen'uen (befann'te, befannf ) tr. 

to confess ; r^. to acknowl- 

edge. 
belei'btgen tr. to offend, injure, 

insult. 
bemerkten tr. to notice, remark. 
beque'men r^. to conform with. 
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trib'faittfeU eloquence. 
V (or bercbf ) adj. eloquent 
'eit tr. to nie, be sorry for. 
ml' o4J' faiuous, renowned. 
ren tr. to touch, handle, 
t' adj. above-mentioned ; 
resaid. 

tt' pret o/bcfin'ncn. 
i'mett tr. to shame, confose. 
it'ten tr. to shade, shadow. 
nl'ett tr. to present. 
ic'Seti (befd^lofe-, befd^loffcn) 
to finish, determine, decide. 
Ken (ct-o) r^. to deliberate, 
Dnsider, recollect. 
:fllt'ltnng deliberation; recol- 
ion; consciousness. 
beriS odv. particularly. 
r comp, o/gflt. 
%p€rl. o/gilt. 

'big adj. incessant; (of the 
,ther) settled. 

3efHlr'5nng consternation, 
fusion, amazement. 
intr. and tr. to pray. 
I'ten tr. to contemplate, 

7. 

^tn (Q-S) tr. to amount to ; 

to behave. 
bett tr. to trouble, afflict; 

to worry (over). 
' pret. o/bcträ'gen. 
fleljicii (ftanb, gcftanben) 

to be imminent, approach, 
aten. 

len tr. and refl. to move. 
'litS^ adj. movable, versatile. 
we'gttttg (-cn) motion, com- 
lon ; fid^ in S3eroc'gung fcft'cn 
art, gel in motion. 



beiDet'fen (betoie^, betoie'fen) tr. 

to show, prove. 
(ettwn'berit tr. to admire. 
(eaäljl'Ieit tr. to pay. 
(te'gett (ü-ü) tr. to bend. 
Bie'ten (Q-ü) <r. to offer, bid. 
bis conj. until ; prep. with acc. to, 

up to, as yet; bid ba§in' up to 

that time. 
hi^ffix* adv. hitherto, previously. 
hWttn (bäif gebe'tcn) tr. to ask; 

bif te please, you are welcome 

(after thanks), pray. 
hWttxlidl adv. bitterly. 
(lag CK^*. pale. 

(let'beit (ic-ie) intr. to remain. 
bliff'ett irUr. to look, glance. 
blieb pret. of blei'bcn. 
bli^'en in^r. to lighten,flash,gleam. 
b(ög adj. naked, bare; adv. 

merely, only. 
blä'^en intr. to flourish, blossom. 
bic SBIü'me (-n) flower. 
ber S31n'men!el(i^ (-e) calyx. 
bcr S3In'menf^enber (— ) donor of 

flowers. 
bcr S3Iit'menftraug (''e) bmich of 

flowers. 
baS S31üt blood. 
bic S3Iü'te (-n) blossom, bloom. 
blüt'röt ac^j. blood-red. 
bcr S3ö'beit {") ground, floor, bot- 

tom ; 3u 93ö'bcn gcbrücff crushed. 
bog pret. of bic'gcn. 
bö'fe ad{j. bad, angry; bcr 93B'fc 

(gcinb) the Evil One, the foul 

fiend. 

bcr S3d'fetot(i^t {-e and -ex) villain, 
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bie S3öiS'^ett (-en) malice, wicked- 

ness; anger. 
höt pret, of bic'tcn. 
Bräi^ pret. o/btcd^'cn. 
(rai^'te pret 0/ bring' cn. 
(rann'te pret, of bren'ncn. 
bie S3rant (^e) fiancäe ; bride. 
bet SBräu'tigam (-e) fianc6 ; bride- 

groom. 
bie S3raitt'lente pl the bridal 

couple. 
httä^^tn (ä-o) tr. to break. 
bren'nen (brann'te, gcbrannf ) tr. 

and intr. to bum. 
bnng'eii (brad^'tc, gcbtaci^t') <r. to 

bring, 
ber S5rü'ber (^) brother. 
berSrutt'tteii (— ) spring, fountain, 

well, watering-trough. 
bie S3ntft (*e) breast, ehest. 
Brüsten tr. and intr. to hatch; 

brood (over). 
ber S5ttfii^ (^e) bush. 
ber S3n'fen ( — ) bosom, breast. 

(ba§) G^annei^ (pr. as in French) 

Cannes, 
bie G^^rö'ni! (-en) chronicle. 
(ber) G^oltn' name of the hero. 

bä adv. and conj. there, then, 
since, inasmuch as, when. 

babei' {for particular emphasis 
bä'bei) adv. in this, by, also, 
near Jt, at hand. 
batifUe pret. o/tenVen. 



bafftr' ijor particular emphaMs 
bä'für) adv. for it, for that, for 
this, in place of , in favor of it, 
instead of that. 

ba^er' (for particular emphasis 
bä'^er) adv. from that place; 
hence, along. 

ba^in' (for particular empkasis 
bä'^in) adv. to that place, 
thither. 

baljlin'ter (for particular empham 
bä'^inter) adv. behind it (that, 
this), after it. 

bamit' (for particular empham 
bS'mit) adv. with it. bamif 
cory. in order that. 

bane'bett (for particular emphasis 
bS'nebcn) adv. next to it, near 
by it, by the side of it; bic^t 
bane'bcn, gleich bang'ben, hard 
by, just by. 

bann adv. then, by that time, 
thereupon, afterwards ; bann 
unb wann now and then. 

baran' (for particular emphasis 
bä'ran) adv. thereon, therein, 
thereat, about (at, by, near) it. 

baranf' (for particular emphasis 
bS'rauf) adv. and sep. pref. to 
this, on it, afterward, there- 
upon, thereafter. 

barani^' (for particular emphasis 
bS'rauä) adv. therefrom, thence, 
from that, out of that, of it. 

bär'bieten (ü-ö) tr. to present, 
offer. 

barein' (for particular emphasis 
ba'rein) adv. therein, into it, 
into that, in it, in there. 

bat^ prea. oj "tiütJV^. 



VOCABULARY 



47 



bär'geböten p.p. of bar'bicten wnd 
oßj. offered, presented. 

bann' (for particular emphasis 
bä'rin) adv. therein, in there, 
in it, in that, in this. 

bann'nen odv, within, in the inner 
P9,rts. 

barü'bcr (for particular emphaais 
bS'rübcr) adv. over it. 

batum' (for particvdar emphasis 
ba'rum) adv. around that, 
around it ; äbout that ; for that 
reason, therefore. 

ha^ covj, that, in order that. 

bä'fteljien (ftanb, ßeftanben) irdr. 
to stand there, stand forth, 
stand out. 

batPOn' (for particular emphasis 
bä'oon) adv. of that, from that, 
of it, from it, by that; off, away. 

bttS«' (for particular emphasis 
ba'jn) adv. to that, to it, for 
that, with it, for that purpose ; 
besides. 

bastOtffi^'cn (for particular empha- 
sis ba'jroifd^cn) between them, 
between there, between. 

bet ^ed'cl cover, lidj (student 
slang) hat or cap. 

beitt (bei'nc, bein) poss. adj. thy. 

benfett (bad^'tc, gebadet') tr. and 
intr. think. 

benl'toürbig odj. memorable, not- 
able. 

betttt adv. and conj. then, pray ; for. 

bcr (bic^ b.a§) def. art., rel. arui 
dem. pron.^ the; who, which, 
that. 

berglei'li^ett adj. such, the like; 
nid^iig bergleVc^en nothing like it. 



berfel'bc (bicferbc, baäfd'bc) dem. 

pron. the same ; that, he, she, 

it. 
beft'o adv. so much, the more so ; 

je me^r beft'o beffer the more 

the better. 
(a) btfi^'tett tr. to make close, 

condense. 
(&) btfi^'ten tr. to compose ; inJtr, 

to meditate ; baö 2)i(i^'tcn com- 

posing ; (biblical) meditation, 

Imagination; fein 2)id^'ten unb 

XradJ'ten ge^t ba^in' bis every 

thought is set upon it. 
ber ^ie'ner ( — ) servant. 
bic'fer (bic'fe, bie'(eä)dcm. pron. 

this, that ; this one, that one. 
biei^'mäl adv. this time, at 

present. 
bag ^ittg (-6 and -er) thing, 

object. 
hoä^ adv. and conj. yet, but, after 

all, pray, to be sure ; yes. 
bon'nertt intr. to thunder. 
bort adv. there; bortl^in' roö in 

the direction in which. 
brang pret. of bring'en. 
bräng'en tr. and intr. to press, 

crowd ; r^. to crowd together. 
brau'^en adv. out of doors ; brau'« 

gen in ber SBett out in the 

World. 
bre'^en tr. to turn; 
bring'en (a-u) intr. to press 

through, pierce. 
britt adv. third; rofr roä'ren ju 

britt there were three of us. 
brfi'icr contraction for barü'bcr. 
brutn coutrowitiow. fw '^^sx>aKsS. » 
bü per». 'pTOtv.. \}ass^^^^'^- 
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burben tr. to bear, endure. 
bnmm adj. stupid, foolish. 
brntfel adj. dark; bunflc St^'nun« 

gen vague forebodings. 
bttrii^ prep. with acc, and aep. 

pref.^ through, by, by means of. 
burd^'geff^ienett p.p> of burc^'* 

(d^eincn. 
bnrd^Ian'f en (ie-au) tr. to traverse, 

run through. 
bnri^Idfi^'ern tr. to perforate, 

punch, riddle, smash. 
bttrii^i^ corUraction for burd^ baä. 

(a) bnrd^'ffi^einen (ic-ic) irUr. to 
shine through, be transparent. 

(b) hnxä^iä^tVntn (ic-ie) tr. to illu- 
mine, fiU with light; t)on ber 
©on'nc burd^fd^ic'nen filled with 
sunlight, sunny. 

bnrii^'fii^einenb adj. transparent. 
bür'feii (burf te, ßeburff ) irUr. to 

be permitted, may, dare, need. 
bü'fter a4j. gloomy dark, moum- 

ful. 

e'bctt adj. even, level; exactly; 

c'benfö exactly so, just. 
e'^C conj. (and obsolete adverb) 

before. 
bic @'^e (-n) matrimony, married 

life. 
baS (B^futpääv (-e) married couple, 

bridal couple. 
e'^er comp, of e'^c sooner, rather. 
e^r'bär adj. honorable, respect- 

able. 
bie Sj're (-n) honor; in ®^'rcn 
honorably. 



bie ^^r'ftttd^t veneration, rever- 

ence. 
e^r'toürbig a^» venerable, re- 

spectable. 
ci'gen ojdj. own ; peculiar. 
ei'geittlif^ a^^ true, real; prop- 

erly speaking, anyway. 
baS ^t'gentiim (''er) property. 
ctg'ner, eigene, contrajctions fov 

ei'gener, ei'gene (from ei'gen). 
ci'Ieit irdr. (aißx. fein or §5'ben) 

to make haste, hurry ; r^. to 

bestir oneself . 
eilfertig adj. hasty, precipitate. 
ci'Kg adj. hasty, speedy. 
ein (ci'ne, ein) num. adj., indef. 

art., ind^. pron., one; a; an; 

some one. 
ein adv. and sep. pref. in, into. 
etnan'ber adv. one another, each 

other. 
bie @itt'Bi(bnng (-en) Imagination, 

fancy. 
eitt'bringen (a-u) intr, to burst 

in, press in, assaü. 
einerlei' (for emphoMa ci'ncrlei) 

indecl. adj. the same. 
ein'faltig adj. artless, innocent; 

stupid, silly. 
ein'gebrungen p.p. of ein'bringen. 
ein'geläben p.p. o/ein'l5ben. 
etn'geffi^Iäfen p.p. of ein'fd^lafen. 
ein'gefe^en p.p. of ein'fsi^en. 
etn'getreten p.p. of ein'treten. 
ein'gesögen p.p. of ein'jie^en. 
ein'POen tr. to wrap up, envelop, 

veil. 
ei'nig adj. only ; united, agreed ; 

barü'ber finb wir ei'nig we agree 

OH th&t. 
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ei'nige 04}- andvndef.pron, some ; 
afew. 

eingäben (a-5) tr, to load; in- 
vite. 

(a) ein'mäl adv. once, one time ; 
nod^ etn'mäl once more ; auf 
cin'mäl all at once, suddenly ; 
er TOur'be cin'mäl tot, cin'mäl 
bla^ he became red and pale by 
turns. 

(&) einmal' odv. once, once upon 
a time ; eg roät einmal' ein 3Jiann 
there was once a man ; f om'men 
©ic bod^ einmal' ^er come here 
please ; nod^ einmal' another 
time, again, some day or other. 

ein'ffi^äirfen tr. to inculcate, im- 
press. 

ein'ffi^Iäfen (ie-ä) Mr. (aux. fein) 
to fall asleep. 

eittft once, formerly, at some fu- 
ture time ; cf. Latin olim. 

ber ^in'ttiö^ner {— ) inhabitant. 

bie ^tn'toö^nerfiitaft popnlation. 

cin'äicien (8üg, gejögen) tr. to 
draw (pull, run) in ; intr. (avx. 
fein) to enter, pass in, move. 

ein'^tg adj. Single, only. 

ber Elefant' (-en) elephant. 

C'Ienb adj. miserable, wretched. 

baS S'lenb misery, distress. 

em^fang'en (i-a) tr. to receive. 

tVXpW ad'ü. and sep. pref. on 
high, up, upwards. 

em^ör'ge^öbenPvP. o/empSr'^ebcn 
and adj» raised aloft, upraised. 

tmpöx^tjichtn (5-ö) tr. to elevate, 
raise ; empür'gepbcn raised 
aloft. 

baß &tt^be (-n) end. 



ettb'lifi^ adj. finite, last; finally, 

at last, 
ber (Sng'el (— ) angel. 
entbecf'ett tr. to discover. 
bie ^ntbetf'ung (-cn) discovery. 
eutfer'nen tr. to remove ; r^. to 

withdraw, retire, depart. 
entgingen adv. and sep. pref. 

towards. 
etttge'gencilctt inir. {aux. fein) to 

hasten toward. 
Ctttge'gengetretctt p.p. of entge'- 

gentreten. 
entge'gcnne^mett (nä^m, genom^ 

men) tr. to receive. 
entgc'gctttrcten (ä-e) intr. {aux. 

fein) to approach, encounter. 
entlar'tien tr. and r^. to unmask. 
entfiituFbtgen tr. to excuse. 
baä ^ntfe^'en terror, horror, 

amazement. 
ettt'Wcbcr(orentn)e'ber)con;.either; 

enf roeber . . . ö'ber either . . . or. 
ttti^nä^tn tr. to transport, charm, 

delight. 
bie @nt5Üff 'nng (-en) ecstasy, rap- 

ture, delight. 
er pers. pron. he. 
erbar'men tr. to move to pity; 

r^. to pity. 
ba§ ^riar'men commiseration. 
txhan^tn tr. to build, edify ; r^. 

to be edified. 
tthan^liä^ adj. edifying. 
bie @r(au'ung (-en) building, 

foundation, edification. 
bie ^ri'fiitaft (-cn) heritage, suc- 

cession, inheritance ; ci'ne ®rb'= 
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bic ©r'bc (-n) earth, world ; soil. 
erfälji'rett (n-5) tr. to leam, hear, 

experience. 
erfä^'ren ojdj, experienced, expert. 
erfuhr' pret. of ctfa^'ten. 
erijial'ten (ie-a) tr. to keep, main- 

tain, preserve, receive. 
erhielt' pret. of erwarten. 
er^ö'^en tr. to raise, heighten, 

improve, enhance. 
er^ö'lett r^. to recover, gather 

breath, take recreation, refresh 

oneself. 
erfeii'ttctt (er!ann'te, cr!annt') tr. 

to perceive, recognize. 
ernähren tr. to explain, declare. 
erlan'ien tr. to permit; r^. to 

indulge in. 
erläutern tr. to watch (for the 

favorable moment), spy out. 
erlau'fli^ett tr. to overhear (by 

eavesdropping). 
ber @ntft seriousness ; \\i baö 5^r 

®rnft are you in eamest ? 
erttft'^oft aäj. serious, impressive, 

grave. 
ernft^Itfi^ adj. eamest, eager. 
etso'icrn tr. to conquer. 
bie ^r^o^ierung (-en) conquest, 

acquisition. 
bie ^rsör^terung (-en) agitation, 

discussion, debate. 
crrö'tcit (ie-ä) tr. to guess, con- 

jecture. 
enrö'ten irdr. (aux. fein) to blush. 
erftiftof'fen (erfc^nf , erfd^af'fen) tr. 

to create. 
erfiitei'nen (ie-ie) (aux. fein) to 

appear. 
erfii^iett^ prei. o/ erfc^eVnen» 



erff^räf pret. of erfdjredf cn. 
erffi^recf'eit (crfd^tsf, erfd^rocfcn) 

tr. and intr. (aux. fein) to 

frighten; be frightened. 
erffi^rocf'en p.p. o/erfd^tcdfen. 
txft num. adj. and adv. first; 

only, for the first time. 
erftan'neit intr. (aux. fein) to be 

amazed, be astounded. 
baä C^an'nen astonishment, 

amazement. 
er'ftem^ adv. in the first place, 

firstly. 
erta)»')»cit tr. to surprise, catch, 

detect. 
ertoaii^'cn intr. (aux. fein) to 

awake. 
crsS^'Icn tr. to teil, relate, re- 

count. 
bie ^rjälji'Ittng (-en) tale, narra- 

tive. 
ber ^rabS'fctoid^t (-c and -et) 

(arch) arrant villaln (rogue, 

knave). 
ctjett'gctt tr. to heget, create, 

produce. 
eÖ pers. pron. it, so, etc. 
tVtüü adv. possibly, perhaps. 
tVtüttS ind^. pron. and adv. some, 

something, a little ; somewhat ; 

ir'öenb et'roaS something or 

other. 
tnä^ pers. and r^. pron. you, to 

you ; yourselves, to yourselves. 
eu'er poss. pron. and poss. adj. 

you ; your. 
(bie) S'öa (pr. V = German ro) 

Eve. 
e'mig adj. etemal, endless. 
e^tOXQ^t^U ad3. CN«t^Ni^i\.. 
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faxten (fl-a) intr. (aux. fein) to 

drive, pass, go. 
bcr iJftttt (^e) falling, downfall ; 

case ; auf jc'ben göU in any case. 
folfli^ adj. false, wrong. 
bie gralf^'^eit (-en) falsity, false- 

hood. 
faFten tr. to fold. 
bie ^mt'lte (-n) family. 
faiib pret. o/fin'ben. 
fan^'en (i-a) tr, to catch, seize. 
bie ^at^ht (-n) color. 
bie fjaf'fung composure. 
f aft adv. almost. 
bie iJcc {pl. ge'en) fairy, fay. 
feV^Ctt intr. to miss ; fall, be 

wanting or absent ; mir feE)lt 

et'roaä I am unwell. 
ber ^e^'Ier (— ) mistake, fault. 
fet'erlifi^ adj. solemn, stately. 
fei'ern tr, to celebrate, make 

much of, praise. 
fein adj. fine. 
bie gfeittb'fi^aft (-en) hostility, 

111 will, hatred. 
ba§ gfelb (-er) field. 
bie gfelb'blitme (-n) wild flower. 
ber SJelS (-en) = Sel'fen. 
ber Werfen (— ) rock, cliff. 
baä gfeld'ftüff (-e) large piece of 

rock, bowlder. 
baö ^n'fter (— ) window. 
baä SJcn'fterIcitt (— ) Uttle win- 
dow. 
fern adj. far, distant. 
bie i^et'ne distance, remoteness ; 

in bcr ger'ne at a distance. 
tie ^r^fe (-n) heel. 



feft adj. solid, firm, fast. 
fen'rig ocj;. fiery, buming, ardent ; 

generous (wine). 
ftn'ben (a-u) tr. to find; fid^ in 

et'roaä fin'bcn to get nsed to. 
fing pret. of fang'en. 
ber ^ing^er (— ) fiuger. 
fin'fter adj. gloomy, dark, 

obscure. 
ber fjtfi^ (-e) fish. 
fittä^ adj. flat, even, level, shallow. 
fiaVttxn intr. to flutter; be un- 

steady (fickle). 
ber ^leif'en spot, stain ; (small) 

country town. 
f[e^^en intr. to implore, supplicate. 
flte'gen (ö-ö) intr. (aux. fein) to 

fly. 

f[te'4en (o-o) tr. to flee from, 

shun ; intr. {aux. fein) to flee, 

escape. 
flögpre^. o/flie'gen. 
fiöf^pret. o/flie'^en. 
flü^^tig adj. flying, fleeting, fleet, 

volatile. 
puffern tr. and intr. to whisper. 
folgen intr. (aux. fein) to follow ; 

fol'genb adj, following, ensuing, 

subsequent. 
folg'Itci^ adv. therefore, conse- 

quently. 
foCtern tr. to put on the rack, 

torture. 
fort adj. and sep. pref. forth, 

away, gone. 
fort'fö^ren (n-ä) intr. to continue. 
fortgefahren p.p. of forf fähren. 
frä^gen tr. to ask, inquire. 
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bsr gfremb'Iing (-e) stranger, 

foreigner. 
frcn'btg adj. joyous, glad. 
frett'eu refl. to be glad, be happy, 

rejoice. 
bcr ^reunb (-c) friend. 
bie gfreutt'btn (-nen) (female) 

friend. 
ftennbail^ adj. friendly, pleasant, 

courteous. 
ber fjrc'bel ( — ) offense, crime, 
ber JJreö'ler ( — ) malefactor, 

transgressor. 
ftifli^ adj. fresh, cool, new. 
fröljl adj. glad. 
ftöi'Ul^ adj, joyful, glad. 
fromm adj. pious, holy, gentle; ein 

from'meö 93ilb a sacred picture. 
ftü^ adjj^ early. 
bic i^rü'^e early morning; in 

al'ler %vWf)e early in the 

morning. 
fü^gen tr. to join, ordain, dispose ; 

r^. to submit, yield ; e§ fügt 

[id^ it comes to pass. 
bic S'S'gUUg (-cn) acquiescence ; 

disposition, dispensation. 
ftt^r pret. of f a^'ren. 
fü^'rett tr. to lead, conduct. 
füiaen tr. to fill. 
fünf num. adj. five. 
fünf 5ig num. adj. fifty. 
funf'eltt irdr. to sparkle, glitter, 

twinkle. 
für prep. with acc. for, in place 

of, of, etc. 
bic ^uriJ^t fear, fright. 
fürd^'ten tr. and refi. to fear. 
fnri^Vfam adj. timid. 
^^r ßiü§ C^e) foot. 



® 

gab pret. of gc'ben. 

bic %ä^ht (-n) gift, present. 

%a\ipret. o/gcl'tcn. 

bSr Q^ang (^c) walk ; gait ; course 

(at dinner) ; corridor. 
gattj adj. whole, entire ; quite. 
gär adj. done; quite; very; gär 

nic^t not at all. 
bcr Q^ar'tett (*) garden. 
ge'bc« (ä-e) tr. to give; ed gibt 

there is, there are. 
ber %Vi^tx (—) giver, donor. 
geilsten p-p- of bif tcn. 
geilte'bett p.p. of blci'ben. 
geborgen p.p. of bic'gen. 
gcWtctt p.p. o/bic'ten. 
gcbroii^t' p-p. of bring'cn. 
gebrannt' p.p. of bren'ncn. 
gebrod^'en p.p. of brec^'cn. 
bic Geburt' (-en) birth. 
ber (S^ebitrtiS'ort (-c) birthplace, 

native place. 
gebaii^t' p.p. of bcnf en and of 

gebenfen. 
gebad^'te pret of gebenfen. 
ba§ ^ebäd^t'ntiS (-fe) remem- 

brance ; memory. 
ber ^ebanf'c (-n) thought. 
gebenden (gebad^'tc, gcbac^f ) irdr. 

to be mindful of, remember, 

mention, intend ; tr. to bear 

some one a grudge. 
gebmng'en p.p. of bring'cn. 
bic (^efä^r' (-cn) danger. 
gefaxten p.p. o/fa^'ren. 
gefal'Ien (gefiel', gcfal'Icn) intr. to 

please ; eS gcfällf mtr it pleases 
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gefallen p-p- of fal'len and of 

gefaricn. 
gefSrUg adj, pleasing, agreeable, 

kind. 
gefangnen p.p. o/fang'en; 9cfang'= 

cn garten to keep a prisoner. 
gefiel' pret. of gefal'len. 
geflö'gen p.p. o/flic'gen. 
gejlö'^en p.p. o/flie'l^en. 
bad (S^eflüft'er whispering. 
gefttn'bett p.p. of fin'ben. 
gefftrd^'tet p.p. of fütd^'tcn and 

adj. feared, dreaded. 

gegang'en p.p. of gc'^en. 
gege'Uen p.p. of ge'bcn. 
ge'gett prep. against, to, towards. 
gegenü'ier odv., sep, pref.^ and 

prep, opposite ; gegenü'bcrlies 

gcnb lying opposite. 
gegol'ten p.p. of gcl'ten. 
gebaut' p.p. of ^s'ben. 
ge^al'ten p.p. of ^al'tcn. 
ge^ang'en p.p. of l^ang'cn and 

l^äng'cn. 
ba§ (S^e^eim'ntiS (-(c) secret ; mys- 

tery. 
geljieim'nii^bott adj. mysterious, 

mystical. 
ge^ei'gen p.p. of l^ei'feen. 
ge'^en (ging, gegang' en) intr. (avx. 

fein) to go. 
ge^or'fi^en intr, to obey. 
ge^d'rig adj. belonging to ; requi- 

site ; proper. 
gel^ör'faitt adj, obedient. 
ber ^e^ör'fam obedience. 
ber ©ci'er ( — ) vulture (Vul- 

tur). 
gefanitt' p.p. of fen'nen and adj. 

ImowD, 



gefom'men p.p. o/fom'men. 
gefonttt' p.p. o/Iön'nen. 
gelang' pret. of geling' en. 
gelaufen p.p. of (äffen. 
gelangten p.p. of lau'fen. 
baS ^elän'te ringing of bells, 

chime. 
baä &tih (-er) money. 
gele'gen p.p. of lie'gen. 
gele'fen p.p. of le'fen. 
ber (bie) ^elieH'te (declined aa 

adj.) lover; sweetheart. 
geltng'en (a-u) intr. (aux. fein) to 

succeed. 
gclt interj. {South German equiva- 

lent for nid^t raä^r) isn't it? 

don't you? 
geFten (a-o) intr. to be worth ; 

concern ; be considered ; (with 

dat. of person) be meant for. 
gelungnen p.p. of geling'en, and 

adj. capital. 
gelüft'en intr. and impers. to de- 

sire, long, covet ; water at the 

mouth. 
^tmod^V p.p. of mö'gen. 
gemußt' pj). 0/ muffen, 
baä ^emttt' (-er) mind, soul, 

heart, feeling, disposition. 
gen prep. towards. 
genannt' p.p. of nen'nen and adj. 

named, called. 
genau' adv. exactly, well, care- 

fully. 
genom'men p.p. o/nel^'men. 
genug' adv. enougb, sufficient. 
gcpflo'gcn p.p. o/pfle'gen. 
gerä'be adj. direct; straight; ge« 

rä'beau^ strai^bA. ^ässää.. 
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gerä'tett {ic-5) intr. (aux, fein) to 

tum out ; prove. 
gerä'ten p.p. of rä'tcn ar\d of 

gerä'tcn. 
geredet' ojdj. sultable, skilled ; 

just, 
baä ^erid^t' (-e) dish ; court, trial. 
geriet' vret. 0/ gerä'tcn. 
gerif fen pp. of rci'Jen. 
gerieten p.p. o/rci'tcn. 
gern adv. willingly. 
geroiit'en pp. of ric'd^en. 
gerft'fen p.p. o/rn'fen. 
geff^af 'fen p.p. of (d^af fen. 
gefi^ajft' p.p. of fd^affen. 
baö ^efd^aft' (-c) business. 
gefii^ä^' pret. of gefd^e'^cn. 
gefilterten (ä-e) intr, {auz. fein) 

to happen. 
baä ^efii^en!' (-e) present. 
bie Q^ef(^i(^'te (-n) history, story. 
gefii^ie^nen p.p. of fd^ei'nen. 
gefiitlä'fen p.p. of fd^lä'fen. 
geffj^la'gen p.p. of fd^lä'gen. 
gefiitUcit'en p.p. of fd^lei'd^en. 
geffi^Cof 'fen p.p. of f c^lie'feen. 
gefci^Iung^en p.p. of jd^ling'en. 
baö &t\ttjttV (-e) cry ; shriek. 
gefiitrte'ien p.p. of fd^rei'ben. 
gefiitrte'en p.p. of fd^rei'en. 
gefiitttiie'gen p.p. of fc^roei'gen. 
gefd^minb' a4/.fleet,speedy,swift, 

quick. 
geffi^mö^ren p.p. of fc^roB'ren and 

fd^roS'ren. 
gefc^toun'ben p.p. of fd^roin'ben. 
gefe'^en p.p. o/fe'^en. 
bie &t\tW\dnaft (-en) society; 

Company ; ©efeU'fd^aft lei'ften 
^o accompany. 



gef ef feil p.p. of ft^'cn. 

baä Q^eflc^t' (-er and -c) face ; ap- 

pearance; ©efid^'ter fd^nei'bcn 

to make faces. 
gefon'nen p.p. o/fin'nen. 
bcr ^ef^ie'Ie (-n) playfellow, 

playmate. 
bie (S^ef^te'lin (-nen) (female) 

playmate. 
baS @ef)»rS(it' (-e) talk; conver- 

sation. 
gef^rä'fitig oudj. loquacious, talk- 

ative, affable. 
gefiirof^'en p.p. o/fprcd^'cn. 
gefiirung'en p.p. of fpring'en. 
bie ^eftalt' (-en) shape, figure. 
geftan'ben p.p. of ftB'^en and 

gefte'l^en. 
gefte'^en (geftanb', geftan'ben) tr. 

to confess, acknowledge. 
geft'em adv. yesterday; geffem 

frül^ yesterday moruing. 
geftie'gen p.p. o/ftei'gen. 
geftrtc^'en p.p. of ftrei'd^en. 
gefunb' adj. healthy ; healthful. 
gefung'en p.p. of fing'en. 
gefttttfett p.p. o/finfcn. 
getan' p.p. of tnn. 
baä (S^etö'fe din, clatter, crash. 
geträ'gen p.p. of tra'gcn and adj. 

sustained; sostenuto. 
getre'ten p.p. o/trs'ten. 
getrie'ben p.p. of trei'ben. 
gemaiit'fen pp. of road^'fen and 

adj. grown. 
bie (bemalt' (-en) power, force. 
getoonbt' p.p. of roen'bcn. 
gemann' pret. of geroin'ncn. 
gemafd^'en p.p. of roafd^'en. 
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getoiiit'en p.p. o/roei'd^cn. 
getoie'fen p.p. of roei'fcn. 
gettitn'nen (a-o) tr. to win, ac- 

quire. 
getoi^^ oudj- certain, sure. 
baö Q^emif'fen conscience; je'* 

manb inä ©ctDtf'fen re'bcn to 

talk eamestly to, use moral 

suasion with. 
gemö^'nen tr. to accustom ; r^. 

to become accustomed to. 
gemö^ttt' aäj' habituated ; et'tDaä 

geroü^nt' fein to be used to. 
geioB^nt' od/, accustomed to. 
bad ^etoörbe arch, vault ; shop, 



magazine. 



getoon'nett p.p. of geroin'nen. 

gemor'ben p.p. of rocr'ben. 

gemor'f en p.p. of rocr'fen. 

gemun^ben p.p. of roin'bcn. 

getou^' p.p. of roif ycn. 

ge^ö'gen p.p. of jic'^en. 

gestoung'ett p.p. of jroing'en. 

ging pret. of gc'^en. 

ber ^Iwx^ht (-n) belief ; faith. 

glau'ien tr, to believe, suppose. 

glctfi^ odj. equal, same ; immedi- 
ately; ba§ galt !^r gleid^ that 
was perfectly immaterial to 
her. 

gleilit'gültig adj. indifferent. 

bie ©lorf'c (-n) bell. 

baä %\M happiness; auf göt 
©(üd at random. 

glüff'I^ adj. happy. 

glü'^en intr. to burn, glow; tr, 
to make red-hot ; Slad^'c glü'^en 
to breathe forth vengeance. 

bie_©Int (-cn) glow, flame, heat. 

gnä^big acü. gracious, merciful. 



baS ^olb gold. 

gottUoi^ od;, godless, impious, 

profane, 
ber @röf (-en) count; (in Eng- 
land) earl. 
bie (S^rä'fln (-nen) countess. 
ber &tttmVhn^ä^ (*e) pomegran- 

ate-bush (Punica Granalum), 
baä &xa2 (pl. ©rS'fer) grass. 
(baä) (Straffe (pr. as in French) 

Grasse. 
grau adj. gray. 
grau'fam adj. cruel. 
bie ^rau'famfett cmelty. 
grau'fen^aft adij. horrible. 
greis adj. old, hoary-headed. 
ber ^reii^ (-e) old man. 
(ba§) ^rie'ci^enlanb Greece. 
ber ^rimm fuiy, rage, wrath. 
grö^ adj. large. 
grö'^cr comp, of grSfe» 
gröjt superl. of gröfe. 
grün adj. green ; S'roiggriln ever- 

green ; golb'grSn gold-green. • 
b^r (^mnb (^e) ground, reason ; 

5U ©run'be rid^'ten to destroy ; in 

©runb unb S3ö'ben fc^ie'^en to 

bombard, batter down, 
ber (^mnb'fa^ (^e) principle. 
ber ^rit^ (*e) greeting, salute. 
grü'^en tr. to salute ; bow. 
bie (^unft favor. 
gut adj. good, kind ; adv. well, 
baö (JJüt (^er) the good; posses- 

sion^estate, farm. 
ba§ &nVäicn { — ) small estate 

(farm). 
gültig adj. kind. 

iarui^T. 



56 



VOCABÜLARY 



f^ä^htn (f^ai^it, gehabt') tr. to have ; 
ef toad fatt^S'ben tohaveenough 
of (or to be sick of ) a thing ; 
r^. to behave. 

(a) bcr ^ä'bcr (-n) rag, tatter. 

(b) ber $ä'bcr ( — ) dispute, 
squabble. 

Ijlä'bent intr. to quarrel, wrangle. 

f^alb adj. half. 

bic $olf 'te (-n) half ; middle. 

ber ^alS (''c) neck. 

f^aVitn (ic-a) tr. and intr. to 

hold, have, keep, stop; toofür' 

^al'ten ©ic !§n what do you 

take him to be ? 
bic ^aub (^e) band. 
t>lv ^att^bel (^) business, transac- 

tion, quarrel. 
bie ^anh^f^äht (-n) handle, 
ber ^anb'ht^ (-Jwffe) kiss on the 

band, 
bie ^anb'fiitrift (-en) handwrit- 

ing, autograph, manuscript. 
^ang'en or ^äng'en (i-a) intr. to 

hang. 
l^äng'en {reg. or i-a) tr. and r^. 

to hang. 
^arm'Iöi^ adj. inoffensive, inno- 

cent. 
ber ^ar'tttfiit (-e) armor ; je'manb 

in ^ar'nifd^ bring' en to enrage, 

provoke, rouse to arms. 
f^axi adj. hard; f)axi ne'ben close 

^art^^ersig adj. hard-hearted, 

callous. 
bie ^art'^er^igfeit callousness. 
Jfart^J^Mg a^f. bard of hearing. 



bie ^attffßxi^itit (partial) deaf- 

ness. 
Raffen tr. to hate. 
i^QtHtpret, o/^5'bett. 
baS ^anpi ('er) head, chief, leader. 
ba§ ^ani^ ('er) house. 
^ei'Itg adj. holy, solemn, saintly, 

sacred ; bSr (bie) ^ei'lige saint. 
baS ^ei'Ugtttitt ('er) sanctuary, 

shrine, holy relic. 
^eim adv. and sep. pref, home, 

homeward. 
^cim'ge^eit (ging, gegangen) inlr. 

(atix. fein) to go home. 
^eim'ltfi^ aäj^ private, secret, 
' clandestine. 
bie ^eim'tttffe treachery, malice, 

spite. 
^Ctm'tüffiffi^ a/dj. treacherous, ma- 

lignant, mischievous. 
bcr ^cim'toeg (-e) way (or retum) 

home. 
^ei'Sen (ie-ci) tr. to call, name; 

bid ; inJtr. to be called {pit 

named). 
^cr odtJ. and aep. pref. here, 

hither, ago, along. 
^erab' adn. and sep. pref. down, 
^erab'^angen (i-a) inlbr. {aux. jcin) 

to hang down. 
^eran' adv. and sep. pr(f. on, up, 

toward. 
gerbet' adv. and sep. pref. here, 

hither ; along. 
^erbei'^ölen tr. to fetch. 
^erbei'nlfen (ic-n) tr. to call in 

(up). 
ber^err (-en) gentleman; Lord; 

Mr. 
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baS ^crj (-en) heart. 
Ijicrj'^aft o^j' hearty ; bold, brave. 
^er^'ltf^ ocö*. heartfelt, hearty. 
^eu'Ien ivir. to howl, yell. 
^eu'te adv. to-day, this day; ^eu'te 

mor'gcn this moming. 
^en'ttg adj. of this day, of this 

age, modern. 
^ielt pret. of j^al'ten. 
^tcr flwKü. here. 
^tc^ pret of ^ei'gcn. 
t>er ^im'mel (— ) sky ; heaven. 
^ttt odv. and sep. pref. along, 

away, there, thither, gone ; ^in 

unb ^er hither and thither. 
I^tnal6' adv. and sep. pref. down. 
hinauf' adv. and sep. pref, up. 
^inaiti^' ojdv. and sep. pref. out, 

forth ; barü'ber ift er ^inauö' he 

is above that. 
^tnani^'Iaufen (ie-au) intr. (aux. 

fein) to run out. 
^tnauiS^metfen (ie-ie) tr. to show 

out, turn out. 
^tnaui^'merfett (a-o) to cast out, 

eject, expel. 
l^htein' adv. and sep. pref. in, into, 

inside. 
^tng pret. of l^äng'en or l^ang'en. 
^tnge'gen adv. on the contrary, 

on the other band. 
^tn'gc^en (ging, gegangen) intr. 

{avx. fein) to go (to, there, 

along) ; pass (to, there, along). 
^m'ne^men (nai^m, genommen) tr. 

to take ; receive (with indiffer- 

ence). 
^tn'ter prep. and sep. pref. behind. 
ber ^m'tergrunb background. 
^umti'iet adv. and sep. pref. down. 



^ö(i^ adj. high. 

^ä(^ft superl. of l^öc§. 

bie ^oci^'sett (-cn) wedding. 

^of'fen tr. and intr. to hope. 

bie ^off'tmng (-en) hope. 

bie ^o'^cit (-en) dignity, high- 

ness, majesty; ©ei'ne ^B'mg= 

(ic^e^ü'^eit His Royal Highness. 
p^^er comp, of f)^6^. 
^o(b adj- well disposed, fond, 

kind, lovely, charming. 
ber^omcr' Homer. 
f^ox^diitn intr. to listen ; play the 

eavesdropper. 
^o'rcn tr. to hear. 
^ü(f(^ adj. pretty. 
^un'bert num. adj. a hundred. 
^u^'fen intr. {avx. fein and §ä'ben) 

to hop, skip, gambol. 
bSr $ttt (*e) hat, bonnet. 
bie ^ütftc (-n) hut, cabin, cottage. 

i(^ pers. pron. I. 

xf^V (Iffxe, \f)x) poss. adj. her, their. 
t^r pers. pron. nom. pl. you, ye. 
§it (5f)'ve, 3^r) poss. adj. your. 
^\\t pers. pron. nom. sing, you, ye. 
im contraction of in bem. 
tm^mer adv. always, ever ; im'mer 

roei'ter farther and farther ; 

im'mer roie'bcr repeatedly ; auf 

im'mer forever. 
im^merbar adv. always, ever. 
in prep. with dat. or acc. in, on, 

at, with, among, into. 
tnbem' conj. while, because, as. 
iubtV\t\l oudlxi. atvÄ. cw^. ^sÄ."«ssir 
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«dwiH'Wr adz. in each otber; 

into eif.h otber (one another). 
ia'Btr adj. inner, interior, InwanL 
Die 3«'fef (-n> island. 
tv^vtfdi'ea adt. in the meantime, 

meauwhile. 



ji (aiKf ja) adr. yes, to be sure, you 

know. why; ja roöbl yesindeed. 
(bcr) 3acq»C0 (l>r. eu in French) 

Jacques, 
bas 3älj|r (-e) year ; al'Ic 35^'re 

ever>' year. 
bcr Sa^r'marft (""e) fair, 
bet '^am^mtx lameutation, mis- 

ery, grief. 
tatoö^r adv. yes, indeed. 
ba6 3ä'l00rt consent, marriage 

vow; ftc f)at i^m bas Sa'roort 

%e%c'ben she has accepted him. 
je adv. ever, just ; je me^r bcft'o 

bcf'fcr the more the better ; oon 

je'^er from the remotest times, 

ever before, always. 
je'benfaOi^ adv. in any case. 
je'bcr (je'be, jc'bes) adv. and in- 

def. pron. any, each, every. 
ie'bermann indef. pron. every- 

(any)body ; every (any) one. 
je'bei^mäl adv. at every (any) 

time. 
jeboii^' conj. however, yet, never- 

theless. 
|f '^fr adv. See je. 
ic'ner (i^'ne, j^'ncä) adj. and dem. 

pron. that. 
jc^'l/l rt(|;. present, actual. 
/e^/ adv. now. 



bie 3i'fai^ youth; omt Sifgenb 
auf from one*8 youth on (up). 

js«g aäi. yonng. 

b^ 3nig'e (-n) boy, lad. 

bte Smf'fnn (-en) viigiii, maid, 
younglady. 

titz 3i>g'ini§ (-e) yonng man. 

pbiffi niperL of jung yoongest, 
last. 



fioN pref. o/fonfmen. 

bte fim'mtr (-n) (side) Chamber; 

(adjoining) apartment. 
bad fiiw'nitritm (— ) (very) small 

Chamber (a podÄJcal utard). 
iawM pres. of tütCnen. 
fmn'te preL o/fen'nen. 
bie ßaf fe (-n) money-box ; safe ; 

cash-coonter. 
fm'fen tr. to buy. 
ber^anf'wmni {pl Itaufmönner 

and ^auf (eute) merchant, shop- 

keeper, storekeeper. 
fottm adv. scarcely. 
fein (fei'ne, fein) aölj. and vndrf. 

pron. no, no one, neither. 
fei'ner (fcfne, fef ncä) ind^. pron. 

nobody, none. 
fen'nen (fann'te, gcfannf) tr, to 

know, be acquainted with ; cf. 

French connaitre; X(S) l^a'bc fl^n 

fen'nen gelernf I have met him. 
fte'fel^art adj. hard as flint, 

flinty. 
baä Äinb (-er) child. 
ba§ mnb'leitt (— ) littie chüd. 
bie ^t'd^e (-n) church. 
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bie ^lä'ge (-n) lament, accusa- 

tion, complaint. 
flei'ben tr. to dress, clothe. 
flein odj. small, little, short. 
(baö) ^leinä'ffen Asia Minor, 
bic ^rci'ttigfcit (-en) trifle. 
ber ^neci^t (-e) man-servant ; hired 

man. 
ber ^ttö'ten (— ) knot, tangle. 
htüp'fen tf' to tie,attach,associate. 
fom'men (fäm, 9e!om'mcn) wir. 

(avx. fein) to come; in glu^ 

lom'men to become fluent; ju 

SBor'te f om'men to get in a word ; 

auä bem Äongept' fom'men to 

break down, get **rattled." 
ber ^ö'ttig (-e) king. 
bic ^ö'nigin (-ncn) queen. 
fon'nen (fonn'tc, gcfonnf ) irdr. to 

be able, can. 
fonn'te pret. of fön'nen. 
ber Äopf (*e ) head. 
ber^ori (''e) basket; "mitten." 
foft'iär odj. costly ; valuable ; fine. 
(a) foft'en tr, taste, drink in. 
(&) foft'en ifdr. to cost. 
frftttf 'en tr. to grieve, injure, hurt, 
ber ^rattj (^e) wreath, garland. 
baö ^r&itä'iftctt (or Äräna'Iein) (— ) 

little wreath ; society, club. 
baö ^avii (^er) herb, plant, weed. 
bie ^ci'bc chalk. 
ber Ätttg (""e) pitcher, jug, mug, 

urn, jar, vase. 
fu^l odj. cool, fresh. 
bBr ^m'meir sorrow, affliction, 

distress. 
füttf 'ttg odj. future,next ; some day. 
ber ^1 (pZ. MHe) kiss. 



laci^'eln tn^r. to smile. 

laci^'en in^r. to laugh. 

lag pret. of lic'gen. 

baä Säuger ( — ) couch, bed. 

baä Samm (""er) lamb. 

baö Sämm'ci^en (-SoieiÄ German 

Sämm'Iein) ( — ) lambkin. 
baö Sattb (^er and poetical -e) 

land, country; bei unä ju i^an'bc 

in our country. 
lanb'üd^ adj. rural, rustic, coun- 

trified. 
ber SanbUogt (^e) govemor of a 

province ; (in France) prüfet. 
lang adj. long, tall. 
löttg^er comp, of lang longer; 

läng' er e ^eit a long while. 
lang'fam adj. wearisome, slow. 
längft superl. of lang longest, 

long ago ; f d^ön längft long since. 
läö pret. of le'fen. 
(äffen (lie^, gelaffen) tr. to let, 

cause, allow. 
langem irdr. to lurk, be in wait 

for. 
lan'fen (ie-au) intr. (aux. fein) to 

run; walk. 
lan'fci^en intr. to listen ; eaves- 

drop. 
laut adj. loud, aloud. 
Whcn intr. to live, 
baä 2Vhtn life, living. 
le'^enb adj. living, alive. 
le^en'big adj. alive ; lively, active. 
(ccr adj. empty, blank. 
le'gcn tr. to lay, put; jB'manb 
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bic 2tVtt (-n) Instruction, doc- 

trine, waming, scolding. 
ber ßcib (-er) body. 
leicht adj. easy, light. 
baä ßcib (-cn) sorrow, pain; cd 

tnt mir leib I am sorry. 
lei'fe adj. low, soft ; softly, in a 

low tone. 
lei'ften tr. to do, render, perform, 

achieve, execute, give (bail). 
ler'ttett tr. to leam ; study ; iv f^ai 

roaö gelernt' he is a clever fellow. 
(e'feti (5-e) tr. and intr. to read. 
le^t adj. last. 

le^t^itt' adv. lately , latterly, of late. 
lettci^'tett intr. to gleam, shine. 
lettg'nett tr. to deny, disown, dis- 

claim, recant. 
bie Seu'te pl people. 
(a) baö 2iäit (-er) light. 
(h) baä Sic^t (-e) candle. 
lith adj. dear. 
Uei'getottttten (a-o) tr. to take a 

liking to. 
lith^ frühen (^at'te, gehabt) tr. to 

love; like. 
bie ßie'ie love ; b!r julie'be out of 

love toward you. 
lie'ien tr. and intr. to love. 
Whtn^toüxhi^ adj. amiable, lov- 

able, kind. 
(te'lBer comp. adj. dearer ; rather. 
ber 2ith'fiähtx (— ) lover. 
liedici^ adj. lovely, charming. 
baä Sieb (-er) song. 
lit^ pret. o/Iau'fen. 
Ite'gett (a-e) intr. to lie. 
Ikfi pret. o/Iaffen. 
Unf ad^. left; linfg to (at) the left; 
i>ie Jüinte left b&nd. 



bie Si^'tic (-n) lip. 

Itf')ielM tr. and intr. to lisp, whis- 

per; to purl (water). 
iw^ adv. and sep, pref. loose; 

toaS ift ^ier lö§? what^s the 

matter ? (öä I begin ! at it 1 go ! 

firel (command to begin con- 

tests). 
Id'fen tr. to loosen, untie, solve, 

dissolve, buy. 
löi^'fim^ett tr. to unbind, untie, 

free, 
bie 25'gc (-n) lie. 
bie gttft ('e) pleasure ; Suft j^ä'bcti 

to have a mind or fancy for. 
läft'ertt adj. longing (for); desir- 

ous (of); lustfuL 
(ttft'loattbeltt intr. (aux. fein) 

to take a walk; promenade, 

saunter. 

mad^'en tr. to make, do, cause. 

mad^'ttg adj. strong, mighty, po- 
tent, powerful. 

baä _3»öb'(^eit (— ) girl ; 2)ienff * 
mSbd^en servant-girl. 

mag pres. of tnB'gen. 

baS SKä^l (-e and 'er) meal, re- 
past. 

mWitn tr. to paint (pictures). 

man indef. pron. one, some one, 
they, people. 

matt'd^er (man'd^e, man'c^ed) many 
a, some, much. 

man'ci^erlei adj. many, divers, 
sundry, different. 

ber Wlann (*er) man, husband. 
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b?r äRorft'tag (-tsge) market-day. 
bic Wlan^ (^e) mouse. 
baä Wltiv (-e) sea, ocean. 
bsr ä^eer'ittfett (— ) bay, gulf. 
mtf^x comp, of üiel more; nid^t 

me^r no longer. 
mein (mci'ne, mein) poss. adj. and 

poss, pron. my ; mine. 
mcVncn tr. and intr. to think, 

remark, mean, intend. 
bie9)tei'nttng (-cn) opinion, notion, 

thought, belief, ineaning. 
meift superl. of t)ie( most; adv, 

usually. 
bcr Wltn^äj (-cn) person, fellow, 

man (mankind). 
mettfd^'Uci^ ac^. human, humane. 
merf'loürbig adj. noteworthy, 

memorable, remarkable. 
baä Wlit^htx ( — ) bodice (corset- 

like outer garment). 
tttifci^'ett tr. and refl. to mix, 

mingle. 
bas aWift'öcrftanbttiig (-St) mis- 

understanding, dissension. 
mit prep. with dat^ and sep. pref., 

with. 
baä Wxntx^ {pr 3Kif leiben) sym- 

pathy, pity. 
tttU'Ietbig adj. compassionate, 

pitymg. 
bie 9)ttt'te middle, midst. 
V^\Vi^Xi adv. in the midst of . 
tttoci^'te pret. of mB'gen. 
md'gett (mod^'te, öemod^f) intr. 

may, to desire. 
t>lx ^OlönHaq (-tage) Monday. 
ittor'gett adv. to-morrow. 
ber äRmr'gett (— ) moming; giften 

Ttofgen good moming. 



baä Wlot^atntöt = aWor'genrBte. 
bie 9)tor'genröte dawn ; aurora. 
morfci^ adj. rotten, decayed ; 

brittle. 
muffen (muj'te, gemußt') intr. to 

be obliged (compelled), have to ; 

id^ mug I must. 
mn^Ht pret. of muffen, 
ber SKüt mood, humor ; courage. 
bie 3Rttt'ter (^) mother. 
bie 9)t^r'te (-n) myrtle {Myrtus 

communis). 

naci^ prep. with dat., and sep. 

pr^., after, behind, towards, 

according to, to, f or ; nad^ unb 

nad^ little by little, gradually. 
ber ^atf^^hat (-n) neighbor; 

nHd^'ftcr SRad^'bar next-door 

neighbor. 
bie ^ad^'iaritt (-nen) (female) 

neighbor. 
naci^'fd^reiett (ie-ie) intr. to shout 

after. 
ttöd^ft superl. of na'l^e next, 

nearest ; ba§ nSd^'fte beft'e the 

next best, nearest. 
bie mäit ('e) night. 
na'^e (or nä^) adj. near. 
bie 92i'^e neamess, proximity, 

vicinity ; in ber 9'lS'^e close by. 
ttS'^er comp, of ns'^e. 
nä^m pret. of ne^'men. 
ber 92ä'me (-n) name. 
nftm'Ud^ (or näm'Iid^) adj. the 

same ; that is to say, to wit ; 

you know. 
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bie StSfi^erei' (-en) clandestine 

eating of tidbits ; dainty ; pL 

sweetmeats. 
bie 9?ä'fe (-n) nose. 
bie 92ä'fettf^i^e(-n) tip of the nose. 
na^adj. wet. 
natür'lid^ aäj. and adv. natural, 

genuine ; to be sure. 
tte'ben prep. near, beside. 
nth\t prep. together with, besides. 
necf'ett tr. to tease. 
net'men (na^m, genom'men) tr, 

to take ; fid^ in ad^t ne^'men to 

take care of one's seif ; in S3es 

fd^Iag' ne(/men to arre3t,secure, 

lay hold of ; ^la^ nel^'men to 

Sit down. 
nein adv. no ; nein bod^ no indeed. 
nen'nen (nann'te, genannt') tr. to 

name, call, appoint. 
ncn adj. new ; von neu'em again, 

anew. 
bie 9{en'gter curiosity, inquisi- 

tiveness. 
nen' gierig adj. curious, inquisi- 

tive. 
ncn^Uermö^It adj. newly wedded. 
nenn'te num. adj. ninth. 
nici^t adv. not; gar nid^t not at 

all ; nid^t me^r no longer. 
nid^ti^ indef. pron. nothing. 
nicf'en Mr. to nod. 
nie adv. never. 

nie'ber adv. and sep. pref. down. 
nie'bergefd^Iägen p.p. of nie'ber- 

fd^lSgen, and adj. downcast, 

dejected. 
nie'berfci^Iägen (n-a) tr. to strike 

(cast) down ; discourage, re- 

fute, defeat 



me^'Iul^ adj. neat, pretty, deli- 

cate, elegant. 
nie'mätö adv. never. 
nie'mottb ind^. pron, no one; 

nic'manb an'berS nobody eise; 

fonft nie'manb nobody eise. 
ni»4 ^v* >3till, yet, as yet; noc^ 

einmSl once more; nod^ nic^t 

not yet ; no(§ l^eu'te even now ; 

this very day ; noc§ im'mer still, 

continually. 
bie Äöt (^c) need, want, necessity, 

misery. 
nnn adv. now, well, how now 1 
nEr adv. only, just ; nic^t nör . . . 

fon'bem aud^ not only . . . but 

also. 



t% conj. if, whetber. 
obgleid^' conj. althougb. 
ö'btigfeitUd^ adj. magisterial, 

governmental ; Q'bngfeitUc^e 

^erfün' magistrate. 
oBmö^l' conj. although. 
ö'ber conj. or. 
df'fentlid^ adj. public, 
öff'nen tr. and refl. to open. 
oft adv. often. 
Bf'teri^ adv. oftentlmes. 
5^'ne prep. without. 
ö^nebem' adv. besides, all the 

same. 
ö^ne^in' adv. besides, anyway, all 

the same. 
ba§ Ö^r (-en) ear. 
ba§ Sl (-e) oil. 
ber Srbanm (*e) olive-tree {Olea 

EuTopaea^ 
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ber i)Vhaum%aticn O olive- 

orchard. 
bic Orait'ge (-n) (pr. an as in 

French) orange. 
orb'nett tr. to put in order, regu- 

late, arrange. 
bic JDrb'tntng (-cn) order, ar- 

rangement. 
ber Ott (-e and ^er) place. 

baä ^üät (-e) pair, couple; ein 
pöttt a few. 

ber ^ac^'ter (or ^äc^'ter) (— ) far- 
mer, leaseholder, lessee. 

bie $arme (-n) palm-tree ; palm. 

boä ^o^ier' (-e) paper. 

ber ^a^icr'ftrcifett(— ) slip (shred) 
of paper. 

baä ^arabiei^' (-c) paradise ; ,,baä 
Derlo'rene ^arabieä'^ ** Para- 
dise Lost." 

^af 'fett intr. to pass ; suit, üt. 

ber ^ä'tcr {pl ^ä'treS) Father 
(priest). 

bie ^cilt pain; trouble; agony; 
torture. 

bie ^er'Ie (-n) pearl ; bead. 

bie ^erfött' (-en) person; (con- 
temptuously) individual. 

baö ^fattb (*er) pawn, pledge, 
security, mortgage. 

ber ^far'rcr ( — ) parson, minis- 
ter; curate. 

baä ^farr'^aui^ (""er) parsonage. 

^fle'gett (reg. and ö-5) tr. to have 
intercourse with; nurse; intr, 
to attend to; be accustomed 
(woDt) to. 



bie ^jlic^t (-en) duty. 

^^ä'raö (pl. ^^araö'nen) Pha- 

raoh. 
(ber) gierte (pr. as in French) 

Pierre, 
(a) ber $lätt (-e) pleasure-ground, 

grass-plot. 
(&) ber $län (^e) plan, scheine. 
platt'bettt intr. to chat. 
bie ^otneratt'je (-n) bitter {or 

Seville) orange (Citrus Bigor 

radia). 
ba§ ^or^ettätt' porcelain. 
bie $ra^t splendor, pomp, mag- 

nificence. 
pxaäi^tifi a4j' splendid, magnifi- 

cent. 
^re'bigen tr. and intr. to preach. 
bie ^rö'be (-n) trial, proof ; speci- 

men, sample, 
baä ^xötoioW (-e) minutes, 

record, report. 
(bie) ^robettce (pr. asin French) 

Provence. 

bie ^aäl^C revenge, vengeance. 

ber fHanh (*er) edge, brim, brink, 
run ; auS Slanb unb S3anb fein 
(fom'men) to be (get) out of 
bounds, be very much sur- 
prised. 

rä'ten (ie-5) tr. and intr. to guess, 
solve; advise. 

bie mVit (-n) rat. 

ratt'fl^ett intr. to mstle ; rush 
along with a murmuring sound. 

te(i\'ucu tr. aud iwiT. \r» ^«ä^säs^^ 
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bie SReci^'tmttg (-en) calculation, 

reckoning, bill. 
Xtä^t adj. right, regulär, very; 

bic SfJcd^'te right band. 
baS mtäit (-C) right ; law ; gUcd^t 

crg^'^en I äffen to have justice 

done. 
Vtä^Vlid^ adj. righteous; legal; 

upright. 
ttäjt^ adv. at (to) the right. 
reiben tr. and intr. to speak, talk, 

converse; inS ©eroif'fen re'bcn 

to talk earnestly to (some 

one). 
reb'lifi^ adj. upright, honest, fair, 

frank. 
re'gett ir. to stir ; cä regt fxd^ fein 

£üff d^en not a breath of air is 

stirring. 
rcicii adj. rieh. 
rei'^en tr. to reach; ben ^rm 

rei'd^en to offer the arm; bie 

§anb reVd^en to off er the 

band, 
baä SRetd^'tüm (*er) ricbes, wealth, 

affluence. 
bie ^tVf^t (-n)_row, rank; bie 

Slei'^e ift an 3^'nen it's your 

turn ; b?r S^lei'^e nad^ in order. 
bic S^ici'fe (-n) joumey. 
rei'feit intr. (aux. fein and ^ä'ben) 

to travel. 
ret'Jett (x\% gerif fen) tr. to take 

off, tear off. 
rei'teti (ritt, gerif ten) inir. (auz. 

fein and ^5' ben) to ride. 
ttV^tu tr. to stimulate, excite, 

cbarm. 
rei^jenb adj. cbarming. 
i>te 9ieUgwttf (-en) religion. 



rett'ttett (rann'te, gerannf) intr. 

{aux, fein and J^S'ben) to run ; 

race. 
ttVttn tr. to save, rescue ; r^. 

to escape ; cf, French ae aauver. 
bie SRett'e repentance. 
rett'ett tr, (mosüy uaed imperson- 

ally) to repent; cS teut mic^ 

bie'fer %^i I repent of tbis 

action. 
ber SRid^'ter (— ) judge. 
rici^'terlifi^ adj. judiciary, judi- 

cial. 
rie'd^ett (o-o) tr. and intr. to 

smell, scent. 
rief pret, of ru'fen. 
riet pret. of rS'ten. 
ber 9fiittg (-e) ring, link, cirde. 
rij pret. of reVJen. 
ritt pret. of rei'ten. 
rofl^ pret. of rie'd^en. 
ber fRi>d (*e) coat; skirt; bJr 

SlodTfrägen coat-collar. 
bie Qfiö'fe (-n) rose, 
bie SRö'fettfttof^e (-n) rosebud. 
ber 9iö'fen!ratt5 (*e) garland of 

roses; rosary. 
bie 9{ö^^cnixan^\äimt (*e) rosary. 
röt adj. red. 
rü'feit (ie-n) tr. and intr, to call, 

exclaim. 
rü'^ett intr. to rest. 
rtt'^tg adj. quiet. 
rü^'ren tr. to stir, touch, affect, 

move ; bie 2^rom'mel rü^'ren to 

roll the drum; r^. to bestir 

oneself. 
röVtenb ac^. touching, pathetic. 
rüft'eti tr., intr., and r^. to pre- 



VOCABÜLARY 



66 



bic Sad^'e (-n) thing; ic^ bin 

tnci'ncr ©ac^'c fic^'er I am posi- 
tive about it. 
fä'gcit tr. to say. 
fäb pret. of fc'l^en. 
fant'nteltt tr. and r^. to gather, 

collect. 
• f amt prep. and adv. together with ; 

all together. 
fang pret. of fing'cn. 
fattf pret. of finf cn. 
faitii pret. of fin'ncn. 
fäj pret. of ft^'en. 
fatt adj. satisfied; ef roaä fatt §5'ben 

to be sick of a thing. 
fat'ttgett tr. to satisfy, satarate; 

r^. to satisfy one^s appetite. 
ber (Büii (^e) leap; sediment; 

proposition, sentence, text. 
bie ^ä^aä^Htl (-n) box, caae. 
ber ©djä'be (or ©d^a'ben) (*) in- 

jury, damage, prejudice ; eä ift 

fd^a'be it's apity. 
fd^ä'benfrö^ a4j. malicious, mis- 

chievous. 
fi^af'fett (fd^nf, gefd^af fen) tr. to 

bring forth, produce ; reg. to 

do ; bring ; ju fd^af fen mad^'en 

to cause some one trouble. 
bie Sd^arf'^ett (a hihlical wordfor 

©d^alf ^aftigfcit) wickedness. 
ff^ä^ntett refl. to be ashamed. 
ber Sci^at't^n ( — ) shadow, shade. 
bie Sd^an view, spectacle; jor 

©d^au trS'gen to make a show 

of, display. 
fi^att'en tr. and ivtr. to look ; be- 

hold. 



fci^ei'ttett (ie-ie) vnJtr. to shine; 

appear. 
fl^eFmifci^ adj. roguish, villanous. 
bie @ci^er'be (-n) fragment. 
ber @ci^er'ge (-n) (an obsolete word) 

beadle, constable. 
fd^er'jen Mr. to joke. 
fci^icf'ctt tr. to send, dispatch. 
fditcit pret of f d^ei'ncn. 
ber @fl^läf sleep. 
fc^lä'fen (ie-ä) irUr. to sleep. 
ber Sd^Iä'fer (— ) sleeper. 
bie @(^Iäf'!<mtmeir (— ) sleeping- 

room. 
fd^Iä'gett (ö-5) tr. and intr. to 

strike, beat ; sing (birds). 
fd^lattg pret. o/fd^Ung'cn. 
bie Solang 'e (-n) snake, serpent. 
fd^Ian! adj. slender. 
fd^lau adj. sly, crafty ; subtle. 
fd^tei'd^ett (i-i) intr. {auz. fein) and 

r^. to creep ; sneak ; skulk ; 

slink. 
fd^Icn'bent tr. to sling, fling, toss, 

hurl, dart. 
fd^Iief pret. of fd^ls'fen. 
fd^Ite'^en (fd^Io^, gcfd^Ioffen) tr. 

to shut, conclude ; r^. to unite. 
fd^Itmm adj. bad, ill. 
fci^Itng'en (a-u) tr. to sling; twine; 

wind ; gulp. 
fdftloft pret. o/fd^He'feen 
ba§ eci^Iog (pl ed^Iöf fer) castle, 

palace. 
fd^Iud^'Sen intr. to sob. 
fci^lttcf'en tr. and intr. to swallow. 
fj^Iüg pret. o/fd^lä'gen. 
ber ^äj\nm*mtt slumber, nap. 
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ff^nä^beltt intr. and r^. to bill 

and coo. 
ber @i(ttee snow. 
fci^nee'loei^ adj. snow-white. 
fci^nett adj. quick, 
bie Sci^nür (""c amJ -cn) string, 

lace, cord. 
fci^ött adv. already, soon, never 

you fear, **fast enough." 
fd^Sn adj. beautiful; fc^Bnl all 

right I 
bic ^äßu^i^cit (-€n) beauty ; 

belle, 
ber Sci^rec! (-e) =bcr ©d^recf'en. 
ber Säivtd^tn {—) terror, horror, 

fright. 
fd^rei'lBett (ie-ie) tr. and intr. to 

write. 
ber <BäixtVhtx {—) clerk. 
fd^rei'en (te-ie) tr. and intr. to 

scream. 
fci^ric pret o/fd^rci'en. 
\äix\th pret. 0/ f d^rei'bcn. 
ber <Bäixitt (-e) step. 
fci^üci^'tent adj, shy. 
fd^iif pret. of fd^af fen. 
bie Sd^nlb (-en) debt ; guilt ; id) 

bin nid^t fd^ulb baran' that is 

not my fault. 
fci^nl'big adj. guilty; indebted; 

fd^urbig bici'ben to owe. 
fd^üt 'teilt tr. and intr. to shake. 
ber Sci^tt^ protection ; jum 8d^u^ 

f or defense. 
fd^ü^'en tr. to guard, protect, de- 

fend. 
ber Sd^n^'mantt (-leute) police- 

man. 
hex S^Ui^^tthntr (— ) vindicator, 
defender. 



bie @i^n^'Ye^tteriit (-nen) (female) 

defender. 
fl^loonfeil tntr. (axix, fein a-nd 

^a'ben) to rock, reel, oscillate, 

waver. 
ber Si^ioaits ('e) tail. 
\Soim}htXi intr. to wave, hover; 

be pendlng. 
fd^loet'gett (ie-ie) intr. tobe silent; 

hush up. 
fd^loettf'ett tr. to wave, rinse. 
fl^loer adj. hard, difficult. 
fi^loieg pret. of fd^rocfgctt. 
ber Si^loie'getfilttt ('e) son-in- 

law. 
ber Si^lottt'^el (— ) dizziness; 

swindle. 
fi^lottt'bett (a-u) intr. {auz. fein) 

to disappear ; dwindle. 
ffi^loör see fd^roor. 
fi^loö'reii (0-9) tr. and intr. to 

swear, take an oath. 
fi^timr pret. of fc^roö'ren (better 

tkan fd^roür). 
\täi2 num. adj. siz. 
bie ©ee'Ie (-n) soul. 
fee'lenuott adj. soulfol, soul- 

breathing. 
ber Se'gett (— ) blessing, benedic- 

tion. 
fe'^cn (S-e) tr. and intr, to see; 

fid^ fatt fS'^en to satisfy oneself 

by looking. 
fe^r adv. very; much; greatly. 
fei prea. subj. o/fein. 
fei'ben adj. silk, silken. 
feilt (toär; geroe'fen) intr. {aux. fein) 

to be, exist ; eS ift mix it seems 

to me; bem fei wie l^tn rool'le 
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feilt (fci'nc; fein) poss. pron. his, 

its. 
feit prep. and covj. for, since ; 

since. 
feitbent' adv. since then, ever 

since, since. 
^txVtoatiS adv. sideways; side- 

long. 
fell6fit indecl. pron. and adv. seif ; 

in person ; even. 
fc'Iig adj. blessed ; late lamented. 
fettf 'Ctt tr. to sink ; lower. 
fe^'ett tr. to set, put; r^. to sit 

down ; fid^ bei je'manb in ®unft 

fc^'en to ingratiate oneself with 

some one. 
fcttf'jeti intr. to sigh. 
bSr ©CttpSCr (— ) sigh ; groan. 
fi(i^ r^. and reciprocal pron. him- 

self , herseif, itself , themselves ; 

one another, each other. 
fic pers. pron. she ; they. 
Sie pers. pron. you. 
fie'bett num. adj. seven. 
jieb'äig (or fic'benjig) num. adj. 

seventy. 
fteg'reici^ adj. victorious, trium- 

phant. 
ftng'ett (a-u) tr. and intr. to sing. 
finf'ett (a-u) intr. (aux. fein) to 

sink, drop. 
fttt'ttett (a-o) intr. to think, re- 

flect. 
bie Sit'te (-n) habit, custom ; pl. 

manners. 
fttt'fam adj. modest; decent; 

chaste. 
bic Sitt'famfeit modesty; de- 

cency; coyness. 
ß^^Ctt (fäfi, gefef'feti) intr. to sit. 



fö adv. so, as, thus, therefore, 

then, now; f5 et'waä such a 

thing. 
fobalb' conj. as soon as ; (separaten 

fo balb) in a hurry. 
fogär' adv. even, actually. 
fogIei(i^' adv. immediately, in- 

stantly. 
foPd^er (ford^e, ford^eä) dem. adj. 

such. 
folgen intr. to be to, shall, 

must. 
ber @om'mer (— ) summer. 
bic (Som'mentad^t (""e) summer 

night ; summer's night. 
fon'bern conj. but ; nic^t nnr . . . 

fon'bem aud^ not only . . . but 

also, 
ber Sottn'äbenb (-c) Saturday. 
bie Son'tte (-n) sun. 
ber @onn'tag (-tage) Sunday. 
fonn'tägUd^ adj. every Sunday; 

holiday (attire, etc.). 
fonft adv. and conj. eise, other- 

wise, formerly, usually; fonft 

cf roaä anything eise ; f onft nic's 

manb nobody eise. 
fotogen intr. to fear; take care 

of (for); for'gcn ©ic bafür' see 

to it. 
f^ä'rett intr. to spare, save. 
fpSt adj. late. 

f^ett'ben tr. to give ; distribute. 
ber Spett'bcr ( — ) donor; dis- 

tributer. 
baä Spiel (-e) play, game, sport. 
fpie'Iett tr. and intr. to play. 
fpräd^ pret. of fpred^'en. 
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f (mum pret. of fpring'ctt. 
f^rec^'eii (ä-o) tr. and intr. to 

speak. 
f))nttg'ett (a-u) intr. (aux. fein 

and f)ä'ben) to spring, leap. 
ber Spvnä^ ('e) sentence, decree ; 

saying. 
bic @tabt (pl etSb'tc) city. 
ftam'meltt tr, and inir. to 

stammer. 
ftanb pret. of ftc'l^cn. 
ftatt prep. iDstead of . 
ftecf'ett (reg. or wvth pret. ftäf) tr. 

to stick, put; in<r. to be, be 

hidden ; r^. to apply to (some 

one). 
fte'^en (ftanb, geftan'ben) intr. to 

stand, be; fte'^cn blei'ben to 

stop. 
ftei'gen (ie-ie) intr. (aux. fein) to 

mount, ascend. 
ber @tein (-e) stone, rock, 
bie @te('Ie (-n) place, spot. 
fteFIen tr. to place, put. 
ber ^tettg'el (— ) stalk, stem. 
fttf'ten tr. to found, establish, 

cause. 
ftitt adj. still, silent, quiet; im 

ftil'len to oneself. 
bie ©til'lc silence, calm. 
bie Sttm'me (-n) voice, vote. 
ftim'men intr. to be in tune ; 

agree ; ftimmt I just so I all 

right ! true enough ! correct I 
bie @tim'mnng (-en) tuning ; feel- 

ing, temper. 
bie @tirn (-en) (or ©tir'ne, -n) 

forebead. 
fi^\^ adj. proud ; haughty ; vain. 
bir St0t3 pride. 



bie Stri'fe (-n) ponishment. 
fhri'fen tr. to punisb ; reprove. 
flräli'Iett tr. and intr. to beam, 

radiate, shine. 
bie Strä'^e (-n) street, road. 
ftrütt' ben tr. to rüffle up ; r^. to 

bristle up ; struggle, resist. 
ber @trait§ (*e) bouquet. 
ber Streif^ (-c) stroke ; prank. 
flrei'fl^ett (i-i) tr. and inir. to 

stroke, rub (dogs) ; graze ; 

spread (butter). 
fhrei'fett tr. to stripe ; graze ; to 

take ofF ; intr. to touch upon ; 

(avx. fein) to rove, wander. 
ber Stret'fett (— -) stripe, strip, 

streak. 
ber Streit (-e, pl. usuaüy ©Irei'- 

tigfeiten) contention, quarrel, 

contest. 
ftttu^tn tr. and intr. to strew, 

scatter, spread. 
ftridj pret. 0/ ftrei'd^en. 
baä @tücf (-e) piece. 
baä iBind^äitn (—) bit, morsel, 

trick. 
fhtmm adj. dumb, mute, 
baö Stünb'ci^en (— ) (short) hour ; 

fein ©tünb'd^en f)ai gef^Ia'ßcn 

bis last hour has come. 
bie Stun'be (-n) hour. 
baäStüttb'Icin (— ) = ©tünb'c^en. 
fHir'jen tr. and intr. to fall ; 

plunge ; hurry precipitately. 
fü'd^en tr. and intr. to seek. 
bie ©ütt'be (-n) sin. 
ber Sün'benfatt fall of man. 
fün'bigen tr. and intr. to sin, 

trespass. 
^\ adj. STjfe^V.. 
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ber Xa^ (pl Xä'qe) day ; ju %ü'Q^ 

trc'ten to come to light, appear 

clearly; ju %ä'%e för'bcm to 

bring to light. 
ber Xai^ (^c) dance; dancing- 

party. 
tatt'^ett tr. and intr. to dance. 
tat pret. of tön. 
bie %ät (-cn) deed ; in ber %Ui 

indeed. 
baä Xhuh^äitn {—) little dove; 

dovey. 
bie Xan^ht (-n) pigeon, dove. 
bie Xau'fe (-n) christening, bap- 

tism. 
bie ^auf'^anblung (-en) baptism. 
baä ^auf'ünb (-er) child to be 

baptized; parishioner. 
tan'fettb num. adj. thousand. 
tctt'cr adj. dear. 
ber Xeu'f el (— ) devil ; jum 2:eu'fel 

ja' gen to banish absolutely. 
tief adj, deep ; low. 
ttef'ietrS^t adj. deeply afflicted ; 

adv. in deep affliction. 
ber XV^tv (— ) tiger. 
ber Xi^äi (-e) table ; nad^ 2:ifcl^'e 

after dinner. 
bie Xi>äi^ttx (*) daughter. 
ber Xöh (-c) death. 
(a) ber Xöx (-en) fool, simpleton. 
(6) baö Xöx (-e) gate. 
bie 2^3 'ritt (-nen) foolish girl 

(woman). 
ber XxahanV (-en) satellite. 
traci^'tett Mr. to endeavor, at- 

tempt, aspire, strive ; see ^ic^'s 

ten. 



trä'gett (n-5) tr. and intr. to 

carry, bear j wear. 
ba§ Xrätt'i^ett (— ) little tear; little 

drop. 
bie Xrä'tte (-n) tear. 
trat pret. of tre'ten. 
bie ^rau'^e (-n) Cluster; bunch 

of grapes ; grape. 
trauten intr. to trust; tr. to 

marry. 
tratt'tnett tr., intr., and imp. to 

dream; m\v f)at geträumf I 

dreamed. 
trau'rig adj. sad. 
bie Xrau'ung (-en) wedding cere- 

mony ; marriage. 
trei'ien (ie-ie) tr. to drive ; carry 

on (business, stadies); intr. 

{auz. fein) to drift. 
trett'nen tr. to separate ; r^. to 

part Company, 
bie ^reu'ttung (-en) Separation, 

parting. 
tre'ten (ä-e) intr. {aux. fein) to 

tread, step. 
treu adj. faithful. 
bie Xreit'e fidelity, faitbfulness. 
trtei pret. of trei'ben. 
baS Xrinf'gelb (-er) gratuity; 

tip. 
ttip^pttn intr. (aux. fein and \ß!i 

ben) to trip (along). 
ber Xritt (-e) tread, step, foot- 

step. 
trium^^ie'ren intr. to triumph. 
trügprei. o/trä'gen. 
bie Xx^VX^mtx pL ruins, remains; 

wreck. 
bie Xütf'e malice; miacWfi.^Q.\v& 
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tilf'tfd^ adj. malignant, malicious. 

bic Xi'ge«^ (-tn) virtue. 

tia (tat, getan') tr. to do, make ; 

ei'ne i^ä'ge tun to ask a ques- 

tion. 
bie Xix (-cn) door. 

U 

ifftl adj. evü, ill, bad ; ü'bel nc^'- 
men to be ofFended; ed mirb 
mTt fl'bel I feel sick. 

bad Ü'bel evil ; disease ; injury. 

i'ben tr. to exercise, practice; 
intr. to practice (mosic). 

fi'bcr adv. and sep. pref. over, 
above, across; prep, over, 
above, conceming, up to ; ü'bcr 
hirj ö'bcr lang sooner or later. 

SberaU' (/or emphasis ü'beraU) 
adv. everywhere. 

bsr S'berbmger (— ) bearer. 

über eitlen tr. and r^. to spoil by 
hurry ; act hastily. 

fibereilt' p.p. of Überci'Ien, and 
adj. overhasty, precipitate. 

(a) ü'berge^en (ging, gegangen) 
intr. (aux, fein) to go (pass) 
over ; to run over, overflow. 

(b) fiberge'^ett (Überging', über- 
gang'en) tr. to skip, overlook, 
omit. 

überrei'i^ett tr. to band over, 

deliver. 
fiberrum'))e(tt tr. to take by sur- 

prise. 
baä Ü'fer ( — ) shore, coast, bank. 
ttm adv., sep. pref., and prep. 

around, about; at; fte f5§ um 
ficß ^Sr ßhe looked all around 



her ; um ... gu in order to ; 

um f9 bef'fer so mach the better. 
wm'Mktu tr. and r^. to tum 

around. 

tfim'felM tr. to hum (whiz, 

rustle) around. 

t'fe^a (S-^) v^ to lodk around. 
Kll'bcf ragen o^/. unprejudiced; 

unembarrassed; candid; frank. 
Kii'bcmtttett adj. without means, 

poor, impedunious. 
KlibeMS'btgt a4i. undamaged, 

unhurt. 
tttt'befoiraett a^- unadvised, im- 

pnident, heedless. 
bie Utt'bef«imettl|ett (-en) impru- 

dence, rashness. 
tttterfitd))f 'lid^ <^' mexhaustible. 
ttii'gefallr (or ungefd^') a^j. acci- 

dental; adv. about, almost, 

nearly. 
tttt' geredet adv. unjust; iniquitous. 
bie Un'gere^gfeit (-cn) (act of) 

injustice. 
tttt'gefifim adj. impetuous, bois- 

terous, violent. 
bag Utt'gtüil (pl Un'glüdSfäae) 

misfortune; ill luck. 
nn'glüfffeUg adj. miserable, 

wretched, disastrous. 
baS ttn'l^eil mischief, calamity. 
ttttmBg'Ud^ (for particular em- 

pJiaais un'mBglid^) impossible. 
tttt'reci^t adj. wrong, false, unfair. 
baS tttt'red^t wrong, injustice, 

injury, prejudice; er ^at Un'- 

red^t he is wrong. 
bie ttn'fci^ttlb innocence ; purity. 
tttt'fd^ttlbig a4}. innocent; pure. 
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tm'ter adv.y sep. pr^,<, and prep. 

under, below, beneath. 
ttit'tcrgUctt (ging, gegangen) irUr. 

{aux. fein) to go down, sink, 

set; be wrecked, perish. 
bie ttttterftt'ci^ttttg (-en) inquiry, 

examination ; Unterf n'c^ungg': 

ätic^'ter exainining magistrate; 

police judge. 
nntctWt^S' adv. on the way, on 

the road. 
tttttiergleid^'ltc^ adj. incomparable, 

matchless. 
tttttier^offt' adj. unexpected, un- 

hoped-for ; adv. unawares. 
tttt)ietle^t' fidj. uninjured, intact. 
tttt')ierfci^ämt adj. shameless, 

saucy, insolent. 
mttierjei^'ltfi^ adj. unpardonable. 
tttt'llörfici^tig adj. heedless, care- 

less, imprudent. 
baä ttr'teit (-e) judgment, deci- 

sion, verdict. 

bsr »ö'ter H father. 
baä ^tiVäitn (— ) violet (Viola). 
t^tiVäitvbian adj. violet-blue. 
baä ^txVäitnhonqntt (-ä) bouquet 

of violets. 
neil'fi^enfarBen adj. = oeird^en- 

farbig. 
HeU'i^enf arbig adj. of violet color, 

yiolet-tinted. 

bsr ^eK'fi^enfitrattS (^e) bunch of 
violets. 

Herab'rfbett tr. to agree upon, 
appoint ; Derab'rebetermS^eti 
aäv. aceording to agreement. 



Herad^'tett tr. to despise, disdain ; 

baS ift nic^t ju oerac^'ten that 's 

not half bad. 
tftXüä^Vlxdl adj. contemptuous; 

despicable, contemptible. 
tierbarg' pret. 0/ oerber'gcn. 
uerber'gett (a-o) ir. and r^. to 

hide. 
baä ^erbred^'ett (— ) crime, 
ber ^erbreci^'er ( — ) criminal. 
Herbaci^'ttg aß^j. suspected, suspi- 

cious. 
tierbarb' pret. 0/ terbcr'bcn. 
tierbettf'ett (uerbad^'te, üerbad^f) 

tr. to take amiss, find fault 

with, blame. 
tierber'bett (a-o) intr. (aux. fein) 

to spoil, decay ; tr. to destroy, 

pervert, corrupt. 
berbor'bett p.p. of oerbcr'ben. 
berbrie'§ett (uerbro^', terbroffen) 

tr. to vex, trouble, annoy. 
Herbrieg'Uci^ adj. vexed, fretfui, 

suUen; annoying. 
ber ^erbrug' (pl SScrbruffe) In- 
dignation; annoyance, mortifi- 

cation. 
nergä^' pret. 0/ t)crgef'f cn. 
Herge'ben (ä-l) tr. to give away, 

conf er ; with dat. to pardon, f or- 

give. 
nerge'^ett (oerging*, t)ergang'en) 

inir. {avx. fein) to pass ; cease ; 

perish; eä verging' !§r ©S'^en 

unb ^S'ren sight and hearing 

left her. 

tiergcf feit (Dergs^'f Dergeffcn) tr. 
to f orget. 
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Hergol'be« tr. to gild. 
HergoFbet p.p. of oergorben and 

adj. gilded. 
tier^af 'tett tr. to arrest, imprison. 
Henr'rett r^< to wander, go 

astray; become confosed. 
HerHei'ben tr, and r^. to disgoise, 

mask. 
berflei'bet p.p. 0/ oerllci'bcn and 

adj. disguised. 
berfiln'ben tr. to annoance, pro- 

claim, promulgate. 
berlang'en tr. and intr. to desire ; 

require, demand. 
bcrlaf'fctt (üerliej', ocriaffcn) tr. 

to leave, abandon; r^. (auf) 

to depend upon. 
bcrlic'rcti (5-5) tr. to lose. 
bcrlör' pre«. 0/ oerlic'rcn. 
berlö^rctt p.p. 0/ ocrlie'rcn. 
bemtä^'Ien tr. and r^. to marry. 
bie ^enttä^luttg (-cn) wedding. 
bemtttt'Iic^ adj. presumable, 

probable. 
berne^mett (Dcmäl^m'; t)cmom's 

men) <r. to perceive, hear. 
bie ^txmäftnn^ (-en) annihilation. 
berf (^mö'^en <r. to disdain, re- 

ject, despise. 
berfc^toattb' p.p. of ücrfd^roin'ben. 
berfc^toitt'ben (a-u) intr. (aux. 

fein) to disappear, vanish. 
berfd^ttittn'ben p.p. of ücrfd^toin'* 

ben. 
berfe'l^en (a-e) tr. to provide with ; 

overlook ; r^. to make a mis- 

take. 
/>aj^ Berfi'^en (—) oversight, 
error, blander. 



berfd^'uett tr. and rtfl. to recon- 

eile; become reconciled to or 

with. 
berf^red^'en (5-o) tr. to promlse; 

r^. to make a slip of the 

tongue ; become engaged. 
befftaiib' prei. 0/ ücrftc'^en. 
berfitatt'bett p.p. o/Dcrftc'^cn. 
beirftSn'big adj. sensible, intelli- 
gent, pradent, reasonable. 
berftaitb'Iillt adj. intelligible ; 

clear. 
berfteif'ett tr. and r^fl, to hide, 

conceal. 
berftS'^eii (oerftanb', oetfton'beit) 

tr. to understand ; rtffl. to agree ; 

get along with ; (auf) to be a 

connoisseor in. 
berfitel'Iett tr. to shift; misplace; 

disguise; r^. to disguise, f eign. 
berftiKf'ett tr, to harden; intr. 

(aux. fein) to rot, mold ; grow 

stubbom ; r^. to become im- 

penitent. 
berftofft' p.p. of t»crfto(f en and 

adj. moldy, damp; stubbom; 

impenitent. 
bertei'bigen tr. to defend,support. 
bertotnrt' adj. complicated ; con- 

fused; distracted. 
bennütt'fci^ett tr. to curse; en- 

chant. 
bie ^ennütt'fi^ttttg (-en) coise, 

cursing; enchantment. 
berje^ren tr. to consume, spend, 

devour. 
bergei'^en (ie-te) tr, to pardon, 

excuse. 
bet^ieV V^^- 0/ Dcraei'^en. 
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tier^loet'felt adj. desperate. 

bic ^ersioeif'Iung despair. 

diel adj' much. 

Hic'lcrlci adj. of many sorts. 

titenetd^t' adv. perhaps. 

tiicr num. adj. four. 

dicrt num. adj. fourth. 

baä SJicr'tcl (— ) fourth part, 

quarter. 
baä »icr'tcliö^r (-e) three 

months ; quarter. 
tltet'je^tt num. adj. fourteen. 
tlier'jig num. adj. forty. 
)lott adj. füll. 
tiottlinng'en (ooUbrad^'te, ooQ- 

brac^f) tr. to accomplish, 

achieve, execute. 
tiottfom'men a(2;. complete, entire, 

absolute. 

execute. 
Hont contraction of t)on bBm. 
Hott prep. with dat. of, from, by. 
Hör adü., sep. pre/., aruiprep. be- 

fore ; in front of ; ago ; x)ör fid^ 

l^iti to himself (herseif, yourself , 

themselves). 

(a) Hotatti^' adv. and sep. pref. 
bef ore, bef orehand ; fci'nem 
2irier Dorauä' precocious. 

(b) Hö'raui^ adv. im oS'rauä, gutn 
t)ö'rauä beforehand, in advance. 

Horbei' adv. and aep. pref. by, past. 
Hör'bmgett (brad^'tc, öcbrad^t) tr. 

to bring forward, produce, 

utter, allege. 
Hör'fattett (fiel, gefallen) Mr. (aux. 

fein) to fall forward; happen, 

come to pass. 
ppr^gespgctt p.p. of oör'aicl^en. 



Hor^er' (for particular empJiasis 

oör'^er) adv. previously. 
Hortt adv. in front; before; DOn 

oorn'^erein at the outset. 
Hör'fld^ttg adj. cautious. 
Hir'ftettett tr. to place before ; in- 

troduce; represent. 
ber ^ör'lottrf (*e) object, subject; 

reproach, blame. 
Hör'sic^eti (jög, mH^^) ^r. to 

prefer. 
Hörjüg'Uc^ a(2;.excellent,8uperioT; 

aiv. particularly, chiefly, 

9 

load^'ett intr. to be awake ; watch 

over. 
Hiad^'fett (pr. toaf fen) (n-a) irdr. 

(avx. fein) to grow. 
loä^r adj. true. 
Hiö^'renb prep. and conj. during; 

while. 
loä^r'^aft adj. true, truthful, sure. 
Hiä^r^af'tig (or roä^r'^afttg) adj. 

true, genuine ; adv. really, cer- 

tainly; positively. 
Hiä^r'lid^ {usually n)a^r'(tc^) adv. 

truly, in truth, to be sure. 
Hiä^rfci^eitt'nd^ {or wä^r'fcl^etnlicl^) 

adv. probable, 
ber 9Balb (^r) wood, forest. 
ttanb pret. of roin'ben. 
Hianb'te pret. of roen'ben. 
Hiann adv. when ; bann unb loann 

now and then. 
Hiär preb. of fein. 
warb pret. of roSr'ben. 
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warf pret. of roct'fcn. 

ttar'ten intr, toawait, ezpect; tr. 

to iiurse. 
toamm' adv. why? 
tßa§ interr, and rd. pron. what ? 

which? that which, a thing 

which ; roaö für ein what kind 

of a? 
maiS aphoeresia for ttmad ind^. 

pron. 
toafii^'eit (Q-a) tr.andintr. towash. 
hlv a»eiii'fel (— ) (pr. roeffel) 

change ; bill of exchange. 
bcraBeii^'feIgeftttig("c)amoBb8Bum; 

antiphony ; alterDating song, 

roundelay. • 

toe'ber cor^j. neither ; roc'ber . , . 

ttoc^ neither . . . nor. 
iDeg adv. and sep. pref. away , gone. 
ber aScg (-c) way ; road. 
loe'gett prep. on account of. 
toe'^ett intr. to blow ; tr. tfi drift. 
baä aBeib (-er) woman. 
bad 9EBeiB'ii^ett ( — ) Uttle woman 

(wife) ; female (of animals). 
toeiB'Hfi^ adj. feminine ; womanly. 
totiäl adj. soft; weak. 
loei'^ett (i-i) intr. {auz. fein) to 

yield; leave. 
toei'gem tr. and r^. to refuse. 
iDeil conj. because. 
bie SEBci'Ie space of time ; while ; 

ei'ne flei'ne 2Bet'(e for a while. 
ber aBein (-e) wine. 
bie aBein'Beere (-n) grape. 
b?r 9Bein'(erg (-e) vineyard. 
toei'nen intr, to weep. 
b?r 9Bein'garten H vineyard. 
l>fe Weitt^trande (-n) bunch et 
grapes; grape. 



ttet'fe adj. wise. 

bie iBei'fe (-n) manner; way; 
strain (mosic). 

^tWXvSo^ odv. wisely, discreeüy. 

ttpeid'maflleit tr. to hoaz, hmn- 
bug; bad mac^'en @ie an'beren 
n>eid teil that to the marines. 

ttpet^ adj. white. 

ivel'ii^er (roerd^e, roeCc^ed) interr. 
and reL. pron. which ? what ? 
who, that, which. 

bie SBeFIe (-n) wave. 

bie iBelt (-en) world ; universe. 

toen'beit (reg. or wanb'te, ge^ 
roanbf) tr., inir.^ and rqß: to 
tum; fic^ an ie'manb toen'ben 
to apply to somebody. 

iDe'ntg adj. little; few. 

toenn conj. and adv. if, when; 
wenn . . . aud^ although ; n>enn 
. . . gleich although. 

wer rel. and interr. pron. who, the 
one who ; who ? mix . . . auc^ 
or mix aud^ whoever. 

toer'ben (warb or wur'be, gcroor'« 
ben) intr. {avx. fein) to become, 
grow ; (used toform tke passive 
voice) to be ; {used to form fhe 
future and the conditional) shall, 
will, should, would. 

toer'fen (a-o) tr. to throw. 

baö SBer! (-e) work (deed, bock, 
fortification). 

toert adj. worth. 

baS SBe'fen {—) essenco ; nature ; 
being. 

t^t^f^aW interr. and rel. adv. 
why, for what reason ; on ac- 
count oi -T^Mcla.. 
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mt'ber prep, and pref. against, 
contrary to. 

tot'ber^atteit intr, to resound, 
echo, reecho. 

tot'berlifll ojcIj. repugnant, repul- 
sive, loathsome. 

bSr WVhtxipvntSi (^e) contradic- 
tion. 

ber ^t'berftanb resistance, Oppo- 
sition. 

ttPtberfte'^eit (tptberftanb', loiber^ 
ftan'ben) to resist ; oppose. 

IPtberfhre'beit intr. to oppose, re- 
sist. 

IPte adv., interr, adj., and conj. 
how ? as, such as ; while ; than. 

Hiie'ber adv. and sep. pr^. back, 
again. 

(a) ttte'ber^ölett tr. to fetch back. 

(b) toteber^ö'leu tr. and r^. to 
repeat. 

toilb adj. wild. 

iDttt pre8. sing, of mol'lm. 

b?r SEBiFIe will ; volition ; um 

©ofteg loirien for Heaven^s 

sake. 
imn'beit (a-u) tr. to wind, twist ; 

reß, to wriggle, writhe. 
Unr pers. pron. we. 
bte 9EBir'!ttng (-cn) effect ; action. 
ttPtf'fen (roul'tc, gcrou^f ) tr. and 

intr. to know. 
bic W&iVwt (-tt) widow. 
MÖ adv. and conj. where, wher- 

ever ; since. 
bie SBo^'e (-n) week. 
tooffit' (for particular emphasia 

vo^'fßx) adv. whence. 
tool^itt' {for particular emphasis 

wS'^in) adv. whither, where. 



IDÖ^I adv. well, indeed, perhaps, 

probably. 
toö^Ferfä^rett adj. ezperienced, 

ezpert. 
loö^l'ttttt (tat, getan') intr. to do 

good; benefit. 
toö^'ttett inJtr. to live, dwell, stay. 
tooFlen intr. to be willing, intend, 

wish, want, will, shall. 
loor'bett = geroor'bcn. 
ttOjÄ' (for particular emphaais 

roö'jQ) adv, wherefore? why? 
tottii^i^ pret. of roac^'fen. 
ber ^itli^i^ (pr, wnj or wuj) 

growth; shape, size. 
baäSBtm'ber ( — ) wonder, miracle. 
totttt'berbär adj. wondroos, mirac- 

ulous, admirable. 
ttttn'berbärüfi^ adv. wondrous 

(hiblical and obsolete). 
bieäEBun'berbltttne (-n) mysterious 

flower ; magic flower. 
loutt'berfatn a4i. wonderful. 
toun'berfii^dn adj. very beautiful ; 

exquisite. 
toutt'berbott ocl;. wonderful. 
lour'be pret. of roSr'ben. 
blr SBurf ("e) throw. 
tm^äi pret. 0/ roafd^'en. 
Hw^'te pret. of roif fen. 
bte SEBüt madness, fury, rage. 

3 

5ä'geit intr. to lack courage; be 

timid, tremble. 
Sä^'Iett tr. and intr. to pay. 
ber ^ant quarrel, quarreling, 
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bie 3ätt'H4^ett tenderaess. 
ber3au'6er charm, enchantment, 
magic. 

b5r 3<<U'^^VCV (— ) niagician, 

Wizard, 
jel^tt num. adj. ten. 
je^ltt num. oc^'. tenth. 
b^r 3e4tt'te (-tt) tithe. 
jei'gett tr. to show ; display. 
bic 3cit (-cn) time ; läng'ere ^ext 

for some time. 
Ser^räfi^' l)re<. 0/ jcrbrcc^'cn. 
SerBre^'eu (5-o) tr. and wir. to 

shatter ; fid^ ben Äopf jerbred^'cn 

to rack one^s brains. 
gerBrofi^'ett p.p. 0/ jerbrcc^'en. 
jerrei'^en (ittü^, jerrtf fen) tr. to 

tear to pieces, tear (up). 
itxixVttn (5-5) tr. to trample 

under foot, trample down, 
ber 3cu'ge (-n) witness. 
bic 3^u'giu (-ncn) (female) wit- 
ness. 
^xt^il^tn (aög, öejö'gcn) <r. to draw ; 

ein ©eft^f jie'^en to make up a 

face; tnir. (ai«c. fein) to go, 

come. 
Sier'Iifi^ adj. elegant, graceful. 
baä 3t)n'tnc' (— ) room. 
bic 3ttrö'tte (-n) lemon {Citrus 

medica). 
jit'tcrn iw<r. to tremble. 
5ög pre^. 0/ gie'^en. 
ber 3wtt anger. 
Sor'ttig adj. enraged. 
jii adü., sep. pre/., amiprep. lüi^Ä 

doi. too; towards; for, at, to. 
5Ubetn' adv. moreover, besides. 
^tt^flüftern tr. to whisper to (some 
0J2eJ; ßg. to insinuaLte. 



5ltgletllt' ^v* &^ one and the same 

time ; at once. 
Sltle^t' adv. finally, after all, in 

the end. 
^nni\ptln tr. = girpftent. 
jum contractUm for iü bem. 
^vamV adv, chlefly, principally. 
bic 3tt'lieigiUlg (-en) inclination, 

affection. 
gör {or äur) corUraction of }ü ber. 
$u'rebeit intr. to persuade; en- 

courage, exhort, console. 
gür'neit intr. to feel (be) angry. 
Jltrülf' adv. and sep. igref. back, 

behind. 
$urfiif 'gelten (ging, gegangen) inir. 

(aux. fein) to go back, retum, 

recede. 
Snfam'meit adv. and aep. pr^. 

together. 
ber 3ü'ft'ttti^ encouragement, 

ezhortation. 
jit'toerfeit (a-o) tr. to throw to, 

cast at ; fill up (ditch). 
Stoang pret. of äroing'en. 
Stoan'sig num. adj. twenty. 
gtoär conj. and adv. indeed, cer- 

tainly, to be sure; unb groär 

and that ; and . . . too. 
5loei num. adj. two. 
ber 3tt)ei'fe( (— -) doubt. 
5loei'fe(n intr. to doubt, question. 
gtoei'mäl adv. twice. 
gtoeit num. adj. second. 
Stoei'tenS adv. secondly. 
bie 3tt)ie'trafi^t discord. 
5loing'en (a-u) tr. to compel ; force. 
Smiffi^'en prep. and sep. pref. 

between, among. 
^a^ uum. auäa- ^•'«^^^ 
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